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Sepher Aleph Melachim (1 Kings) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (19th sidrah) – 1Ki 1 -  4 

�‹¹÷́IµA ‚́A ‘·™́ˆ …¹‡´C ¢¶�¶Lµ†¸‡ ‚ 
:Ÿ� �µ‰¹‹ ‚¾�̧‡ �‹¹…́„¸AµA E†ºNµ�¸‹µ‡ 

1. w’hamelek Dawid zaqen ba’ bayamim way’kasuhu bab’gadim w’lo yicham lo. 
 

1Ki1:1 Now King Dawid was old, advanced in days; and they covered him with clothes,  

but he could not keep warm. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…̧÷́”¸‡ †́�Eœ̧ƒ †́š¼”µ’ ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…‚µ� E'̧™µƒ¸‹ ‡‹́…́ƒ¼” Ÿ� Eş̌÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…‚µ� �µ‰̧‡ ¡¶™‹·‰¸ƒ †́ƒ¸�́'̧‡ œ¶’¶�¾“ Ÿ�-‹¹†̧œE ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹�  
2. wayo’m’ru lo `abadayu y’baq’shu l’adoni hamelek na`arah b’thulah  
w’`am’dah liph’ney hamelek uth’hi-lo sokeneth w’shak’bah b’cheyqek  
w’cham l’adoni hamelek. 
 

1Ki1:2 So his servants said to him, Let them seek a young virgin for my master the king,  

and let her stand before the king and shall be a companion to him;  

and let her lie in your bosom, that my master the king may keep warm. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ �Eƒ̧B �¾�̧A †́–´‹ †´š¼”µ’ E'̧™µƒ¸‹µ‡ „ 

:¢¶�¶Lµ� D́œ¾‚ E‚¹ƒ´Iµ‡ œ‹¹Lµ’EVµ† „µ'‹¹ƒ¼‚-œ¶‚ E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ 
3. way’baq’shu na`arah yaphah b’kol g’bul Yis’ra’El  
wayim’ts’u ‘eth-‘Abishag haShunamith wayabi’u ‘othah lamelek. 
 

1Ki1:3 So they searched for a beautiful girl throughout all the territory of Yisra’El,  

and found Abishag the Shunammite, and brought her to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶’¶�¾“ ¢¶�¶Lµ� ‹¹†̧Uµ‡ …¾‚̧÷-…µ” †́–´‹ †́š¼”µMµ†̧‡ … 
:D́”´…̧‹ ‚¾� ¢¶�¶Lµ†̧‡ E†·œ¸š´'̧Uµ‡ 

4. w’hana`arah yaphah `ad-m’od wat’hi lamelek sokeneth  
wat’shar’thehu w’hamelek lo’ y’da`ah. 
 

1Ki1:4 The girl was very beautiful; and she was a companion to the king and served him,  

but the king did not know her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¾�̧÷¶‚ ‹¹’¼‚ š¾÷‚·� ‚·Wµ’̧œ¹÷ œ‹¹Bµ‰-‘¶ƒ †́I¹’¾…¼‚µ‡ † 

:‡‹́’́–¸� �‹¹˜́š '‹¹‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ �‹¹'́š´–E ƒ¶�¶š Ÿ� āµ”µIµ‡ 
5. wa’AdoniYah ben-Chaggith mith’nase’ le’mor ‘ani ‘em’lok  
waya`as lo rekeb upharashim wachamishim ‘ish ratsim l’phanayu. 
 

1Ki1:5 Now AdoniYah the son of Chaggith exalted himself, saying, I shall be king.  

So he prepared for himself chariots and horsemen with fifty men to run before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́œ‹¹ā́” †́�´J µ”ECµ÷ š¾÷‚·� ‡‹́÷́I¹÷ ‡‹¹ƒ´‚ Ÿƒ´ ¼̃”-‚¾�̧‡ ‡ 
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:�Ÿ�́'̧ƒµ‚ ‹·š¼‰µ‚ †́…̧�´‹ Ÿœ¾‚̧‡ …¾‚̧÷ šµ‚¾U-ƒŸŠ ‚E†-�µ„¸‡ 
6. w’lo’-`atsabo ‘abiu miyamayu le’mor madu`a kakah `asiath  
w’gam-hu’ tob-to’ar m’od w’otho yal’dah ‘acharey ‘Ab’shalom. 
 

1Ki1:6 His father had not troubled him all his days, saying, Why have you done so?  

And he was also of exceedingly handsome form, and  he was born after Abshalom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘·†¾Jµ† š́œ´‹¸ƒ¶‚ �¹”¸‡ †́‹Eş̌˜-‘¶A ƒ´‚Ÿ‹ �¹” ‡‹´š́ƒ¸… E‹̧†¹Iµ‡ ˆ 

:†́I¹’¾…¼‚ ‹·š¼‰µ‚ Eš¸ˆ̧”µIµ‡ 
7. wayih’yu d’barayu `im Yo’ab ben-Ts’ruYah w’`im ‘Ab’yathar hakohen  
waya`’z’ru ‘acharey ‘AdoniYah. 
 

1Ki1:7 And his words were with Yoab the son of TseruYah and with Abyathar the priest;  

and they helped, going after AdoniYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹ƒ´Mµ† ‘́œ´’̧‡ ”´…́‹E†́‹-‘¶ƒ E†́‹´’̧ƒE ‘·†¾Jµ† ™Ÿ…́˜̧‡ ‰ 

:E†́I¹’¾…¼‚-�¹” E‹́† ‚¾� …¹‡́…̧� š¶'¼‚ �‹¹šŸA¹Bµ†̧‡ ‹¹”·š¸‡ ‹¹”¸÷¹'̧‡ 
8. w’Tsadoq hakohen uB’naYahu ben-Yahuyada` w’Nathan hanabi’  
w’Shim’`i w’Re`i w’hagiborim ‘asher l’Dawid lo’ hayu `im-‘AdoniYahu. 
 

1Ki1:8 But Tsadoq the priest, BenaYahu the son of Yahuyada, Nathan the prophet,  

Shimei, Rei, and the mighty men who belonged to Dawid, were not with AdoniYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¶‰¾Fµ† ‘¶ƒ¶‚ �¹” ‚‹¹š¸÷E š́™´ƒE ‘‚¾˜ E†́I¹’¾…¼‚ ‰µA¸ ¹̂Iµ‡ Š 

¢¶�¶Lµ† ‹·’̧A ‡‹́‰¶‚-�́J-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ �·„¾š ‘‹·” �¶ ·̃‚-š¶'¼‚ 
:¢¶�¶Lµ† ‹·…̧ƒµ” †´…E†́‹ ‹·'̧’µ‚-�́�̧�E 

9. wayiz’bach ‘AdoniYahu tso’n ubaqar um’ri’ `im ‘eben haZocheleth  
‘asher-‘etsel `Eyn rogel wayiq’ra’ ‘eth-kal-‘echayu b’ney hamelek  
ul’kal-‘an’shey Yahudah `ab’dey hamelek. 
 

1Ki1:9 AdoniYahu sacrificed sheep and oxen and fatlings by the stone of Zocheleth,  

which is beside Eyn-rogel; and he invited all his brothers, the king’s sons,  

and all the men of Yahudah, the king’s servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹šŸA¹Bµ†-œ¶‚̧‡ E†́‹´’̧ƒE ‚‹¹ƒ́Mµ† ‘´œ´’-œ¶‚̧‡ ‹ 
:‚́š´™ ‚¾� ‡‹¹‰́‚ †¾÷¾�̧'-œ¶‚̧‡ 

10. w’eth-Nathan hanabi’ uB’naYahu w’eth-hagiborim w’eth-Sh’lomoh ‘achiu lo’ qara’. 
 

1Ki1:10 But he did not invite Nathan the prophet, BenaYahu, the mighty men,  

and Shelomoh his brother. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ̧Uµ”µ÷́' ‚Ÿ�¼† š¾÷‚·� †¾÷¾�̧'-�·‚ ”µƒ¶'-œµA-�¶‚ ‘´œ´’ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:”´…́‹ ‚¾� …¹‡´… E’‹·’¾…¼‚µ‡ œ‹¹Bµ‰-‘¶ƒ E†́I¹’¾…¼‚ ¢µ�́÷ ‹¹J 
11. wayo’mer Nathan ‘el-Bath-sheba` ‘em-Sh’lomoh le’mor halo’ shama`at’  
ki malak ‘AdoniYahu ben-Chaggith wa’adoneynu Dawid lo’ yada`. 
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1Ki1:11 Then Nathan spoke to Bathsheba the mother of Shelomoh, saying,  

Have you not heard that AdoniYahu the son of Chaggith has become king,  

and Dawid our master does not know it? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·'̧–µ’-œ¶‚ ‹¹Š¸Kµ÷E †́ ·̃” ‚́’ ¢·˜́”‹¹‚ ‹¹�̧� †́Uµ”¸‡ ƒ‹ 
:†¾÷¾�̧' ¢·’̧A '¶–¶’-œ¶‚̧‡ 

12. w’`atah l’ki ‘i`atsek na’ `etsah umal’ti ‘eth-naph’shek  
w’eth-nephesh b’nek Sh’lomoh. 
 

1Ki1:12 So now come, please let me give you counsel and save your life  

and the life of your son Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ‚-‚¾�¼† ‡‹́�·‚ ̧U¸šµ÷́‚̧‡ …¹‡´C ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ‹¹‚¾ƒE ‹¹�̧� „‹ 

¢¾�̧÷¹‹ ¢·’̧ƒ †¾÷¾�̧'-‹¹J š¾÷‚·� ¡̧œ´÷¼‚µ� ́U¸”µA̧'¹’ ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ 
:E†́‹¹’¾…¼‚ ¢µ�́÷ µ”ECµ÷E ‹¹‚̧“¹J-�µ” ƒ·'·‹ ‚E†̧‡ ‹µš¼‰µ‚ 

13. l’ki ubo’i ‘el-hamelek Dawid w’amar’t’ ‘elayu halo’-‘atah ‘adoni hamelek  
nish’ba`’ta la’amath’ak le’mor ki-Sh’lomoh b’nek yim’lok ‘acharay  
w’hu’ yesheb `al-kis’i umadu`a malak ‘AdoniYahu. 
 

1Ki1:13 Go and go in to King Dawid and say to him,  

Have you not, my master, O king, sworn to your maidservant, saying,  

Surely Shelomoh your son shall be king after me,  

and he shall sit on my throne?  Why then has AdoniYahu become king? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¹‹µš¼‰µ‚ ‚Ÿƒ´‚ ‹¹’¼‚µ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¹” �́' œ¶š¶Aµ…̧÷ ¢́…Ÿ” †·M¹† …‹ 

:¢¹‹́š´ƒ¸C-œ¶‚ ‹¹œ‚·K¹÷E 
14. hinneh `odak m’dabereth sham `im-hamelek wa’ani ‘abo’ ‘acharayik  
umile’thi ‘eth-d’barayik. 
 

1Ki1:14 Behold, while you are still there speaking with the king,  

I shall come in after you and confirm your words. 

 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¾‚̧÷ ‘·™´ˆ ¢¶�¶Lµ†̧‡ †´ş̌…µ‰µ† ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ”¶ƒ¶'-œµƒ ‚¾ƒ´Uµ‡ ‡Š 

:¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ œµš´'̧÷ œ‹¹Lµ’EVµ† „µ'‹¹ƒ¼‚µ‡ 
15. watabo’ Bath-shebe` ‘el-hamelek hachad’rah w’hamelek zaqen m’od  
wa’Abishag haShunamith m’sharath ‘eth-hamelek. 
 

1Ki1:15 So Bathsheba went in to the king in the bedroom.  

Now the king was very old, and Abishag the Shunammite was ministering to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢´K-†µ÷ ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ� E‰µU¸'¹Uµ‡ ”µƒ¶'-œµA …¾R¹Uµ‡ ˆŠ 

16. watiqod Bath-sheba` watish’tachu lamelek wayo’mer hamelek mah-lak. 
 

1Ki1:16 Then Bathsheba bowed and prostrated herself before the king.  

And the king said, What shall I do to you? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ¡¶œ´÷¼‚µ� ¡‹¶†¾�½‚ †́‡†‹µA ́U¸”µA̧'¹’ †́Uµ‚ ‹¹’¾…¼‚ Ÿ� š¶÷‚¾Uµ‡ ˆ‹ 

:‹¹‚̧“¹J-�µ” ƒ·'·‹ ‚E†̧‡ ‹´š¼‰µ‚ ¢¾�̧÷¹‹ ¢·’̧ƒ †¾÷¾�̧'-‹¹J 
17. wato’mer lo ‘adoni ‘atah nish’ba`’ta baYahúwah ‘Eloheyak la’amathek  
ki-Sh’lomoh b’nek yim’lok ‘acharay w’hu’ yesheb `al-kis’i. 
 

1Ki1:17 She said to him, My master, you swore to your maidservant by JWJY your El,  

saying, Surely your son Shelomoh shall be king after me and he shall sit on my throne. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́U¸”´…́‹ ‚¾� ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ †´Uµ”¸‡ ¢́�́÷ †́I¹’¾…¼‚ †·M¹† †́Uµ”¸‡ ‰‹ 

18. w’`atah hinneh ‘AdoniYah malak w’`atah ‘adoni hamelek lo’ yada`’at. 
 

1Ki1:18 Now, behold, AdoniYah is king; and now, my master the king, you do not know it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧A-�́�̧� ‚́ş̌™¹Iµ‡ ƒ¾š́� ‘‚¾˜̧‡-‚‹¹š¸÷E šŸ' ‰µA¸ˆ¹Iµ‡ Š‹ 

:‚́š´™ ‚¾� ¡̧Çƒµ” †¾÷¾�̧'¹�¸‡ ‚́ƒ́Qµ† šµā ƒ´‚¾‹¸�E ‘·†¾Jµ† š́œ´‹¸ƒ¶‚̧�E 
19. wayiz’bach shor um’ri’-w’tso’n larob wayiq’ra’ l’kal-b’ney hamelek  
ul’Eb’yathar hakohen ul’Yo’ab sar hatsaba’ w’liSh’lomoh `ab’d’ak lo’ qara’. 
 

1Ki1:19 He has sacrificed oxen and fatlings and sheep in abundance,  

and has invited all the sons of the king and Ebyathar the priest  

and Yoab the commander of the army, but he has not invited Shelomoh your servant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶�́” �·‚́š¸ā¹‹-�́� ‹·’‹·” ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ †´Uµ‚̧‡ � 

:‡‹́š¼‰µ‚ ¢¶�¶Lµ†-‹¹’¾…¼‚ ‚·N¹J-�µ” ƒ·'·‹ ‹¹÷ �¶†´� …‹¹Bµ†̧� 
20. w’atah ‘adoni hamelek `eyney kal-Yis’ra’El `aleyak  
l’hagid lahem mi yesheb `al-kise’ ‘adoni-hamelek ‘acharayu. 
 

1Ki1:20 As for you now, my master the king, the eyes of all Yisra’El are on you,  

to tell them who shall sit on the throne of my master the king after him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” ¢¶�¶Lµ†-‹¹’¾…¼‚ ƒµ�¸'¹J †́‹´†̧‡ ‚� 
:�‹¹‚́Hµ‰ †¾÷¾�̧' ‹¹’̧ƒE ‹¹’¼‚ ‹¹œ‹¹‹´†̧‡ 

21. w’hayah kish’kab ‘adoni-hamelek `im-‘abothayu w’hayithi ‘ani  
ub’ni Sh’lomoh chata’im. 
 

1Ki1:21 And it shall come to pass, when my master the king sleeps with his fathers,  

that I and my son Shelomoh shall be offenders. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́A ‚‹¹ƒ´Mµ† ‘́œ´’̧‡ ¢¶�¶Lµ†-�¹” œ¶š¶Aµ…̧÷ †́M¶…Ÿ” †·M¹†¸‡ ƒ� 

22. w’hinneh `odenah m’dabereth `im-hamelek w’Nathan hanabi’ ba’. 
 

1Ki1:22 Behold, while she was still speaking with the king, Nathan the prophet came in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� ‚¾ƒ́Iµ‡ ‚‹¹ƒ´Mµ† ‘´œ́’ †·M¹† š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ� E…‹¹BµIµ‡ „� 

:†́˜̧š´‚ ‡‹´Pµ‚-�µ” ¢¶�¶Lµ� E‰µU¸'¹Iµ‡  
23. wayagidu lamelek le’mor hinneh Nathan hanabi’ wayabo’ liph’ney hamelek  
wayish’tachu lamelek `al-‘apayu ‘ar’tsah. 
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1Ki1:23 They told the king, saying, Behold, Nathan the prophet.  And when he came in  

before the king, he prostrated himself before the king with his face to the ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´š¼‰µ‚ ¢¾�̧÷¹‹ E†́I¹’¾…¼‚ ́U¸šµ÷´‚ †́Uµ‚ ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‘´œ´’ š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

:‹¹‚̧“¹J-�µ” ƒ·'·‹ ‚E†̧‡  
24. wayo’mer Nathan ‘adoni hamelek ‘atah ‘amar’at ‘AdoniYahu yim’lok ‘acharay  
w’hu’ yesheb `al-kis’i. 
 

1Ki1:24 Then Nathan said, My master the king, have you said,  

AdoniYahu shall be king after me, and he shall sit on my throne? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾š´� ‘‚¾˜̧‡-‚‹¹š¸÷E šŸ' ‰µA¸ ¹̂Iµ‡ �ŸIµ† …µš´‹ ‹¹J †� 

‘·†¾Jµ† š́œ´‹̧ƒ¶‚̧�E ‚́ƒ´Qµ† ‹·š´ā̧�E ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧A-�́�̧� ‚́š¸™¹Iµ‡ 
:E†́I¹’¾…¼‚ ¢¶�¶Lµ† ‹¹‰̧‹ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‡‹́’́–¸� �‹¹œ¾'̧‡ �‹¹�̧�¾‚ �́M¹†¸‡ 

25. ki yarad hayom wayiz’bach shor um’ri’-w’tso’n larob  
wayiq’ra’ l’kal-b’ney hamelek ul’sarey hatsaba’ ul’Eb’yathar hakohen  
w’hinam ‘ok’lim w’shothim l’phanayu wayo’m’ru y’chi hamelek ‘AdoniYahu. 
 

1Ki1:25 For he has gone down today and has sacrificed oxen and fatlings  

and sheep in abundance, and has invited all the king’s sons  

and the commanders of the army and Ebyathar the priest, and behold, they are eating  

and drinking before him; and they say, Long live King AdoniYahu! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”´…́‹E†́‹-‘¶ƒ E†́‹́’̧ƒ¹�̧‡ ‘·†¾Jµ† ™¾…́˜̧�E ¡¶Çƒµ”-‹¹’¼‚ ‹¹�̧‡ ‡� 

:‚́š´™ ‚¾� ¡̧Çƒµ” †¾÷¾�̧'¹�¸‡ 
26. w’li ‘ani-`ab’deak ul’Tsadoq hakohen w’liB’naYahu ben-Yahuyada`  
w’liSh’lomoh `ab’d’ak lo’ qara’. 
 

1Ki1:26 But for me, even me your servant, and for Tsadoq the priest  

and for BenaYahu the son of Yahuyada and for Shelomoh your servant, he has not invited. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́U¸”µ…Ÿ† ‚¾�̧‡ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† †́‹̧†¹’ ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ œ·‚·÷ �¹‚ ˆ� 

“ :‡‹́š¼‰µ‚ ¢¶�¶Lµ†-‹¹’¾…¼‚ ‚·N¹J-�µ” ƒ·'·‹ ‹¹÷ ¡‹¶Çƒµ”-œ¶‚ 
27. ‘im me’eth ‘adoni hamelek nih’yah hadabar hazeh  
w’lo’ hoda`’at ‘eth-`ab’deyak mi yesheb `al-kise’ ‘adoni-hamelek ‘acharayu. 
 

1Ki1:27 If this thing is by my master the king,  

then you have not caused your servants to know  

who should sit on the throne of my master the king after him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µƒ´'-œµƒ¸� ‹¹�-E‚̧š¹™ š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡́C ¢¶�¶Lµ† ‘µ”µIµ‡ ‰� 

:¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µUµ‡ ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� ‚¾ƒ´Uµ‡ 
28. waya`an hamelek Dawid wayo’mer qir’u-li l’Bath-shaba`  
watabo’ liph’ney hamelek wata`amod liph’ney hamelek. 
 

1Ki1:28 Then King Dawid answered and said, Call Bathsheba to me.   
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And she came in before the king and stood before the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-‹µ‰ šµ÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† ”µƒ´V¹Iµ‡ Š� 
:†́š´˜-�́J¹÷ ‹¹'̧–µ’-œ¶‚ †´…́P-š¶'¼‚ 

29. wayishaba` hamelek wayo’mar chay-Yahúwah  
‘asher-padah ‘eth-naph’shi mikal-tsarah. 
 

1Ki1:29 The king vowed and said, As JWJY lives,  

who has redeemed my life from all distress, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹µA ¢´� ‹¹U¸”µA¸'¹’ š¶'¼‚µJ ‹¹J � 

‹´U¸‰µU ‹¹‚̧“¹J-�µ” ƒ·'·‹ ‚E†̧‡ ‹µš¼‰µ‚ ¢¾�̧÷¹‹ ¢·’̧ƒ †¾÷¾�̧'-‹¹J 
:†¶Fµ† �ŸIµ† †¶ā½”¶‚ ‘·J ‹¹J 

30. ki ka’asher nish’ba`’ti lak baYahúwah ‘Elohey Yis’ra’El le’mor  
ki-Sh’lomoh b’nek yim’lok ‘acharay w’hu’ yesheb `al-kis’i tach’tay  
ki ken ‘e`eseh hayom hazeh. 
 

1Ki1:30 surely as I vowed to you by JWJY the El of Yisra’El, saying,  

Surely, your son Shelomoh shall be king after me,  

and he shall sit on my throne in my place; surely I shall do so this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ� E‰µU¸'¹Uµ‡ —¶š¶‚ �¹‹µPµ‚ ”µƒ¶'-œµA …¾R¹Uµ‡ ‚� 

– :�́�¾”̧� …¹‡́C ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‹¹‰̧‹ š¶÷‚¾Uµ‡ 
31. watiqod Bath-sheba` ‘apayim ‘erets watish’tachu lamelek  
wato’mer y’chi ‘adoni hamelek Dawid l’`olam. 
 

1Ki1:31 Then Bathsheba bowed with her face to the ground,  

and prostrated herself before the king and said, May my master King Dawid live forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹ƒ´Mµ† ‘́œ´’̧�E ‘·†¾Jµ† ™Ÿ…́˜̧� ‹¹�-E‚̧š¹™ …¹‡́C ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� E‚¾ƒ´Iµ‡ ”´…́‹E†́‹-‘¶A E†́‹´’̧ƒ¹�̧‡  
32. wayo’mer hamelek Dawid qir’u-li l’Tsadoq hakohen ul’Nathan hanabi’  
w’liB’naYahu ben-Yahuyada` wayabo’u liph’ney hamelek. 
 

1Ki1:32 Then King Dawid said, Call to me Tsadoq the priest, Nathan the prophet,  

and BenaYahu the son of Yahuyada.  And they came in before the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

�¶U¸ƒµJ̧š¹†̧‡ �¶�‹·’¾…¼‚ ‹·…̧ƒµ”-œ¶‚ �¶�́L¹” E‰̧™ �¶†́� ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:‘Ÿ‰¹B-�¶‚ Ÿœ¾‚ �¶U¸…µšŸ†̧‡ ‹¹�-š¶'¼‚ †´Çš¹Pµ†-�µ” ‹¹’̧ƒ †¾÷¾�̧'-œ¶‚  
33. wayo’mer hamelek lahem q’chu `imakem ‘eth-`ab’dey ‘adoneykem  
w’hir’kab’tem ‘eth-Sh’lomoh b’ni `al-hapir’dah ‘asher-li w’horad’tem ‘otho ‘el-Gichon. 
 

1Ki1:33 The king said to them, Take with you the servants of your master,  

and have my son Shelomoh ride on the mule which belongs to me,  

and bring him down to Gichon. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¶�¶÷̧� ‚‹¹ƒ´Mµ† ‘´œ́’̧‡ ‘·†¾Jµ† ™Ÿ…́˜ �́' Ÿœ¾‚ ‰µ'́÷E …� 

:†¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† ‹¹‰̧‹ �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ š´–ŸVµA �¶U¸”µ™̧œE  
34. umashach ‘otho sham Tsadoq hakohen w’Nathan hanabi’ l’melek `al-Yis’ra’El  
uth’qa`’tem bashophar wa’amar’tem y’chi hamelek Sh’lomoh. 
 

1Ki1:34 Let Tsadoq the priest and Nathan the prophet anoint him there  

as king over Yisra’El, and blow the trumpet and say, Long live King Shelomoh! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´U¸‰µU ¢¾�̧÷¹‹ ‚E†̧‡ ‹¹‚̧“¹J-�µ” ƒµ'́‹¸‡ ‚́ƒE ‡‹́š¼‰µ‚ �¶œ‹¹�¼”µ‡ †� 

:†́…E†́‹-�µ”¸‡ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” …‹¹„´’ œŸ‹̧†¹� ‹¹œ‹¹E¹˜ Ÿœ¾‚̧‡ 
35. wa`alithem ‘acharayu uba’ w’yashab `al-kis’i w’hu’ yim’lok tach’tay  
u’otho tsiuithi lih’yoth nagid `al-Yis’ra’El w’`al-Yahudah. 
 

1Ki1:35 Then you shall come up after him, and he shall come  

and sit on my throne and for he shall be king in my place;  

for I have appointed him to be ruler over Yisra’El and over Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ ”´…́‹E†́‹-‘¶ƒ E†́‹´’̧A ‘µ”µIµ‡ ‡� 

:¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷‚¾‹ ‘·J ‘·÷´‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
36. waya`an B’nayahu ben-Yahuyada` ‘eth-hamelek  
wayo’mer ‘Amen ken yo’mar Yahúwah ‘Elohey ‘adoni hamelek. 
 

1Ki1:36 BenaYahu the son of Yahuyada answered the king and said, Amen!  

Thus may JWJY, the El of my master the king, say. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧'-�¹” ‹¹†̧‹ ‘·J ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚-�¹” †́E†́‹ †´‹́† š¶'¼‚µJ ˆ� 

:…¹‡´C ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‚·N¹J¹÷ Ÿ‚̧“¹J-œ¶‚ �·Cµ„‹¹‡  
37. ka’asher hayah Yahúwah `im-‘adoni hamelek ken y’hi `im-Sh’lomoh  
wigadel ‘eth-kis’o mikise’ ‘adoni hamelek Dawid. 
 

1Ki1:37 As JWJY has been with my master the king, so may He be with Shelomoh,  

and make his throne greater than the throne of my master King Dawid! 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ”´…́‹E†́‹-‘¶ƒ E†́‹´’̧ƒE ‚‹¹ƒ´Mµ† ‘´œ́’̧‡ ‘·†¾Jµ† ™Ÿ…́˜ …¶š·Iµ‡ ‰� 

…¹‡´C ¢¶�¶Lµ† œµÇš¹P-�µ” †¾÷¾�̧'-œ¶‚ Eƒ¹J̧šµIµ‡ ‹¹œ·�̧Pµ†̧‡ ‹¹œ·ş̌Jµ†̧‡ 
:‘Ÿ‰¹B-�µ” Ÿœ¾‚ E�¹�¾Iµ‡ 

38. wayered Tsadoq hakohen w’Nathan hanabi’ uB’naYahu ben-Yahuyada`  
w’haK’rethi w’haP’lethi wayar’kibu ‘eth-Sh’lomoh `al-pir’dath hamelek Dawid  
wayoliku ‘otho `al-Gichon. 
 

1Ki1:38 So Tsadoq the priest, Nathan the prophet, BenaYahu the son of Yahuyada,  

the Kerethites, and the Pelethi went down and had Shelomoh ride  

on King Dawid’s mule, and brought him to Gichon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µ'̧÷¹Iµ‡ �¶†¾‚́†-‘¹÷ ‘¶÷¶Vµ† ‘¶š¶™-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ™Ÿ…́˜ ‰µR¹Iµ‡ Š� 
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:†¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† ‹¹‰̧‹ �́”´†-�́J Eş̌÷‚¾Iµ‡ š´–ŸVµA E”̧™¸œ¹Iµ‡ †¾÷¾�̧'-œ¶‚ 
39. wayiqach Tsadoq hakohen ‘eth-qeren hashemen min-ha’ohel wayim’shach  
‘eth-Sh’lomoh wayith’q’`u bashophar wayo’m’ru kal-ha`am y’chi hamelek Sh’lomoh. 
 

1Ki1:39 Tsadoq the priest then took the horn of oil from the tent and anointed Shelomoh.  

Then they blew the trumpet, and all the people said, Long live King Shelomoh! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�¹�¼‰µA �‹¹�̧Kµ‰̧÷ �́”´†̧‡ ‡‹́š¼‰µ‚ �́”´†-�́� E�¼”µIµ‡ ÷ 

:�́�Ÿ™̧A —¶š´‚́† ”µ™´A¹Uµ‡ †́�Ÿ…̧„ †́‰̧÷¹ā �‹¹‰·÷¸āE 
40. waya`alu kal-ha`am ‘acharayu w’ha`am m’chal’lim bachalilim  
us’mechim sim’chah g’dolah watibaqa` ha’arets b’qolam. 
 

1Ki1:40 All the people went up after him, and the people were playing on flutes  

and rejoicing with great joy, so that the earth shook at their noise. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�½‚¶� EK¹J �·†̧‡ ŸU¹‚ š¶'¼‚ �‹¹‚ºš¸Rµ†-�́�̧‡ E†́I¹’¾…¼‚ ”µ÷̧'¹Iµ‡ ‚÷ 

:†́÷Ÿ† †́‹¸š¹Rµ†-�Ÿ™ µ”ECµ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ š´–ŸVµ† �Ÿ™-œ¶‚ ƒ´‚Ÿ‹ ”µ÷¸'¹Iµ‡  
41. wayish’ma` ‘AdoniYahu w’kal-haq’ru’im ‘asher ‘ito w’hem kilu le’ekol  
wayish’ma` Yo’ab ‘eth-qol hashophar wayo’mer madu`a qol-haqir’yah homah. 
 

1Ki1:41 Now AdoniYahu and all the guests who were with him heard it  

as they finished eating.  When Yoab heard the sound of the trumpet, he said,  

Why is this noise roaring the city? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́A ‘·†¾Jµ† š́œ´‹̧ƒ¶‚-‘¶A ‘´œ´’Ÿ‹ †·M¹†¸‡ š·Aµ…̧÷ EM¶…Ÿ” ƒ÷ 

:š·Wµƒ¸U ƒŸŞ̌‡ †´Uµ‚ �¹‹µ‰ '‹¹‚ ‹¹J ‚¾A E†́I¹’¾…¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
42. `odenu m’daber w’hinneh Yonathan ben-‘Eb’yathar hakohen ba’  
wayo’mer ‘AdoniYahu bo’ ki ‘ish chayil ‘atah w’tob t’baser. 
 

1Ki1:42 While he was still speaking, behold,  

Yonathan the son of Ebyathar the priest came.  

Then AdoniYahu said, Come in, for you are a valiant man and bring good tidings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹’¾…¼‚µ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‘´œ´’Ÿ‹ ‘µ”µIµ‡ „÷ 

:†¾÷¾�̧'-œ¶‚ ¢‹¹�¸÷¹† …¹‡´C-¢¶�¶Lµ† E’‹·’¾…¼‚ �´ƒ¼‚ 
43. waya`an Yonathan wayo’mer la’AdoniYahu  
‘abal ‘adoneynu hamelek-Dawid him’li’k ‘eth-Sh’lomoh. 
 

1Ki1:43 But Yonathan answered and said to AdoniYahu,  

Verily Our master King Dawid has made Shelomoh king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹´’̧ƒE ‚‹¹ƒ´Mµ† ‘´œ´’-œ¶‚̧‡ ‘·†¾Jµ† ™Ÿ…́˜-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ†-ŸU¹‚ ‰µ�¸'¹Iµ‡ …÷ 

:¢¶�¶Lµ† œµÇš¹P �µ” Ÿœ¾‚ Eƒ¹J̧šµIµ‡ ‹¹œ·�̧Pµ†̧‡ ‹¹œ·š¸Jµ†̧‡ ”´…́‹E†́‹-‘¶A  
44. wayish’lach ‘ito-hamelek ‘eth-Tsadoq hakohen w’eth-Nathan hanabi’  
uB’naYahu ben-Yahuyada` w’hak’rethi w’haP’lethi  
wayar’kibu ‘otho `al pir’dath hamelek. 
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1Ki1:44 The king has also sent with him Tsadoq the priest, Nathan the prophet,  

BenaYahu the son of Yahuyada, the Kerethites, and the Pelethi;  

and they have made him ride on the king’s mule. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ‰¹„¸A ¢¶�¶÷̧� ‚‹¹ƒ´Mµ† ‘́œ´’̧‡ ‘·†¾Jµ† ™Ÿ…́˜ Ÿœ¾‚ E‰̧'̧÷¹Iµ‡ †÷ 

:�¶U¸”µ÷̧' š¶'¼‚ �ŸRµ† ‚E† †́‹̧š¹Rµ† �¾†·Uµ‡ �‹¹‰·÷¸ā �́V¹÷ E�¼”µIµ‡ 
45. wayim’sh’chu ‘otho Tsadoq hakohen w’Nathan hanabi’ l’melek b’Gichon  
waya`alu misham s’mechim watehom haqir’yah hu’ haqol ‘asher sh’ma`’tem. 
 

1Ki1:45 Tsadoq the priest and Nathan the prophet have anointed him king in Gichon,  

and they have come up from there rejoicing, so that the city is roaring.  

This is the noise which you have heard. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�E�̧Lµ† ‚·N¹J �µ” †¾÷¾�̧' ƒµ'́‹ �µ„¸‡ ‡÷ 

46. w’gam yashab Sh’lomoh `al kise’ ham’lukah. 
 

1Ki1:46 And also Shelomoh has sat on the throne of the kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¹‡´C ¢¶�¶Lµ† E’‹·’¾…¼‚-œ¶‚ ¢·š´ƒ¸� ¢¶�¶Lµ† ‹·…̧ƒµ” E‚́A-�µ„¸‡ ˆ÷ 

 ¡¶÷̧V¹÷ †¾÷¾�̧' �·'-œ¶‚ ¡‹¶†¾�½‚ ƒ·Š‹·‹ š¾÷‚·� 
:ƒ´J̧'¹Lµ†-�µ” ¢¶�¶Lµ† E‰µU¸'¹Iµ‡ ¡¶‚̧“¹J¹÷ Ÿ‚̧“¹J-œ¶‚ �·Cµ„‹¹‡ 

47. w’gam-ba’u `ab’dey hamelek l’barek ‘eth-‘adoneynu hamelek Dawid le’mor 
yeyteb ‘Eloheyak ‘eth-shem Sh’lomoh mish’meak wigadel ‘eth-kis’o mikis’ek 
wayish’tachu hamelek `al-hamish’kab. 
 

1Ki1:47 And also the king’s servants came to bless our master King Dawid, saying,  

May your El make the name of Shelomoh better than your name  

and make his throne greater than your throne!  And the king bowed himself on the bed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ¢Eš́A ¢¶�¶Lµ† šµ÷́‚ †´�́J-�µ„¸‡ ‰÷ 

:œŸ‚¾š ‹µ’‹·”¸‡ ‹¹‚̧“¹J-�µ” ƒ·'¾‹ �ŸIµ† ‘µœ´’ š¶'¼‚ 
48. w’gam-kakah ‘amar hamelek baruk Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El  
‘asher nathan hayom yosheb `al-kis’i w’`eynay ro’oth. 
 

1Ki1:48 The king has also said thus, Blessed be JWJY, the El of Yisra’El,  

who has granted one to sit on my throne today while my own eyes see it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ºš¸Rµ†-�́J E÷º™´Iµ‡ E…̧š¶‰¶Iµ‡ Š÷ 
:ŸJ̧šµ…̧� '‹¹‚ E�̧�·Iµ‡ E†́I¹’¾…¼‚µ� š¶'¼‚ 

49. wayecher’du wayaqumu kal-haq’ru’im ‘asher la’AdoniYahu wayel’ku ‘ish l’dar’ko. 
 

1Ki1:49 And they were terrified and they arose, all the guests who were with AdoniYahu;  

and each man went on his way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́™´Iµ‡ †¾÷¾�̧' ‹·’̧P¹÷ ‚·š´‹ E†́I¹’¾…¼‚µ‡ ’ 
:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† œŸ’̧šµ™¸A ™· ¼̂‰µIµ‡ ¢¶�·Iµ‡ 
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50. wa’AdoniYahu yare’ mip’ney Sh’lomoh wayaqam  
wayelek wayachazeq b’qar’noth hamiz’beach. 
 

1Ki1:50 And AdoniYahu was afraid of the face of Shelomoh, and he arose,  

went and took hold of the horns of the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ ‚·š´‹ E†́I¹’¾…¼‚ †·M¹† š¾÷‚·� †¾÷¾�̧'¹� …µBºIµ‡ ‚’ 

‹¹�-”µƒ´V¹‹ š¾÷‚·� µ‰·A¸ˆ¹Lµ† œŸ’̧šµ™¸A ˆµ‰́‚ †·M¹†̧‡  
:ƒ¶š́‰¶A ŸÇƒµ”-œ¶‚ œ‹¹÷́‹-�¹‚ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† �ŸIµ� 

51. wayugad liSh’lomoh le’mor hinneh ‘AdoniYahu yare’ ‘eth-hamelek Sh’lomoh  
w’hinneh ‘achaz b’qar’noth hamiz’beach le’mor yishaba`-li 
kayom hamelek Sh’lomoh ‘im-yamith ‘eth-`ab’do bechareb. 
 

1Ki1:51 Now it was told to Shelomoh, saying,  

Behold, AdoniYahu is afraid of King Shelomoh,  

for behold, he has taken hold of the horns of the altar, saying, Let King Shelomoh swear  

to me today that he shall not put his servant to death with the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜̧š´‚ Ÿœ´š¼”µW¹÷ �¾P¹‹-‚¾� �¹‹µ‰-‘¶ƒ¸� †¶‹̧†¹‹ �¹‚ †¾÷¾�̧' š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ’ 

:œ·÷́‡ Ÿƒ-‚·˜́L¹œ †́”´š-�¹‚̧‡  
52. wayo’mer Sh’lomoh ‘im yih’yeh l’ben-chayil lo’-yipol misa`aratho ‘ar’tsah  
w’im-ra`ah thimatse’-bo wameth. 
 

1Ki1:52 Shelomoh said, If he becomes a son of virtue, not one of his hairs shall fall  

to the ground; but if wickedness is found in him, he shall die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¾ƒ´Iµ‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† �µ”·÷ E†º…¹š¾Iµ‡ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† ‰µ�¸'¹Iµ‡ „’ 

– :¡¶œ‹·ƒ¸� ¢·� †¾÷¾�̧' Ÿ�-š¶÷‚¾Iµ‡ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ� E‰µU¸'¹Iµ‡ 
53. wayish’lach hamelek Sh’lomoh wayoriduhu me`al hamiz’beach  
wayabo’ wayish’tachu lamelek Sh’lomoh wayo’mer-lo Sh’lomoh lek l’beytheak. 
 

1Ki1:53 So King Shelomoh sent, and they brought him down from the altar.  

And he came and prostrated himself before King Shelomoh,  

and Shelomoh said to him, Go to your house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

:š¾÷‚·� Ÿ’̧ƒ †¾÷¾�̧'-œ¶‚ ‡µ˜̧‹µ‡ œE÷´� …¹‡´…-‹·÷̧‹ Eƒ̧š¸™¹Iµ‡ ‚ 

1. wayiq’r’bu y’mey-Dawid lamuth way’tsaw ‘eth-Sh’lomoh b’no le’mor. 
 

1Ki2:1 And the days of Dawid to die drew near, he charged Shelomoh his son, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :'‹¹‚̧� ́œ‹¹‹´†̧‡ ́U¸™µˆ́‰¸‡ —¶š´‚́†-�́J ¢¶š¶…̧A ¢·�¾† ‹¹�¾’́‚ ƒ 

2. ‘anoki holek b’derek kal-ha’arets w’chazaq’at w’hayiath l’ish. 
 

1Ki2:2 I am going in the way of all the earth.  You shall be strong, and be a man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¶�´� ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ œ¶š¶÷¸'¹÷-œ¶‚ ́U¸šµ÷́'̧‡ „ 
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‡‹́Š´P¸'¹÷E ‡‹́œ¾‡̧ ¹̃÷ ‡‹́œ¾Rº‰ š¾÷̧'¹� ‡‹´�́š¸…¹A 
œ·‚ �‹¹J¸āµU ‘µ”µ÷¸� †¶'¾÷ œµšŸœ¸A ƒEœ́JµJ ‡‹́œ¾‡¸…·”¸‡ 

:�́' †¶’̧–¹U š¶'¼‚-�́J œ·‚̧‡ †¶ā¼”µU š¶'¼‚-�́J  
3. w’shamar’at ‘eth-mish’mereth Yahúwah ‘Eloheyak laleketh bid’rakayu lish’mor 
chuqothayu mits’wothayu umish’patayu w’`ed’wothayu kakathub b’thorath Mosheh  
l’ma`an tas’kil ‘eth kal-‘asher ta`aseh w’eth kal-‘asher tiph’neh sham. 
 

1Ki2:3 Keep the charge of JWJY your El, to walk in His ways, to keep His statutes,  

His commandments, His judgments, and His testimonies,  

according to what is written in the Law of Mosheh,  

that you may succeed in all that you do and whithersoever you turn there, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� ‹µ�́” š¶A¹C š¶'¼‚ Ÿš´ƒ̧C-œ¶‚ †´E†́‹ �‹¹™´‹ ‘µ”µ÷¸� … 

�́ƒ´ƒ̧�-�́�̧A œ¶÷½‚¶A ‹µ’́–¸� œ¶�¶�´� �́J̧šµC-œ¶‚ ¡‹¶’́ƒ Eš¸÷̧'¹‹-�¹‚ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‚·N¹J �µ”·÷ '‹¹‚ ¡¸� œ·š́J¹‹-‚¾� š¾÷‚·� �́'̧–µ’-�́�̧ƒE  

4. l’ma`an yaqim Yahúwah ‘eth-d’baro ‘asher diber `alay le’mor  
‘im-yish’m’ru baneyak ‘eth-dar’kam laleketh l’phanay be’emeth b’kal-l’babam  
ub’kal-naph’sham le’mor lo’-yikareth l’ak ‘ish me`al kise’ Yis’ra’El. 
 

1Ki2:4 so that JWJY may establish His word which He spoke concerning me, saying,  

If your sons are careful of their way, to walk before Me in truth with all their heart  

and with all their soul, saying, you shall not lack a man on the throne of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹Eş̌˜-‘¶A ƒ́‚Ÿ‹ ‹¹� †́ā́”-š¶'¼‚ œ·‚ ́U¸”µ…́‹ †́Uµ‚ �µ„¸‡ † 

š·’-‘¶A š·’̧ƒµ‚̧� �·‚́š¸ā¹‹ œŸ‚̧ƒ¹˜ ‹·š´ā-‹·’̧'¹� †́ā́” š¶'¼‚ 
�¾�´'̧A †́÷́‰¸�¹÷-‹·÷¸C �¶ā́Iµ‡ �·„¸šµ†µIµ‡ š¶œ¶‹-‘¶ƒ ‚́ā́÷¼”µ�̧‡ 

:‡‹́�¸„µš¸A š¶'¼‚ Ÿ�¼”µ’̧ƒE ‡‹́’̧œ´÷¸A š¶'¼‚ Ÿœ´š¾„¼‰µA †́÷́‰̧�¹÷ ‹·÷¸C ‘·U¹Iµ‡ 
5. w’gam ‘atah yada`’at ‘eth ‘asher-`asah li Yo’ab ben-Ts’ruYah ‘asher`asah lish’ney-
sarey tsib’oth Yis’ra’El l’Ab’ner ben-Ner w’la`Amasa’ ben-Yether wayahar’gem 
wayasem d’mey-mil’chamah b’shalom wayiten d’mey mil’chamah bachagoratho 
‘asher b’math’nayu ub’na`alo ‘asher b’rag’layu. 
 

1Ki2:5 And you also know what Yoab the son of TseruYah did to me,  

what he did to the two commanders of the armies of Yisra’El, to Abner the son of Ner,  

and to Amasa the son of Yether, whom he killed; he also shed the blood of war in peace.  

And he put the blood of war on his belt that was about his waist,  

and on his sandals that were on his feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¾‚̧' �¾�´'̧A Ÿœ´ƒ‹·ā …·šŸœ-‚¾�̧‡ ¡¶œ´÷̧�´‰̧J ́œ‹¹ā́”¸‡ ‡ 

6. w’`asiath k’chak’matheak w’lo’-thored seybatho b’shalom sh’ol. 
 

1Ki2:6 So act according to your wisdom,  

and do not let his gray hair go down to Sheol in peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶’́‰¸�º' ‹·�̧�¾‚̧A E‹́†¸‡ …¶“¶‰-†¶ā¼”µU ‹¹…́”̧�¹Bµ† ‹µK¹ˆ¸šµƒ ‹·’̧ƒ¹�¸‡ ˆ 
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:¡‹¹‰´‚ �Ÿ�́'̧ƒµ‚ ‹·’̧P¹÷ ‹¹‰¸š́ƒ¸A ‹µ�·‚ Eƒ¸š́™ ‘·�-‹¹J  
7. w’lib’ney Bar’zillay haGil’`adi ta`aseh-chesed w’hayu b’ok’ley shul’chanek  
ki-ken qar’bu ‘elay b’bar’chi mip’ney ‘Ab’shalom ‘achiyak. 
 

1Ki2:7 But show kindness to the sons of Barzillay the Gileadite,  

and let them be among those who eat at your table;  

for so they came to me when I fled from Abshalom your brother. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹šº‰µA¹÷ ‹¹’‹¹÷¸‹µ†-‘¶ƒ ‚́š·B-‘¶ƒ ‹¹”¸÷¹' ¡̧L¹” †·M¹†¸‡ ‰ 

�¹‹´’¼‰µ÷ ‹¹U¸�¶� �Ÿ‹̧A œ¶ ¶̃ş̌÷¹’ †´�́�̧™ ‹¹’µ�̧�¹™ ‚E†̧‡ 
Ÿ� ”µƒ´V¶‚́‡ ‘·ÇšµIµ† ‹¹œ‚́š¸™¹� …µš´‹-‚E†̧‡ 

:ƒ¶š́‰¶A ¡̧œ‹¹÷¼‚-�¹‚ š¾÷‚·� †́E†́‹µƒ 
8. w’hinneh `im’ak Shim’`i ben-Gera’ Ben-hay’mini miBachurim  
w’hu’ qil’lani q’lalah nim’retseth b’yom lek’ti Machanayim w’hu’-yarad liq’ra’thi  
haYar’den wa’eshaba` lo baYahúwah le’mor ‘im-‘amith’ak bechareb. 
 

1Ki2:8 Behold, there is with you Shimei the son of Gera the Benyamite, of Bachurim;  

now it was he who cursed me with a violent curse on the day I went to Machanayim.   

But when he came down to meet me at the Yarden, I swore to him by JWJY, saying,  

I shall not put you to death with the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Ú‚ �́�´‰ '‹¹‚ ‹¹J E†·Rµ’̧U-�µ‚ †´Uµ”¸‡ Š 

:�Ÿ‚̧' �́…̧A Ÿœ´ƒ‹·ā-œ¶‚ ́U¸…µšŸ†̧‡ ŸK-†¶ā¼”µU š¶'¼‚ œ·‚ ́U¸”µ…́‹̧‡ 
9. w’`atah ‘al-t’naqehu ki ‘ish chakam ‘atah w’yada`’at ‘eth ‘asher ta`aseh-lo  
w’horad’at ‘eth-seybatho b’dam sh’ol. 
 

1Ki2:9 Now therefore, do not let him go unpunished, for you are a wise man;  

and you shall know what you shall do to him,  

and you shall bring his gray hair down to Sheol with blood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :…¹‡´C š‹¹”¸A š·ƒ´R¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” …¹‡´C ƒµJ̧'¹Iµ‡ ‹ 

10. wayish’kab Dawid `im-‘abothayu wayiqaber b’`ir Dawid. 
 

1Ki2:10 Then Dawid slept with his fathers and was buried in the city of Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’́' �‹¹”´A̧šµ‚ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” …¹‡́C ¢µ�́÷ š¶'¼‚ �‹¹÷́Iµ†̧‡ ‚‹ 

:�‹¹’́' '¾�´'̧‡ �‹¹'¾�¸' ¢µ�́÷ �¹µ�́'Eš‹¹ƒE �‹¹’́' ”µƒ¶' ¢µ�́÷ ‘Ÿş̌ƒ¶‰̧A 
11. w’hayamim ‘asher malak Dawid `al-Yis’ra’El ‘ar’ba`im shanah b’Cheb’ron malak 
sheba` shanim ubiY’rushalam malak sh’loshim w’shalosh shanim. 
 

1Ki2:11 The days that Dawid reigned over Yisra’El were forty years:  

seven years he reigned in Chebron and thirty-three years he reigned in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…¾‚̧÷ Ÿœº�¸�µ÷ ‘¾J¹Uµ‡ ‡‹¹ƒ´‚ …¹‡´C ‚·N¹J-�µ” ƒµ'́‹ †¾÷¾�̧'E ƒ‹ 

12. uSh’lomoh yashab `al-kise’ Dawid ‘abiu watikon mal’kutho m’od. 
 

1Ki2:12 And Shelomoh sat on the throne of Dawid his father,  
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and his kingdom was firmly established. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧'-�·‚ ”µƒ¶'-œµA-�¶‚ œ‹·Bµ‰-‘¶ƒ E†́I¹’¾…¼‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ „‹ 

:�Ÿ�́' š¶÷‚¾Iµ‡ ¡¶‚¾A �Ÿ�́'¼† š¶÷‚¾Uµ‡ 
13. wayabo’ ‘AdoniYahu ben-Chaggeyth ‘el-Bath-sheba` ‘em-Sh’lomoh  
wato’mer hashalom bo’eak wayo’mer shalom. 
 

1Ki2:13 Now AdoniYahu the son of Chaggeth came to Bathsheba the mother of Shelomoh.  

And she said, Do you come in peace?  And he said, Peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š·AµC š¶÷‚¾Uµ‡ ¢¹‹´�·‚ ‹¹� š́ƒ´C š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

14. wayo’mer dabar li ‘elayik wato’mer daber. 
 

1Ki2:14 Then he said, A word to you and to me.  And she said, Speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�E�̧Lµ† †́œ¸‹´† ‹¹�-‹¹J ̧Uµ”µ…́‹ ̧Uµ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

¢¾�̧÷¹� �¶†‹·’̧P �·‚́š¸ā¹‹-�́� E÷́ā ‹µ�́”¸‡ 
:ŸK †́œ¸‹´† †́E†́‹·÷ ‹¹J ‹¹‰́‚̧� ‹¹†̧Uµ‡ †́�E�̧Lµ† ƒ¾N¹Uµ‡ 

15. wayo’mer ‘at’ yada`at’ ki-li hay’thah ham’lukah w’`alay samu kal-Yis’ra’El 
p’neyhem lim’lok watisob ham’lukah wat’hi l’achi ki meYahúwah hay’thah lo. 
 

1Ki2:15 So he said, You know that the kingdom was mine  

and that all Yisra’El set their faces toward me to reign;  

yet the kingdom has turned about and become my brothers, for it was his from JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´’́P-œ¶‚ ‹¹ƒ¹'́U-�µ‚ ¢´U¹‚·÷ �·‚¾' ‹¹�¾’́‚ œµ‰µ‚ †́�·‚̧' †´Uµ”¸‡ ˆŠ 

:š·AµC ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Uµ‡  
16. w’`atah sh’elah ‘achath ‘anoki sho’el me’itak ‘al-tashibi ‘eth-panay  
wato’mer ‘elayu daber. 
 

1Ki2:16 Now I am making one request of you; shall not turn away your face.   

And she said to him, Speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¹‹´’́P-œ¶‚ ƒ‹¹'́‹-‚¾� ‹¹J ¢¶�¶Lµ† †¾÷¾�̧'¹� ‚́’-‹¹š¸÷¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

:†́V¹‚̧� œ‹¹Lµ’EVµ† „µ'‹¹ƒ¼‚-œ¶‚ ‹¹�-‘¶U¹‹̧‡  
17. wayo’mer ‘im’ri-na’ liSh’lomoh hamelek ki lo’-yashib ‘eth-panayik  
w’yiten-li ‘eth-‘Abishag haShunammith l’ishah. 
 

1Ki2:17 Then he said, Please speak to Shelomoh the king, for he shall not turn away  

your face, that he may give me Abishag the Shunammite as a wife. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ¡‹¶�́” š·Aµ…¼‚ ‹¹�¾’́‚ ƒŸŠ ”µƒ¶'-œµA š¶÷‚¾Uµ‡ ‰‹ 

18. wato’mer Bath-sheba` tob ‘anoki ‘adaber `aleyak ‘el-hamelek. 
 

1Ki2:18 Bathsheba said, Well; I shall speak to the king for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹’¾…¼‚-�µ” Ÿ�-š¶Aµ…̧� †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ”µƒ¶'-œµƒ ‚¾ƒ´Uµ‡ Š‹ 
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Ÿ‚̧“¹J-�µ” ƒ¶'·Iµ‡ D́� E‰µU¸'¹Iµ‡ D́œ‚́š¸™¹� ¢¶�¶Lµ† �́™´Iµ‡  
:Ÿ’‹¹÷‹¹� ƒ¶'·Uµ‡ ¢¶�¶Lµ† �·‚̧� ‚·N¹J �¶ā́Iµ‡  

19. watabo’ Bath-sheba` ‘el-hamelek Sh’lomoh l’daber-lo `al-‘AdoniYahu  
wayaqam hamelek liq’ra’thah wayish’tachu lah wayesheb `al-kis’o  
wayasem kise’ l’em hamelek watesheb limino. 
 

1Ki2:19 So Bathsheba went to King Shelomoh to speak to him for AdoniYahu.  

And the king arose to meet her, bowed before her, and sat on his throne;  

then he had a throne set for the king’s mother, and she sat on his right. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶'́U-�µ‚ ¢´U¹‚·÷ œ¶�¶‚¾' ‹¹�¾’́‚ †´MµŠ¸™ œµ‰µ‚ †́�·‚̧' š¶÷‚¾Uµ‡ � 

:¢¹‹́’́P-œ¶‚ ƒ‹¹'́‚-‚¾� ‹¹J ‹¹L¹‚ ‹¹�¼‚µ' ¢¶�¶Lµ† D́�-š¶÷‚¾Iµ‡ ‹´’́P-œ¶‚ 
20. wato’mer sh’elah ‘achath q’tanah ‘anoki sho’eleth me’itak ‘al-tasheb ‘eth-panay  
wayo’mer-lah hamelek sha’ali ‘imi ki lo’-‘ashib ‘eth-panayik. 
 

1Ki2:20 Then she said, I am making one small request of you;  

shall not turn away your face.  And the king said to her, Ask, my mother,  

for I shall not turn away your face. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´V¹‚̧� ¡‹¹‰́‚ E†́I¹’¾…¼‚µ� œ‹¹Lµ’ºVµ† „µ'‹¹ƒ¼‚-œ¶‚ ‘µUº‹ š¶÷‚¾Uµ‡ ‚� 

21. wato’mer yutan ‘eth-‘Abishag haShunammith la’AdoniYahu ‘achiyak l’ishah. 
 

1Ki2:21 So she said, Let Abishag the Shunammite be given to AdoniYahu your brother  

as a wife. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹‚̧� š¶÷‚¾Iµ‡ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† ‘µ”µIµ‡ ƒ� 

E†́I¹’¾…¼‚µ� œ‹¹Lµ’ºVµ† „µ'‹¹ƒ¼‚-œ¶‚ œ¶�¶‚¾' ̧Uµ‚ †´÷´�̧‡ 
‹¹M¶L¹÷ �Ÿ…́Bµ† ‹¹‰́‚ ‚E† ‹¹J †́�E�̧Lµ†-œ¶‚ Ÿ�-‹¹�¼‚µ'̧‡ 

– :†́‹Eš¸˜-‘¶A ƒ́‚Ÿ‹¸�E ‘·†¾Jµ† š´œ́‹¸ƒ¶‚̧�E Ÿ�̧‡ 
22. waya`an hamelek Sh’lomoh wayo’mer l’imo  
w’lamah ‘at’ sho’eleth ‘eth-‘Abishag haShunammith la’AdoniYahu  
w’sha’ali-lo ‘eth-ham’lukah ki hu’ ‘achi hagadol mimeni  
w’lo ul’Eb’yathar hakohen ul’Yo’ab ben-Ts’ruYah. 
 

1Ki2:22 King Shelomoh answered and said to his mother,  

And why are you asking Abishag the Shunammite for AdoniYahu?   

Ask for him also the kingdom for he is my older brother,  

even for him, for Ebyathar the priest, and for Yoab the son of TseruYah! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚ ‹¹K-†¶ā¼”µ‹ †¾J š¾÷‚·� †́E†́‹µA †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† ”µƒ´V¹Iµ‡ „� 

:†¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ E†́I¹’¾…¼‚ š¶A¹C Ÿ'̧–µ’̧ƒ ‹¹J •‹¹“Ÿ‹ †¾�̧‡  
23. wayishaba` hamelek Sh’lomoh baYahúwah le’mor koh ya`aseh-li ‘Elohim  
w’koh yosiph ki b’naph’sho diber ‘AdoniYahu ‘eth-hadabar hazeh. 
 

1Ki2:23 Then King Shelomoh swore by JWJY, saying, May Elohim do so to me  

and more He shall do, if AdoniYahu has not spoken this word against his own life. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹’µ’‹¹�½† š¶'¼‚ †́E†́‹-‹µ‰ †́Uµ”¸‡ …� 

œ¹‹µA ‹¹�-†́ā́” š¶'¼‚µ‡ ‹¹ƒ́‚ …¹‡´C ‚·N¹J-�µ” ‹¹’‹¹ƒ‹¹'ŸIµ‡ 
:E†́I¹’¾…¼‚ œµ÷E‹ �ŸIµ† ‹¹J š·A¹C š¶'¼‚µJ 

24. w’`atah chay-Yahúwah ‘asher hekinani wayoshibini `al-kise’ Dawid ‘abi  
wa’asher `asah-li bayith ka’asher diber ki hayom yumath ‘AdoniYahu. 
 

1Ki2:24 Now therefore, as JWJY lives, who has established me  

and set me on the throne of Dawid my father and who has made me a house  

as He promised, surely AdoniYahu shall be put to death today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´…́‹E†́‹-‘¶ƒ E†́‹´’̧A …µ‹̧A †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† ‰µ�̧'¹Iµ‡ †� 
“ :œ¾÷́Iµ‡ ŸA-”µB̧–¹Iµ‡ 

25. wayish’lach hamelek Sh’lomoh b’yad B’naYahu ben-Yahuyada`  
wayiph’ga`-bo wayamoth. 
 

1Ki2:25 So King Shelomoh sent by the hand of BenaYahu the son of Yahuyada;  

and he fell upon him so that he died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶…́ā-�µ” ¢·� œ¾œ´’¼” ¢¶�¶Lµ† šµ÷́‚ ‘·†¾Jµ† š́œ´‹¸ƒ¶‚̧�E ‡� 

¡¶œ‹¹÷¼‚ ‚¾� †¶Fµ† �ŸIµƒE †́U´‚ œ¶‡´÷ '‹¹‚ ‹¹J 
‹¹ƒ́‚ …¹‡´C ‹·’̧–¹� †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ ́œ‚́ā́’-‹¹J 

:‹¹ƒ́‚ †´Mµ”¸œ¹†-š¶'¼‚ �¾�̧A ́œ‹¹Mµ”¸œ¹† ‹¹�¸‡  
26. ul’Eb’yathar hakohen ‘amar hamelek `Anathoth lek `al-sadeyak  
ki ‘ish maweth ‘atah ubayom hazeh lo’ ‘amitheak  
ki-nasa’ath ‘eth-‘aron ‘Adonay Yahúwah liph’ney Dawid ‘abi  
w’ki hith’`aniath b’kol ‘asher-hith’`anah ‘abi. 
 

1Ki2:26 Then to Ebyathar the priest the king said, Go to Anathoth to your own field,  

for you are the man of  death; but I shall not put you to death at this day,  

because you carried the ark of JWJY my Adon (Master) before my father Dawid,  

and because you were afflicted in everything with which my father was afflicted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·Kµ÷¸� †́E†́‹µ� ‘·†¾J œŸ‹̧†¹÷ š́œ´‹¸ƒ¶‚-œ¶‚ †¾÷¾�̧' '¶š´„¸‹µ‡ ˆ� 

– :†¾�¹'̧A ‹¹�·” œ‹·A-�µ” š¶A¹C š¶'¼‚ †´E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ 
27. way’garesh Sh’lomoh ‘eth-‘Eb’yathar mih’yoth kohen laYahúwah  
l’male’ ‘eth-d’bar Yahúwah ‘asher diber `al-beyth `Eli b’Shiloh. 
 

1Ki2:27 So Shelomoh dismissed Ebyathar from being priest to JWJY, in order  

to fulfill the Word of JWJY, which He had spoken concerning the house of Eli in Shiloh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´I¹’¾…¼‚ ‹·š¼‰µ‚ †́Š´’ ƒ´‚Ÿ‹ ‹¹J ƒ́‚Ÿ‹-…µ” †́‚́A †´”º÷¸Vµ†¸‡ ‰� 

†́E†́‹ �¶†¾‚-�¶‚ ƒ´‚Ÿ‹ “́’́Iµ‡ †́Š́’ ‚¾� �Ÿ�́'̧ƒµ‚ ‹·š¼‰µ‚̧‡ 
:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† œŸ’̧šµ™¸A ™· ¼̂‰µIµ‡ 

28. w’hash’mu`ah ba’ah `ad-Yo’ab ki Yo’ab natah ‘acharey ‘AdoniYah  
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w’acharey ‘Ab’shalom lo’ natah wayanas Yo’ab ‘el-‘ohel Yahúwah  
wayachazeq b’qar’noth hamiz’beach. 
 

1Ki2:28 Now the news came to Yoab, for Yoab had turned after AdoniYah,  

although he had not turned after Abshalom.   

And Yoab fled to the tent of JWJY and took hold of the horns of the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ �¶†¾‚-�¶‚ ƒ´‚Ÿ‹ “́’ ‹¹J †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ� …µBºIµ‡ Š� 

†¾÷¾�̧' ‰µ�̧'¹Iµ‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† �¶ ·̃‚ †·M¹†¸‡ 
:ŸA-”µ„¸P ¢·� š¾÷‚·� ”́…́‹E†́‹-‘¶ƒ E†́‹´’̧A-œ¶‚ 

29. wayugad lamelek Sh’lomoh ki nas Yo’ab ‘el-‘ohel Yahúwah w’hinneh ‘etsel 
hamiz’beach wayish’lach Sh’lomoh ‘eth-B’naYahu ben-Yahuyada` le’mor lek p’ga`-bo. 
 

1Ki2:29 It was told to King Shelomoh that Yoab had fled to the tent of JWJY,  

and behold, he is beside the altar.  Then Shelomoh sent BenaYahu the son of Yahuyada,  

saying, Go, fall upon him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ �¶†¾‚-�¶‚ E†́‹´’̧ƒ ‚¾ƒ´Iµ‡ � 

œE÷́‚ †¾– ‹¹J ‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚·˜ ¢¶�¶Lµ† šµ÷´‚-†¾J ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:‹¹’́’́” †¾�̧‡ ƒ́‚Ÿ‹ š¶A¹…-†¾J š¾÷‚·� š́ƒ´C ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ E†́‹´’̧A ƒ¶'́Iµ‡ 

30. wayabo’ B’naYahu ‘el-‘ohel Yahúwah  
wayo’mer ‘elayu koh-‘amar hamelek tse’ wayo’mer lo’ ki phoh ‘amuth  
wayasheb B’naYahu ‘eth-hamelek dabar le’mor koh-diber Yo’ab w’koh `anani. 
 

1Ki2:30 So BenaYahu came to the tent of JWJY and said to him,  Thus the king has said,  

Come out. But he said, No, for I shall die here.  And BenaYahu brought the king  

word again, saying, Thus spoke Yoab, and thus he answered me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸU¸šµƒ̧™E ŸA-”µ„¸–E š¶A¹C š¶'¼‚µJ †·ā¼” ¢¶�¶Lµ† Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:‹¹ƒ́‚ œ‹·A �µ”·÷E ‹µ�́”·÷ ƒ́‚Ÿ‹ ¢µ–́' š¶'¼‚ �́M¹‰ ‹·÷̧C ́œ¾š‹¹“¼†µ‡ 
31. wayo’mer lo hamelek `aseh ka’asher diber uph’ga`-bo uq’bar’to  
wahasiroath d’mey chinam ‘asher shaphak Yo’ab me`alay ume`al beyth ‘abi. 
 

1Ki2:31 The king said to him, Do as he has spoken and fall upon him and bury him,  

that you may remove the innocent blood which Yoab shed,  

from me and from my father’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ„´P š¶'¼‚ Ÿ'‚¾š-�µ” Ÿ÷́C-œ¶‚ †´E†́‹ ƒ‹¹'·†¸‡ ƒ� 

ƒ¶š¶‰µA �·„̧šµ†µIµ‡ EM¶L¹÷ �‹¹ƒ¾Ş̌‡ �‹¹™¹Cµ˜ �‹¹'́’¼‚-‹·’̧'¹A 
�·‚́š¸ā¹‹ ‚́ƒ¸˜-šµā š·’-‘¶A š·’̧ƒµ‚-œ¶‚ ”´…́‹ ‚¾� …¹‡´… ‹¹ƒ́‚̧‡ 

:†́…E†̧‹ ‚́ƒ¸˜-šµā š¶œ¶‹-‘¶ƒ ‚́ā́÷¼”-œ¶‚̧‡ 
32. w’heshib Yahúwah ‘eth-damo `al-ro’sho ‘asher paga` bish’ney-‘anashim tsadiqim  
w’tobim mimenu wayahar’gem bachereb w’abi Dawid lo’ yada`  
‘eth-‘Ab’ner ben-Ner sar-ts’ba’ Yis’ra’El w’eth-`Amasa’ ben-Yether sar-ts’ba’ Yahudah. 
 

1Ki2:32 JWJY shall return his blood on his own head,  
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because he fell upon two men more righteous and better than he  

and killed them with the sword, while my father Dawid did not know it:  

Abner the son of Ner, commander of the army of Yisra’El,  

and Amasa the son of Yether, commander of the army of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¹‡´…̧�E �́�¾”̧� Ÿ”¸šµˆ '‚¾ş̌ƒE ƒ́‚Ÿ‹ '‚¾š¸A �¶†‹·÷̧… Eƒ́'̧‡ „� 

:†́E†́‹ �¹”·÷ �́�Ÿ”-…µ” �Ÿ�́' †¶‹¸†¹‹ Ÿ‚̧“¹�¸�E Ÿœ‹·ƒ¸�E Ÿ”̧šµˆ¸�E 
33. w’shabu d’meyhem b’ro’sh Yo’ab ub’ro’sh zar’`o l’`olam ul’Dawid ul’zar’`o  
ul’beytho ul’kis’o yih’yeh shalom `ad-`olam me`im Yahúwah. 
 

1Ki2:33 So shall their blood return on the head of Yoab and on the head of his descendants  

forever; but to Dawid and to his descendants and to his house and to his throne,  

may there be peace from JWJY forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸA-”µB̧–¹Iµ‡ ”́…́‹E†́‹-‘¶A E†́‹´’̧A �µ”µIµ‡ …� 
:š´A̧…¹LµA Ÿœ‹·ƒ̧A š·ƒ́R¹Iµ‡ E†·œ¹÷̧‹µ‡ 

34. waya`al B’naYahu ben-Yahuyada` wayiph’ga`-bo  
way’mithehu wayiqaber b’beytho bamid’bar. 
 

1Ki2:34 Then BenaYahu the son of Yahuyada went up and fell upon him  

and put him to death, and he was buried at his own house in the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́ƒ´Qµ†-�µ” ‡‹́U¸‰µU ”´…́‹E†́‹-‘¶ƒ E†́‹´’̧A-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‘·U¹Iµ‡ †� 

:š´œ´‹̧ƒ¶‚ œµ‰µU ¢¶�¶Lµ† ‘µœ´’ ‘·†¾Jµ† ™Ÿ…́˜-œ¶‚̧‡ 
35. wayiten hamelek ‘eth-B’naYahu ben-Yahuyada` tach’tayu `al-hatsaba’  
w’eth-Tsadoq hakohen nathan hamelek tachath ‘Eb’yathar. 
 

1Ki2:35 The king appointed BenaYahu the son of Yahuyada over the army in his place,  

and the king appointed Tsadoq the priest in the place of Ebyathar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µƒ ¡̧�-†·’̧A Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹”̧÷¹'̧� ‚́š¸™¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† ‰µ�̧'¹Iµ‡ ‡� 

:†́’́‚́‡ †¶’́‚ �́V¹÷ ‚· ·̃œ-‚¾�̧‡ �́' ́U¸ƒµ'́‹̧‡ �¹µ�´'Eš‹¹A 
36. wayish’lach hamelek wayiq’ra’ l’Shim’`i wayo’mer lo b’neh-l’ak bayith  
biY’rushalam w’yashab’at sham w’lo’-thetse’ misham ‘aneh wa’anah. 
 

1Ki2:36 Now the king sent and called for Shimei and said to him, Build for yourself  

a house in Yerushalam and live there, and do not go out from there to any place. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ…·U µ”¾…́‹ ‘Ÿş̌…¹™ �µ‰µ’-œ¶‚ ́U¸šµƒ´”¸‡ ¡̧œ‚·˜ �Ÿ‹¸A †́‹´†̧‡ ˆ� 

:¡¶'‚¾š¸ƒ †¶‹¸†¹‹ ¡¸÷́C œE÷́U œŸ÷ ‹¹J 
37. w’hayah b’yom tse’th’k w’`abar’at ‘eth-nachal Qid’ron yado`a teda`  
ki moth tamuth dam’ak yih’yeh b’ro’sheak. 
 

1Ki2:37 For it shall be, that on the day you go out and cross over the brook Qidron,  

you shall know for certain that you shall surely die; your blood shall be on your own head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ š¶A¹C š¶'¼‚µJ š́ƒ´Cµ† ƒŸŠ ¢¶�¶Lµ� ‹¹”¸÷¹' š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 
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“ :�‹¹Aµš �‹¹÷́‹ �¹µ�́'Eš‹¹A ‹¹”¸÷¹' ƒ¶'·Iµ‡ ¡¶Çƒµ” †¶ā¼”µ‹ ‘·J 
38. wayo’mer Shim’`i lamelek tob hadabar ka’asher diber ‘adoni hamelek  
ken ya`aseh `ab’deak wayesheb Shim’`i biY’rushalam yamim rabbim. 
 

1Ki2:38 Shimei then said to the king, The word is good.  As my master the king has said,  

so your servant shall do.  So Shimei lived in Yerushalam many days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹…́ƒ¼”-‹·’̧' E‰¸š¸ƒ¹Iµ‡ �‹¹’́' '¾�´' —·R¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ Š� 

œµB ¢¶�¶÷ †́�¼”µ÷-‘¶A '‹¹�´‚-�¶‚ ‹¹”̧÷¹'̧� 
:œµ„̧A ¡‹¶…́ƒ¼” †·M¹† š¾÷‚·� ‹¹”¸÷¹'̧� E…‹¹BµIµ‡ 

39. way’hi miqets shalosh shanim wayib’r’chu sh’ney-`abadim l’Shim’`i ‘el-‘Akish  
ben-Ma`akah melek Gath wayagidu l’Shim’`i le’mor hinneh `abadeyak b’Gath. 
 

1Ki2:39 But it came about at the end of three years,  

that two of the servants of Shimei ran away to Akish son of Maakah, king of Gath.   

And they told Shimei, saying, Behold, your servants are in Gath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 '‹¹�́‚-�¶‚ †´œµB ¢¶�·Iµ‡ Ÿš¾÷¼‰-œ¶‚ '¾ƒ¼‰µIµ‡ ‹¹”¸÷¹' �́™´Iµ‡ ÷ 

:œµB¹÷ ‡‹́…́ƒ¼”-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ ‹¹”¸÷¹' ¢¶�·Iµ‡ ‡‹́…́ƒ¼”-œ¶‚ '·Rµƒ̧� 
40. wayaqam Shim’`i wayachabosh ‘eth-chamoro wayelek Gathah ‘el-‘Akish  
l’baqesh ‘eth-`abadayu wayelek Shim’`i wayabe’ ‘eth-`abadayu miGath. 
 

1Ki2:40 Then Shimei arose and saddled his donkey, and went to Gath to Akish  

to look for his servants.  And Shimei went and brought his servants from Gath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ¾'́Iµ‡ œµB �¹µ�́'Eš‹¹÷ ‹¹”¸÷¹' ¢µ�́†-‹¹J †¾÷¾�̧'¹� …µBºIµ‡ ‚÷ 

41. wayugad liSh’lomoh ki-halak Shim’`i miY’rushalam Gath wayashob. 
 

1Ki2:41 And it was told Shelomoh that Shimei had gone from Yerushalam to Gath,  

and had returned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚Ÿ�¼† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹”¸÷¹'̧� ‚́š¸™¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† ‰µ�¸'¹Iµ‡ ƒ÷ 

†¶’́‚ ́U¸�µ�́†¸‡ ¡̧œ‚·˜ �Ÿ‹¸A š¾÷‚·� ¡¸A …¹”´‚́‡ †´E†́‹µƒ ¡‹¹U̧”µA¸'¹† 
:‹¹U¸”́÷´' š´ƒ́Cµ† ƒŸŠ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Uµ‡ œE÷́U œŸ÷ ‹¹J ”µ…·U µ”¾…́‹ †´’́‚́‡  

42. wayish’lach hamelek wayiq’ra’ l’Shim’`i wayo’mer ‘elayu halo’ hish’ba`’tiyak  
baYahúwah wa’a`id b’ak le’mor b’yom tse’th’k w’halak’at ‘aneh  
wa’anah yado`a teda` ki moth tamuth wato’mer ‘elay tob hadabar shama`’ti. 
 

1Ki2:42 So the king sent and called for Shimei and said to him,  

Did I not make you swear by JWJY and protested unto you, saying,  

You shall know for certain that on the day you depart and go anywhere,  

that you shall surely die?  And you said to me, The word which I have heard is good. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œµ”ºƒ¸' œ·‚ ́U¸šµ÷́' ‚¾� µ”ECµ÷E „÷ 
:¡‹¶�´” ‹¹œ‹¹E¹˜-š¶'¼‚ †´‡̧ ¹̃Lµ†-œ¶‚̧‡ 

43. umadu`a lo’ shamar’at ‘eth sh’bu`ath Yahúwah  
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w’eth-hamits’wah ‘asher-tsiuithi `aleyak. 
 

1Ki2:43 Why then have you not kept the oath of JWJY,  

and the command which I have laid on you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”́š´†-�́J œ·‚ ́U¸”µ…́‹ †́Uµ‚ ‹¹”̧÷¹'-�¶‚ ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ …÷ 

‹¹ƒ́‚ …¹‡´…̧� ́œ‹¹ā́” š¶'¼‚ ¡¸ƒ´ƒ̧� ”µ…́‹ š¶'¼‚ 
:¡¶'‚¾š¸A ¡̧œ´”´š-œ¶‚ †´E†́‹ ƒ‹¹'·†¸‡ 

44. wayo’mer hamelek ‘el-Shim’`i ‘atah yada`’at ‘eth kal-hara`ah ‘asher yada`  
l’bab’ak ‘asher `asiath l’Dawid ‘abi w’heshib Yahúwah ‘eth-ra`ath’ak b’ro’sheak. 
 

1Ki2:44 The king also said to Shimei,  

You know all the evil which your heart has known, which you did to my father Dawid;  

therefore JWJY shall return your evil on your own head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢Eš́A †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†̧‡ †÷ 
:�́�Ÿ”-…µ” †´E†́‹ ‹·’̧–¹� ‘Ÿ�́’ †¶‹¸†¹‹ …¹‡´… ‚·N¹�¸‡ 

45. w’hamelek Sh’lomoh baruk  
w’kise’ Dawid yih’yeh nakon liph’ney Yahúwah `ad-`olam. 
 

1Ki2:45 But King Shelomoh shall be blessed,  

and the throne of Dawid shall be established before JWJY forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾÷́Iµ‡ ŸA-”µB¸–¹Iµ‡ ‚· ·̃Iµ‡ ”́…́‹Ÿ†̧‹-‘¶A E†́‹´’̧A-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‡µ˜̧‹µ‡ ‡÷ 

:†¾÷¾�̧'-…µ‹̧A †´’Ÿ�́’ †´�́�¸÷µLµ†̧‡ 
46. way’tsaw hamelek ‘eth-B’naYahu ben-Yahuyada` wayetse’  
wayiph’ga`-bo wayamoth w’hamam’lakah nakonah b’yad-Sh’lomoh. 
 

1Ki2:46 So the king commanded BenaYahu the son of Yahuyada,  

and he went out and fell upon him so that he died.   

Thus the kingdom was established in the hands of Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

†¾”̧šµP-œµA-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ �¹‹́š¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ †¾”̧šµP-œ¶‚ †¾÷¾�̧' ‘·Uµ‰̧œ¹Iµ‡ ‚ 

Ÿœ‹·A-œ¶‚ œŸ’̧ƒ¹� Ÿœ¾KµJ …µ” …¹‡´C š‹¹”-�¶‚ ́†¶‚‹¹ƒ̧‹µ‡  
:ƒ‹¹ƒ´“ �¹µ�́'Eš¸‹ œµ÷Ÿ‰-œ¶‚̧‡ †́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚̧‡  

1. wayith’chaten Sh’lomoh ‘eth-Par’`oh melek Mits’rayim wayiqach ‘eth-bath-Par’`oh  
way’bi’eah ‘el-`ir Dawid `ad kalotho lib’noth ‘eth-beytho w’eth-beyth Yahúwah  
w’eth-chomath Y’rushalam sabib. 
 

1Ki3:1 Then Shelomoh made affinity with Pharaoh king of Mitsrayim,  

and took Pharaoh’s daughter and brought her to the city of Dawid until he had finished  

building his own house and the house of JWJY and the wall around Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸ÷́AµA �‹¹‰¸Aµˆ¸÷ �́”´† ™µš ƒ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1573 

– :�·†´† �‹¹÷́Iµ† …µ” †́E†́‹ �·'̧� œ¹‹µƒ †́’̧ƒ¹’-‚¾� ‹¹J 
2. raq ha`am m’zab’chim babamoth  
ki lo’-nib’nah bayith l’shem Yahúwah `ad hayamim hahem. 
 

1Ki3:2 Only the people were sacrificing on the high places,  

because there was no house built for the name of JWJY until those days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚ …¹‡´C œŸRº‰̧A œ¶�¶�́� †́E†́‹-œ¶‚ †¾÷¾�̧' ƒµ†½‚¶Iµ‡ „ 

:š‹¹Š¸™µ÷E µ‰·Aµˆ¸÷ ‚E† œŸ÷́AµA ™µš 
3. waye’ehab Sh’lomoh ‘eth-Yahúwah laleketh b’chuqoth Dawid ‘abiu  
raq babamoth hu’ m’zabeach umaq’tir. 
 

1Ki3:3 Now Shelomoh loved JWJY, walking in the statutes of his father Dawid,  

except he sacrificed and burned incense on the high places. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�Ÿ…̧Bµ† †́÷´Aµ† ‚‹¹† ‹¹J �́' µ‰¾A̧ ¹̂� †́’¾”¸ƒ¹B ¢¶�¶Lµ† ¢¶�·Iµ‡ … 

:‚E†µ† µ‰·A¸ ¹̂Lµ† �µ” †¾÷¾�̧' †¶�¼”µ‹ œŸ�¾” •¶�¶‚  
4. wayelek hamelek Gib’`onah liz’boach sham ki hi’ habamah hag’dolah  
‘eleph `oloth ya`aleh Sh’lomoh `al hamiz’beach hahu’. 
 

1Ki3:4 The king went to Gibeon to sacrifice there, for that was the great high place;  

Shelomoh offered a thousand burnt offerings on that altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧‹´Kµ† �Ÿ�¼‰µA †¾÷¾�̧'-�¶‚ †´E†́‹ †́‚̧š¹’ ‘Ÿ”¸ƒ¹„̧A † 

:¢´�-‘¶U¶‚ †´÷ �µ‚̧' �‹¹†¾�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
5. b’Gib’`on nir’ah Yahúwah ‘el-Sh’lomoh bachalom halay’lah  
wayo’mer ‘Elohim sh’al mah ‘eten-lak. 
 

1Ki3:5 In Gibeon JWJY appeared to Shelomoh in a dream at night;  

and Elohim said, Ask what I shall give you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́B …¶“¶‰ ‹¹ƒ́‚ …¹‡´… ¡¸Çƒµ”-�¹” ́œ‹¹ā́” †́Uµ‚ †¾÷¾�̧' š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

¢´L¹” ƒ´ƒ·� œµš¸'¹‹̧ƒE †́™´…̧ ¹̃ƒE œ¶÷½‚¶A ¡‹¶’́–¸� ¢µ�́† š¶'¼‚µJ  
†¶Fµ† �Ÿ…́Bµ† …¶“¶‰µ†-œ¶‚ Ÿ�-š́÷¸'¹Uµ‡ 

:†¶Fµ† �ŸIµJ Ÿ‚̧“¹J-�µ” ƒ·'¾‹ ‘·ƒ Ÿ�-‘¶U¹Uµ‡ 
6. wayo’mer Sh’lomoh ‘atah `asiath `im-`ab’d’ak Dawid ‘abi chesed gadol  
ka’asher halak l’phaneyak be’emeth ubits’daqah ub’yish’rath lebab `imak  
watish’mar-lo ‘eth-hachesed hagadol hazeh  
watiten-lo ben yosheb `al-kis’o kayom hazeh. 
 

1Ki3:6 Then Shelomoh said, You have shown great lovingkindness  

to Your servant Dawid my father, according as he walked before You in truth  

and in righteousness and in uprightness of heart toward You;  

and You have reserved for him this great lovingkindness,  

that You have given him a son to sit on his throne, as it is this day.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹ƒ́‚ …¹‡´C œµ‰µU ¡̧Çƒµ”-œ¶‚ ́U¸�µ�̧÷¹† †́Uµ‚ ‹´†¾�½‚ †´E†́‹ †́Uµ”¸‡ ˆ 

:‚¾ƒ´‡ œ‚·˜ ”µ…·‚ ‚¾� ‘¾Š́™ šµ”µ’ ‹¹�¾’́‚̧‡  
7. w’`atah Yahúwah ‘Elohay ‘atah him’lak’at ‘eth-`ab’d’ak tachath Dawid ‘abi  
w’anoki na`ar qaton lo’ ‘eda` tse’th wabo’. 
 

1Ki3:7 Now, O JWJY my El, You have made Your servant king in place  

of my father Dawid, yet I am but a little child; I do not know how to go out or come in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´š-�µ” ́U¸š´‰́A š¶'¼‚ ¡¸Lµ” ¢Ÿœ¸A ¡¸Çƒµ”¸‡ ‰ 

:ƒ¾š·÷ š·–´N¹‹ ‚¾�̧‡ †¶’́L¹‹-‚¾� š¶'¼‚ 
8. w’`ab’d’ak b’thok `am’ak ‘asher bachar’at `am-rab  
‘asher lo’-yimaneh w’lo’ yisapher merob. 
 

1Ki3:8 Your servant is in the midst of Your people which You have chosen,  

a great people that cannot be numbered nor counted for multitude. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´š¸� ƒŸŠ-‘‹·A ‘‹¹ƒ́†¸� ¡̧Lµ”-œ¶‚ Š¾P̧'¹� µ”·÷¾' ƒ·� ¡¸Çƒµ”¸� ́Uµœ́’̧‡ Š 

:†¶Fµ† …·ƒ´Jµ† ¡̧Lµ”-œ¶‚ Š¾P¸'¹� �µ�E‹ ‹¹÷ ‹¹J  
9. w’nathatat l’`ab’d’ak leb shome`a lish’pot ‘eth-`am’ak l’habin beyn-tob l’ra`  
ki mi yukal lish’pot ‘eth-`am’ak hakabed hazeh. 
 

1Ki3:9 So give Your servant an understanding heart to judge Your people to discern 

between good and evil.  For who is able to judge this,  Your great people? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ †¾÷¾�̧' �µ‚́' ‹¹J ‹´’¾…¼‚ ‹·’‹·”¸A š́ƒ´Cµ† ƒµŠ‹¹Iµ‡ ‹ 

10. wayitab hadabar b’`eyney ‘Adonay ki sha’al Sh’lomoh ‘eth-hadabar hazeh. 
 

1Ki3:10 And the word was good in the eyes of my Adon  

that Shelomoh had asked this thing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ ́U¸�µ‚́' š¶'¼‚ ‘µ”µ‹ ‡‹́�·‚ �‹¹†¾�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

š¶'¾” ¡̧K ́U¸�µ‚́'-‚¾�̧‡ �‹¹Aµš �‹¹÷́‹ ¡¸K ́U̧�µ‚́'-‚¾�̧‡ 
:Š´P̧'¹÷ µ”¾÷̧'¹� ‘‹¹ƒ´† ¡̧K ́U¸�µ‚́'̧‡ ¡‹¶ƒ¸‹¾‚ '¶–¶’ ́U¸�µ‚́' ‚¾�¸‡ 

11. wayo’mer ‘Elohim ‘elayu ya`an ‘asher sha’al’at ‘eth-hadabar hazeh  
w’lo’-sha’al’at l’ak yamim rabbim w’lo’-sha’al’at l’ak `osher  
w’lo’ sha’al’at nephesh ‘oy’beyak w’sha’al’at l’ak habin lish’mo`a mish’pat. 
 

1Ki3:11 Elohim said to him, Because you have asked this thing  

and have not asked for yourself many days, nor have asked riches for yourself,  

nor have you asked for the life of your enemies,  

but have asked for yourself discernment to understand justice, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿƒ́’̧‡ �́�´‰ ƒ·� ¡¸� ‹¹Uµœ´’ †·M¹† ¡‹¶š́ƒ¸…¹J ‹¹œ‹¹ā́” †·M¹† ƒ‹ 

:¡Ÿ÷́J �E™́‹-‚¾� ¡‹¶š¼‰µ‚̧‡ ¡‹¶’́–¸� †́‹´†-‚¾� ¡Ÿ÷́J š¶'¼‚  
12. hinneh `asithi kid’bareyak hinneh nathati l’ak leb chakam w’nabon  
‘asher kamok lo’-hayah l’phaneyak w’achareyak lo’-yaqum kamok. 
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1Ki3:12 behold, I have done according to your words.  Behold, I have given you a wise  

and discerning heart, so that there has been no one like you before you,  

nor shall one like you arise after you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …Ÿƒ´J-�µB š¶'¾”-�µB ¢́� ‹¹Uµœ´’ ́U¸�µ‚́'-‚¾� š¶'¼‚ �µ„¸‡ „‹ 

:¡‹¶÷´‹-�́J �‹¹�́�̧LµA '‹¹‚ ¡Ÿ÷́� †́‹´†-‚¾� š¶'¼‚ 
13. w’gam ‘asher lo’-sha’al’at nathati lak gam-`osher gam-kabod  
‘asher lo’-hayah kamok ‘ish bam’lakim kal-yameyak. 
 

1Ki3:13 I have also given you what you have not asked, both riches and honor,  

so that there shall not be a man among the kings like you all your days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µœ¾‡̧ ¹̃÷E ‹µRº‰ š¾÷̧'¹� ‹µ�´ş̌…¹A ¢·�·U �¹‚̧‡ …‹ 

“ :¡‹¶÷́‹-œ¶‚ ‹¹U¸�µšµ‚µ†¸‡ ¡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´C ¢µ�́† š¶'¼‚µJ 
14. w’im telek bid’rakay lish’mor chuqay umits’wothay  
ka’asher halak Dawid ‘abik w’ha’arak’ti ‘eth-yameyak. 
 

1Ki3:14 If you walk in My ways, keeping My statutes and My commandments,  

as your father Dawid walked, then I shall prolong your days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´'Eş̌‹ ‚Ÿƒ´Iµ‡ �Ÿ�¼‰ †·M¹†¸‡ †¾÷¾�̧' —µ™¹Iµ‡ ‡Š 

œŸ�¾” �µ”µIµ‡ ‹́’¾…¼‚-œ‹¹š¸A ‘Ÿš¼‚ ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µIµ‡ 
– :‡‹́…́ƒ¼”-�́�̧� †¶U¸'¹÷ āµ”µIµ‡ �‹¹÷´�̧' āµ”µIµ‡ 

15. wayiqats Sh’lomoh w’hinneh chalom wayabo’ Y’rushalam  
waya`amod liph’ney ‘aron b’rith-‘Adonay waya`al `oloth  
waya`as sh’lamim waya`as mish’teh l’kal-`abadayu. 
 

1Ki3:15 Then Shelomoh awoke, and behold, it was a dream.  

And he came to Yerushalam and stood before the ark of the covenant of my Adon,  

and offered burnt offerings and made peace offerings, and made a feast for all his servants. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´’́–¸� †́’̧…¾÷¼”µUµ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ œŸ’¾ˆ �‹¹'́’ �¹‹µU¸' †´’‚¾ƒ´U ˆ́‚ ˆŠ 

16. ‘az tabo’nah sh’tayim nashim zonoth ‘el-hamelek wata`amod’nah l’phanayu. 
 

1Ki3:16 Then two women who were harlots came to the king and stood before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚ ‹¹’¾…¼‚ ‹¹A œµ‰µ‚́† †́V¹‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ ˆ‹ 

:œ¹‹´AµA D́L¹” …·�·‚́‡ …́‰¶‚ œ¹‹µƒ¸A œ¾ƒ¸'¾‹ œ‚¾Fµ† †́V¹‚́†̧‡ 
17. wato’mer ha’ishah ha’achath bi ‘adoni ‘ani  
w’ha’ishah hazo’th yosh’both b’bayith ‘echad wa’eled `imah babayith. 
 

1Ki3:17 The one woman said, Oh, my master, this woman and I live in one house;  

and I brought forth, with her in the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚¾Fµ† †́V¹‚́†-�µB …¶�·Uµ‡ ‹¹U̧…¹�¸� ‹¹'‹¹�̧Vµ† �ŸIµA ‹¹†̧‹µ‡ ‰‹ 

:œ¹‹´AµA E’̧‰µ’¼‚-�¹‹µU¸' ‹¹œ´�Eˆ œ¹‹µAµA E’́U¹‚ š´ˆ-‘‹·‚ ‡´Ç‰µ‹ E’̧‰µ’¼‚µ‡ 
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18. way’hi bayom hash’lishi l’lid’ti wateled gam-ha’ishah hazo’th  
wa’anach’nu yach’daw ‘eyn-zar ‘itanu babayith zulathi sh’tayim-‘anach’nu babayith. 
 

1Ki3:18 It happened on the third day after I brought forth, that this woman also delivered,  

and we were together.  There was no stranger with us in the house,  

only the two of us in the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´�́” †́ƒ¸�́' š¶'¼‚ †´�̧‹´� œ‚¾Fµ† †́V¹‚́†-‘¶A œ´÷´Iµ‡ Š‹ 

19. wayamath ben-ha’ishah hazo’th lay’lah ‘asher shak’bah `alayu. 
 

1Ki3:19 This woman’s son died in the night, because she lay on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’·'̧‹ ¡̧œ´÷¼‚µ‡ ‹¹�¸ ¶̃‚·÷ ‹¹’̧A-œ¶‚ ‰µR¹Uµ‡ †́�̧‹µKµ† ¢Ÿœ̧A �́™´Uµ‡ � 

:‹¹™‹·‰¸ƒ †́ƒ‹¹J̧'¹† œ·Lµ† D́’̧A-œ¶‚̧‡ D́™‹·‰̧A E†·ƒ‹¹J¸'µUµ‡  
20. wataqam b’thok halay’lah watiqach ‘eth-b’ni me’ets’li wa’amath’ak y’shenah  
watash’kibehu b’cheyqah w’eth-b’nah hameth hish’kibah b’cheyqi. 
 

1Ki3:20 So she arose in the middle of the night and took my son from beside me  

while your maidservant slept, and laid him in her bosom,  

and laid her dead son in my bosom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ·÷-†·M¹†¸‡ ‹¹’̧A-œ¶‚ ™‹¹’‹·†̧� š¶™¾AµA �º™´‚́‡ ‚� 

:‹¹U¸…́�́‹ š¶'¼‚ ‹¹’̧ƒ †́‹´†-‚¾� †·M¹†̧‡ š¶™¾AµA ‡‹́�·‚ ‘·’ŸA¸œ¶‚́‡ 
21. wa’aqum baboqer l’heyniq ‘eth-b’ni w’hinneh-meth  
wa’eth’bonen ‘elayu baboqer w’hinneh lo’-hayah b’ni ‘asher yalad’ti. 
 

1Ki3:21 When I rose in the morning to nurse my son, behold, he was dead;  

but when I looked at him in the morning, behold, he was not my son, whom I had borne. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ·Lµ† ¢·’̧ƒE ‹µ‰µ† ‹¹’̧A ‹¹� ‚¾� œ¶š¶‰µ‚́† †́V¹‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ ƒ� 

:¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� †́’̧š·Aµ…̧Uµ‡ ‹´‰¶† ‹¹’̧ƒE œ·Lµ† ¢·’̧A ‹¹� ‚¾� œ¶š¶÷¾‚ œ‚¾ˆ̧‡ 
22. wato’mer ha’ishah ha’achereth lo’ ki b’ni hachay ub’nek hameth  
w’zo’th ‘omereth lo’ ki b’nek hameth ub’ni hechay wat’daber’nah liph’ney hamelek. 
 

1Ki3:22 Then the other woman said, No!  For the living one is my son,  

and the dead one is your son.  But the first woman said, No!  For the dead one is your son, 

and the living one is my son.  Thus they spoke before the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·Lµ† ¢·’̧ƒE ‹µ‰µ† ‹¹’̧A-†¶ˆ œ¶š¶÷¾‚ œ‚¾ˆ ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

– :‹´‰¶† ‹¹’̧ƒE œ·Lµ† ¢·’̧A ‹¹� ‚¾� œ¶š¶÷¾‚ œ‚¾ˆ̧‡ 
23. wayo’mer hamelek zo’th ‘omereth zeh-b’ni hachay ub’nek hameth  
w’zo’th ‘omereth lo’ ki b’nek hameth ub’ni hechay. 
 

1Ki3:23 Then the king said, The one says, This is my son who is living,  

and your son is the dead one; and the other says, No!   

For your son is the dead one, and my son is the living one. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� ƒ¶š¶‰µ† E‚¹ƒ́Iµ‡ ƒ¶š´‰-‹¹� E‰̧™ ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ …� 
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24. wayo’mer hamelek q’chu li-chareb wayabi’u hachereb liph’ney hamelek. 
 

1Ki3:24 The king said, Get me a sword.  So they brought a sword before the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´’̧'¹� ‹µ‰µ† …¶�¶Iµ†-œ¶‚ Eş̌ˆ¹B ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

:œ´‰¶‚̧� ‹¹ ¼̃‰µ†-œ¶‚̧‡ œµ‰µ‚̧� ‹¹ ¼̃‰µ†-œ¶‚ E’̧œE 
25. wayo’mer hamelek giz’ru ‘eth-hayeled hachay lish’nayim  
uth’nu ‘eth-hachatsi l’achath w’eth-hachatsi l’echath. 
 

1Ki3:25 The king said, Divide the living child in two,  

and give half to the one and half to the other. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš¸÷̧�¹’-‹¹J ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ‹µ‰µ† D́’̧A-š¶'¼‚ †´V¹‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ ‡� 

‹µ‰µ† …E�́Iµ†-œ¶‚ D́�-E’̧U ‹¹’¾…¼‚ ‹¹A š¶÷‚¾Uµ‡ D́’̧A-�µ” ́†‹¶÷¼‰µš 
:Eš¾ˆ̧B †¶‹¸†¹‹ ‚¾� ¢´�-�µ„ ‹¹�-�µB œ¶š¶÷¾‚ œ‚¾ˆ̧‡ E†ºœ‹¹÷¸U-�µ‚ œ·÷´†̧‡  

26. wato’mer ha’ishah ‘asher-b’nah hachay ‘el-hamelek  
ki-nik’m’ru rachameyah `al-b’nah wato’mer bi ‘adoni t’nu-lah ‘eth-hayalud hachay  
w’hameth ‘al-t’mithuhu w’zo’th ‘omereth gam-li gam-lak lo’ yih’yeh g’zoru. 
 

1Ki3:26 Then the woman whose child was the living one spoke to the king,  

for her bowels yearned upon her son and said,  

Oh, my master, give her the living child, and by no means kill him.   

But the other said, He shall be neither mine nor yours; divide him! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ‰µ† …E�́Iµ†-œ¶‚ D́�-E’̧U š¶÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† ‘µ”µIµ‡ ˆ� 

:ŸL¹‚ ‚‹¹† E†ºœ‹¹÷¸œ ‚¾� œ·÷´†̧‡ 
27. waya`an hamelek wayo’mer t’nu-lah ‘eth-hayalud hachay  
w’hameth lo’ th’mithuhu hi’ ‘imo. 
 

1Ki3:27 Then the king answered and said, Give her the living child,  

and by no means kill him.  She is his mother. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´P¸'¹Lµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-�́� E”̧÷¸'¹Iµ‡ ‰� 

E‚́š ‹¹J ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧P¹÷ E‚̧š¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† Šµ–´' š¶'¼‚ 
“ :Š́P¸'¹÷ œŸā¼”µ� ŸA̧š¹™̧A �‹¹†¾�½‚ œµ÷¸�́‰-‹¹J 

28. wayish’m’`u kal-Yis’ra’El ‘eth-hamish’pat ‘asher shaphat hamelek  
wayir’u mip’ney hamelek ki ra’u ki-chak’math ‘Elohim b’qir’bo la`asoth mish’pat. 
 

1Ki3:28 When all Yisra’El heard of the judgment which the king had judged, they feared  

from the face of the king, for they saw that the wisdom of Elohim was in him to do justice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

“ :�·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” ¢¶�¶÷ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

1. way’hi hamelek Sh’lomoh melek `al-kal-Yis’ra’El. 
 

1Ki4:1 Now King Shelomoh was king over all Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1578 

  

“ :‘·†¾Jµ† ™Ÿ…́˜-‘¶ƒ E†́‹̧šµˆ¼” Ÿ�-š¶'¼‚ �‹¹š´Wµ† †¶K·‚̧‡ ƒ 

2. w’eleh hasarim ‘asher-lo `Azar’Yahu ben-Tsadoq hakohen. 
 

1Ki4:2 These were the princes which he had: AzarYahu the son of Tsadoq was the priest; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¸–¾“ ‚́'‹¹' ‹·’̧A †́I¹‰¼‚µ‡ •¶š¾‰‹¹�½‚ „ 
:š‹¹J¸ µ̂Lµ† …E�‹¹‰¼‚-‘¶A Š´–´'E†́‹ 

3. ‘Elichoreph wa’AchiYah b’ney Shisha’ soph’rim  
Yahushaphat ben-‘Achilud hamaz’kir. 
 

1Ki4:3 Elichoreph and AchiYah, the sons of Shisha were secretaries;  

Yahushaphat the son of Achilud was the recorder; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹’¼†¾J š́œ´‹¸ƒ¶‚̧‡ ™Ÿ…́˜̧‡ ‚́ƒ´Qµ†-�µ” ”́…́‹E†́‹-‘¶ƒ E†́‹´’̧ƒE … 

4. uB’naYahu ben-Yahuyada` `al-hatsaba’ w’Tsadoq w’Eb’yathar kohanim. 
 

1Ki4:4 and BenaYahu the son of Yahuyada was over the army;  

and Tsadoq and Ebyathar were priests; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢¶�¶Lµ† †¶”·š ‘·†¾J ‘́œ´’-‘¶A …Eƒ́ˆ̧‡ �‹¹ƒ´Q¹Mµ†-�µ” ‘´œ´’-‘¶ƒ E†́‹¸šµ ¼̂”µ‡ † 

5. wa`Azar’Yahu ben-Nathan `al-hanitsabim  
w’Zabud ben-Nathan kohen re`eh hamelek. 
 

1Ki4:5 and AzarYahu the son of Nathan was over the deputies;  

and Zabud the son of Nathan, a priest, was the king’s friend; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :“µLµ†-�µ” ‚́Çƒµ”-‘¶A �́š‹¹’¾…¼‚µ‡ œ¹‹´Aµ†-�µ” š´'‹¹‰¼‚µ‡ ‡ 

6. wa’Achishar `al-habayith wa’Adonairam ben-`Ab’da’ `al-hamas. 
 

1Ki4:6 and Achishar was over the house;  

and Adonairam the son of Abda was over the forced labor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧J¸�¹�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” �‹¹ƒ́Q¹’ š´ā́”-�‹·’̧' †¾÷¾�̧'¹�¸‡ ˆ 

“ :�·J̧�µ�̧� …́‰¶‚-�µ” †¶‹¸†¹‹ †́’́VµA '¶…¾‰ Ÿœ‹·A-œ¶‚̧‡ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ 
7. w’liSh’lomoh sh’neym-`asar nitsabim `al-kal-Yis’ra’El w’kil’k’lu ‘eth-hamelek  
w’eth-beytho chodesh bashanah yih’yeh `al-‘echad l’kal’kel. 
 

1Ki4:7 Shelomoh had twelve deputies over all Yisra’El and sustained the king  

and his house; each man had a month to provide in the year. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´ş̌–¶‚ šµ†¸A šE‰-‘¶A �́œŸ÷̧' †¶K·‚̧‡ ‰ 

8. w’eleh sh’motham Ben-chur b’har ‘Eph’rayim. 
 

1Ki4:8 These are their names: Ben-chur, in the hill country of Ephrayim; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‘´’́‰ œ‹·A ‘Ÿ�‹·‚̧‡ '¶÷´' œ‹·ƒE �‹¹ƒ̧�µ”µ'̧ƒE —µ™´÷̧A š¶™¶C-‘¶A Š 

9. ben-Deqer b’Maqats ub’Sha`al’bim uBeyth shamesh w’Eylon beyth chanan. 
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1Ki4:9 The son of Deqer in Maqats and in Shaalbim  

and Beyth-shamesh and Eylon beyth-chanan; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :š¶–·‰ —¶š¶‚-�́�̧‡ †¾�¾ā Ÿ� œŸAºš¼‚́A …¶“¶‰-‘¶A ‹ 

10. ben-Chesed ba’Arubboth lo Sokoh w’kal-‘erets Chepher. 
 

1Ki4:10 the son of Chesed, in Arubboth; to him pertained Sokoh,  

and all the land of Chepher; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ–´Š š‚¾C œµ–´’-�́J ƒ́…́’‹¹ƒ¼‚-‘¶A ‚‹ 
“ :†́V¹‚̧� ŸK †́œ¸‹´† †¾÷¾�̧'-œµA 

11. ben-‘Abinadab kal-naphath Do’r Taphath bath-Sh’lomoh hay’thah lo l’ishah. 
 

1Ki4:11 the son of Abinadab, in all the height of Dor,  

which was to him Taphath the daughter of Shelomoh for his wife; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´‚̧' œ‹·A-�́�¸‡ ŸC¹„¸÷E ¢µ’̧”µU …E�‹¹‰¼‚-‘¶A ‚́’¼”µA ƒ‹ 

œ‹·A¹÷ �‚¶”¸š¸ ¹̂‹¸� œµ‰µU¹÷ †́’µœ¸š´˜ �¶ ·̃‚ š¶'¼‚ 
“ :�́”»÷¸™´‹̧� š¶ƒ·”·÷ …µ” †´�Ÿ‰̧÷ �·ƒ´‚ …µ” ‘´‚̧' 

12. Ba`ana’ ben-‘Achilud Ta`’nak uM’giddo w’kal-Beyth sh’an ‘asher ‘etsel Tsar’thanah  
mitachath lYiz’r’`e’l miBeyth sh’an `ad ‘Abel m’cholah `ad me`eber l’Yaq’ma`am. 
 

1Ki4:12 Baana the son of Achilud, in Taanak and Megiddo, and all Beyth-shean  

which is beside Tsarethanah below Yizreel, from Beyth-shean to Abel-mecholah  

as far as the other side of Yaqmaam; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Vµ’̧÷-‘¶A š‹¹‚́‹ œ¾Eµ‰ Ÿ� …́”¸�¹B œ¾÷´ş̌A š¶ƒ¶B-‘¶A „‹ 

ƒ¾B̧šµ‚ �¶ƒ¶‰ Ÿ� …́”¸�¹BµA š¶'¼‚ 
“ :œ¶'¾‰¸’ µ‰‹¹š¸ƒE †́÷Ÿ‰ œŸ�¾…̧B �‹¹š́” �‹¹V¹' ‘´'́AµA š¶'¼‚ 

13. ben-Geber b’Ramoth Gil’`ad lo chauoth Ya’ir ben-M’nasseh ‘asher baGil’`ad lo 
chebel ‘Ar’gob ‘asher baBashan shishim `arim g’doloth chomah ub’riach n’chosheth. 
 

1Ki4:13 the son of Geber, in Ramoth-Gilead; to him pertained the towns of Yair,  

the son of Manasseh, which are in Gilead were his: the region of Argob,  

which is in Bashan, sixty great cities with walls and bronze bars; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷̧‹´’¼‰µ÷ ‚¾C¹”-‘¶A ƒ́…́’‹¹‰¼‚ …‹ 

14. ‘Achinadab ben-`Iddo’ Machanay’mah. 
 

1Ki4:14 Achinadab the son of Iddo, in Machanayim; 
_____________________________________________________________________________________________ 

‰µ™´� ‚E†-�µB ‹¹�́U¸–µ’̧A —µ”µ÷‹¹‰¼‚ ‡Š 
:†́V¹‚̧� †¾÷¾�̧'-œµA œµ÷¸ā́A-œ¶‚ 

15. ‘Achima`ats b’Naph’tali gam-hu’ laqach ‘eth-Bas’math bath-Sh’lomoh l’ishah. 
 

1Ki4:15 Achimaats, in Naphtali; he also took Basemath the daughter of Shelomoh to wife; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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“ :œŸ�́”¸ƒE š·'́‚̧A ‹́'E‰-‘¶A ‚́’¼”µA ˆŠ 

16. Ba`ana’ ben-Chushay b’Asher uB’`aloth. 
 

1Ki4:16 Baana the son of Chushay, in Asher and Bealoth; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :š́�›́ā¹‹¸A µ‰Eš´P-‘¶A Š́–´'E†́‹ ˆ‹ 

17 Yahushaphat ben-Paruach b’Yisashkar. 
 

1Ki4:17 Yahushaphat the son of Paruach, in Yisashkar; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‘¹÷́‹¸’¹ƒ¸A ‚́�·‚-‘¶ƒ ‹¹”̧÷¹' ‰‹ 

18. Shim’`i ben-‘Ela’ b’Bin’yamin. 
 

1Ki4:18 Shimei the son of Ela, in Benyamin; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š¾÷½‚́† ¢¶�¶÷ ‘Ÿ‰‹¹“ —¶š¶‚ …́”¸�¹B —¶š¶‚̧A ‹¹šº‚-‘¶A š¶ƒ¶B Š‹ 

:—¶š´‚́A š¶'¼‚ …́‰¶‚ ƒ‹¹˜̧’E ‘́'́Aµ† ¢¶�¶÷ „¾”̧‡  
19. Geber ben-‘Uri b’erets Gil’`ad ‘erets Sichon melek ha’Emori  
w’`Og melek haBashan un’tsib ‘echad ‘asher ba’arets. 
 

1Ki4:19 Geber the son of Uri, in the land of Gilead, the country of Sichon king  

of the Emorites and of Og king of Bashan; and he was the only deputy who was in the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�̧�¾‚ ƒ¾š́� �́Iµ†-�µ”-š¶'¼‚ �Ÿ‰µJ �‹¹Aµš �·‚́š¸ā¹‹¸‡ †́…E†´‹ � 

:�‹¹‰·÷¸āE �‹¹œ¾'̧‡  
20. Yahudah w’Yis’ra’El rabbim kachol ‘asher-`al-hayam larob ‘ok’lim  
w’shothim us’mechim. 
 

1Ki4:20 Yahudah and Yisra’El were many as the sand that is by the sea in multitude,  

eating and drinking and rejoicing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸'¹�̧P —¶š¶‚ š´†́Mµ†-‘¹÷ œŸ�́�̧÷µLµ†-�́�̧A �·'Ÿ÷ †́‹´† †¾÷¾�̧'E ‚ 

†́‰¸’¹÷ �‹¹'¹Bµ÷ �¹‹´š¸ ¹̃÷ �Eƒ̧B …µ”̧‡  
– :‡‹́Iµ‰ ‹·÷¸‹-�́J †¾÷¾�̧'-œ¶‚ �‹¹…̧ƒ¾”̧‡ 

21.  (5:1 in Heb.) uSh’lomoh hayah moshel b’kal-hamam’lakoth  
min-hanahar ‘erets P’lish’tim w’`ad g’bul Mits’rayim magishim min’chah  
w’`ob’dim ‘eth-Sh’lomoh kal-y’mey chayayu. 
 

1Ki4:21  Now Shelomoh was ruling over all the kingdoms from the river  

to the land of Pelishetim and to the border of Mitsrayim; they brought tribute  

and served Shelomoh all the days of his life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¾“ š¾J �‹¹'¾�̧' …́‰¶‚ �Ÿ‹̧� †¾÷¾�̧'-�¶‰¶� ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 
:‰µ÷´™ š¾J �‹¹V¹'̧‡ 

22.  (5:2 in Heb.) way’hi lechem-Sh’lomoh l’yom ‘echad sh’loshim kor soleth  
w’shishim kor qamach. 
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1Ki4:22 And Shelomoh’s bread for one day was thirty kors of fine flour  

and sixty kors of meal, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �´Iµ‚·÷ …µƒ¸� ‘‚¾˜ †́‚·÷E ‹¹”̧š š´™´A �‹¹š¸ā¶”¸‡ �‹¹‚¹š¸A š´™´ƒ †́š´ā¼” „ 

:�‹¹“Eƒ¼‚ �‹¹šºA¸šµƒE šE÷̧‰µ‹̧‡ ‹¹ƒ¸˜E  
23.  (5:3 in Heb.) `asarah baqar b’ri’im w’`es’rim baqar r’`i ume’ah tso’n l’bad me’ayal  
uts’bi w’yach’mur ubar’burim ‘abusim. 
 

1Ki4:23 ten fat oxen, twenty pasture-fed oxen, a hundred sheep besides deer,  

gazelles, roebucks, and fattened fowl. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Fµ”-…µ”¸‡ ‰µ“̧–¹U¹÷ š́†´Mµ† š¶ƒ·”-�́�̧A †¶…¾š ‚E†-‹¹J … 

:ƒ‹¹ƒ´N¹÷ ‡‹́š´ƒ¼”-�́J¹÷ Ÿ� †́‹´† �Ÿ�́'̧‡ š´†́Mµ† š¶ƒ·” ‹·�̧�µ÷-�́�̧A  
24.  (5:4 in Heb.) ki-hu’ rodeh b’kal-`eber hanahar miTiph’sach w’`ad-`Azah  
b’kal-mal’key `eber hanahar w’shalom hayah lo mikal-`abarayu misabib. 
 

1Ki4:24 For he had dominion over everything on this side of the river,  

from Tiphsach even to Azah, over all the kings on this side of the river;  

and he had peace on all sides around about him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ’̧–µB œµ‰µU '‹¹‚ ‰µŠ¶ƒ´� �·‚́š¸ā¹‹¸‡ †́…E†̧‹ ƒ¶'·Iµ‡ † 

“ :†¾÷¾�̧' ‹·÷̧‹ �¾J ”µƒ´' š·‚̧A-…µ”¸‡ ‘́C¹÷ Ÿœ´’·‚̧U œµ‰µœ¸‡ 
25.  (5:5 in Heb.) wayesheb Yahudah w’Yis’ra’El labetach ‘ish tachath gaph’no  
w’thachath t’enatho miDan w’`ad-B’er shaba` kol y’mey Sh’lomoh. 
 

1Ki4:25 So Yahudah and Yisra’El lived in safety, every man under his vine  

and under his fig tree, from Dan even to Beersheba, all the days of Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿƒ́J¸š¶÷̧� �‹¹“E“ œ¾‡¸šº‚ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚ †¾÷¾�̧'¹� ‹¹†¸‹µ‡ ‡ 

:�‹¹'́š´P •¶�¶‚ š´ā́”-�‹·’̧'E 
26.  (5:6 in Heb.) way’hi liSh’lomoh ‘ar’ba`im ‘eleph ‘ur’woth susim l’mer’kabo  
ush’neym-`asar ‘eleph parashim. 
 

1Ki4:26 Shelomoh had forty thousand stalls of horses for his chariots,  

and twelve thousand horsemen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ·š´Rµ†-�́J œ·‚̧‡ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ †¶K·‚́† �‹¹ƒ´Q¹Mµ† E�̧J̧�¹�¸‡ ˆ 

:š´ƒ́C Eš¸Cµ”¸‹ ‚¾� Ÿ'̧…́‰ '‹¹‚ †¾÷¾�̧'-¢¶�¶Lµ† ‘µ‰̧�º'-�¶‚  
27.  (5:7 in Heb.) w’kil’k’lu hanitsabim ha’eleh ‘eth-hamelek Sh’lomoh  
w’eth kal-haqareb ‘el-shul’chan hamelek-Sh’lomoh ‘ish chad’sho lo’ y’`ad’ru dabar. 
 

1Ki4:27 Those deputies provided for King Shelomoh  

and all who came to King Shelomoh’s table, each in his month; they lacked nothing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ E‚¹ƒ´‹ '¶�́š´�̧‡ �‹¹“ENµ� ‘¶ƒ¶Uµ†̧‡ �‹¹š¾”̧Wµ†̧‡ ‰ 

“ :ŸŠ́P¸'¹÷̧J '‹¹‚ �́V-†¶‹¸†¹‹ š¶'¼‚ 
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28.  (5:8 in Heb.) w’has’`orim w’hateben lasusim w’larakesh yabi’u ‘el-hamaqom  
‘asher yih’yeh-sham ‘ish k’mish’pato. 
 

1Ki4:28 They also brought barley and straw for the horses and swift steeds to the place  

in which it should be there, each according to his charge. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷ †·A¸šµ† †́’Eƒ¸œE †¾÷¾�̧'¹� †́÷̧�́‰ �‹¹†¾�½‚ ‘·U¹Iµ‡ Š 

:�́Iµ† œµ–¸ā-�µ” š¶'¼‚ �Ÿ‰µJ ƒ·� ƒµ‰¾ş̌‡ 
29.  (5:9 in Heb.) wayiten ‘Elohim chak’mah liSh’lomoh uth’bunah har’beh m’od  
w’rochab leb kachol ‘asher `al-s’phath hayam. 
 

1Ki4:29 Now Elohim gave Shelomoh wisdom and very great discernment  

and largeness of heart, even as the sand that is on the seashore. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¶™-‹·’̧A-�́J œµ÷¸�́‰·÷ †¾÷¾�̧' œµ÷¸�́‰ ƒ¶š·Uµ‡ ‹ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ œµ÷¸�́‰ �¾J¹÷E 

30.  (5:10 in Heb.) watereb chak’math Sh’lomoh mechak’math kal-b’ney-qedem  
umikol chak’math Mits’rayim. 
 

1Ki4:30 Shelomoh’s wisdom was greater than the wisdom of all the sons of the east  

and than all the wisdom of Mitsrayim. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J̧�µ�¸‡ ‘́÷‹·†¸‡ ‹¹‰́š¸ˆ¶‚́† ‘́œ‹·‚·÷ �́…́‚́†-�́J¹÷ �µJ¸‰¶Iµ‡ ‚‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ �¹‹ŸBµ†-�́�̧ƒ Ÿ÷̧'-‹¹†¸‹µ‡ �Ÿ‰́÷ ‹·’̧A ”µÇšµ…̧‡ 
31.  (5:11 in Heb.) wayech’kam mikal-ha’adam me’Eythan ha’Ez’rachi  
w’Heyman w’Kal’kol  
w’Dar’da` b’ney Machol way’hi-sh’mo b’kal-hagoyim sabib. 
 

1Ki4:31 For he was wiser than all men, than Eythan the Ezrachite, Heyman, Kalkol  

and Darda, the sons of Machol; and his name was in all nations round about. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•¶�́‚́‡ †´V¹÷¼‰ Ÿš‹¹' ‹¹†̧‹µ‡ �́'́÷ �‹¹–´�¼‚ œ¶'¾�¸' š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ‹ 

32.  (5:12 in Heb.) way’daber sh’losheth ‘alaphim mashal  
way’hi shiro chamishah wa’aleph. 
 

1Ki4:32 He also spoke three thousand proverbs, and his songs were a thousand and five. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆ¶š¶‚́†-‘¹÷ �‹¹ ·̃”́†-�µ” š·Aµ…̧‹µ‡ „‹ 
š‹¹RµA ‚·˜¾‹ š¶'¼‚ ƒŸ ·̂‚́† …µ”̧‡ ‘Ÿ’́ƒ¸KµA š¶'¼‚ 

:�‹¹„́Cµ†-�µ”̧‡ ā¶÷¶š´†-�µ”¸‡ •Ÿ”́†-�µ”¸‡ †́÷·†̧Aµ†-�µ” š·Aµ…̧‹µ‡  
33.  (5:13 in Heb.) way’daber `al-ha`etsim min-ha’erez ‘asher baL’banon  
w’`ad ha’ezob ‘asher yotse’ baqir way’daber `al-hab’hemah  
w’`al-ha`oph w’`al-haremes w’`al-hadagim. 
 

1Ki4:33 He spoke of trees, from the cedar that is in Lebanon  

even to the hyssop that grows on the wall;  

he spoke also of beasts and of birds and of creeping things and of fish. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†¾÷¾�̧' œµ÷¸�́‰ œ·‚ µ”¾÷¸'¹� �‹¹Lµ”´†-�́J¹÷ E‚¾ƒ́Iµ‡ …‹ 

“ :Ÿœ́÷¸�́‰-œ¶‚ E”¸÷́' š¶'¼‚ —¶š´‚́† ‹·�¸�µ÷-�́J œ·‚·÷ 
34.  (5:14 in Heb.) wayabo’u mikal-ha`amim lish’mo`a ‘eth chak’math Sh’lomoh  
me’eth kal-mal’key ha’arets ‘asher sham’`u ‘eth-chak’matho. 
 

1Ki4:34 There came of all peoples to hear the wisdom of Shelomoh,  

from all the kings of the earth who had heard of his wisdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 
Shavua Reading Schedule (20th sidrah) – 1Ki 5 -  9 

†¾÷¾�̧'-�¶‚ ‡‹´…́ƒ¼”-œ¶‚ šŸ˜-¢¶�¶÷ �́š‹¹‰ ‰µ�̧'¹Iµ‡ ‡Š 

E†‹¹ƒ́‚ œµ‰µU ¢¶�¶÷¸� E‰̧'́÷ Ÿœ¾‚ ‹¹J ”µ÷´' ‹¹J 
“ :�‹¹÷´Iµ†-�́J …¹‡´…̧� �́š‹¹‰ †́‹́† ƒ·†¾‚ ‹¹J 

1.  (5:15 in Heb.) wayish’lach Chiram melek-Tsor ‘eth-`abadayu ‘el-Sh’lomoh  
ki shama` ki ‘otho mash’chu l’melek tachath ‘abihu  
ki ‘oheb hayah Chiram l’Dawid kal-hayamim. 
 

1Ki5:1 Now Chiram king of Tsor sent his servants to Shelomoh, when he heard  

that they had anointed him king in place of his father,  

for Chiram was a lover of Dawid all his days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� �́š‹¹‰-�¶‚ †¾÷¾�̧' ‰µ�¸'¹Iµ‡ ˆŠ 

2.  (5:16 in Heb.) wayish’lach Sh’lomoh ‘el-Chiram le’mor. 
 

1Ki5:2 Then Shelomoh sent word to Chiram, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�́‹ ‚¾� ‹¹J ‹¹ƒ´‚ …¹‡´C-œ¶‚ ́U¸”µ…́‹ †́Uµ‚ ˆ‹ 

†́÷´‰̧�¹Lµ† ‹·’̧P¹÷ ‡‹´†¾�½‚ †´E†́‹ �·'̧� œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� 
:Ÿ�̧„µš œŸPµJ œµ‰µU �́œ¾‚ †´E†́‹-œ·U …µ” E†ºƒ´ƒ̧“ š¶'¼‚ 

3.  (5:17 in Heb.) ‘atah yada`’at ‘eth-Dawid ‘abi  
ki lo’ yakol lib’noth bayith l’shem Yahúwah ‘Elohayu mip’ney hamil’chamah  
‘asher s’babuhu `ad teth-Yahúwah ‘otham tachath kapoth rag’lo.  
 

1Ki5:3 You know that Dawid my father could not build a house  

for the name of JWJY his El because of the wars which surrounded him,  

until JWJY put them under the soles of his feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :”´š ”µ„¶P ‘‹·‚̧‡ ‘´Š´ā ‘‹·‚ ƒ‹¹ƒ´N¹÷ ‹¹� ‹µ†¾�½‚ †́E†́‹ µ‰‹¹’·† †́Uµ”¸‡ ‰‹ 
4.  (5:18 in Heb.) w’`atah heniach Yahúwah ‘Elohay li misabib  
‘eyn satan w’eyn pega` ra`. 
 

1Ki5:4 But now JWJY my El has given me rest all around;  

there is neither adversary nor evil happening. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´†¾�½‚ †́E†́‹ �·'̧� œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� š·÷¾‚ ‹¹’̧’¹†¸‡ Š‹ 
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¡¸’¹A š¾÷‚·� ‹¹ƒ´‚ …¹‡´C-�¶‚ †́E†́‹ š¶A¹C š¶'¼‚µJ 
:‹¹÷̧'¹� œ¹‹µAµ† †¶’̧ƒ¹‹-‚E† ¡¶‚̧“¹J-�µ” ¡‹¶U¸‰µU ‘·U¶‚ š¶'¼‚ 

5.  (5:19 in Heb.) w’hin’ni ‘omer lib’noth bayith l’shem Yahúwah ‘Elohay  
ka’asher diber Yahúwah ‘el-Dawid ‘abi le’mor bin’ak ‘asher ‘eten tach’teyak  
`al-kis’eak hu’-yib’neh habayith lish’mi. 
 

1Ki5:5 Behold, I intend to build a house for the name of JWJY my El,  

as JWJY spoke to Dawid my father, saying, Your son,  

whom I shall set on your throne in your place, he shall build the house for My name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‹¸†¹‹ ‹µ…́ƒ¼”µ‡ ‘Ÿ’́ƒ¸Kµ†-‘¹÷ �‹¹ˆ́š¼‚ ‹¹�-Eœ̧š¸�¹‹¸‡ †·Eµ˜ †́Uµ”¸‡ � 

š·÷‚¾U š¶'¼‚ �¾�̧J ¡̧� ‘·U¶‚ ¡‹¶…́ƒ¼” šµ�̧āE ¡‹¶…́ƒ¼”-�¹” 
:�‹¹’¾…¹QµJ �‹¹ ·̃”-œ´š¸�¹� µ”·…¾‹ '‹¹‚ E’́A ‘‹·‚ ‹¹J ́U¸”µ…́‹ †́Uµ‚ ‹¹J 

6.  (5:20 in Heb.) w’`atah tsaueh w’yik’r’thu-li ‘arazim min-haL’banon  
wa`abaday yih’yu `im-`abadeyak us’kar `abadeyak ‘eten l’ak k’kol ‘asher to’mer  
ki ‘atah yada`’at ki ‘eyn banu ‘ish yode`a lik’rath-`etsim kaTsidonim. 
 

1Ki5:6 Now therefore, command that they cut for me cedars from Lebanon,  

and my servants shall be with your servants; and I shall give you wages  

for your servants according to all that you say, for you know that there is no one among us  

who knows how to cut timber like the Tsidonians. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷‚¾Iµ‡ …¾‚̧÷ ‰µ÷¸ā¹Iµ‡ †¾÷¾�̧' ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ �́š‹¹‰ µ”¾÷̧'¹J ‹¹†¸‹µ‡ ‚� 

:†¶Fµ† ƒ´š́† �́”´†-�µ” �́�́‰ ‘·A …¹‡´…̧� ‘µœ´’ š¶'¼‚ �ŸIµ† †́E†́‹ ¢Eš́A  
7.  (5:21 in Heb.) way’hi kish’mo`a Chiram ‘eth-dib’rey Sh’lomoh  
wayis’mach m’od wayo’mer baruk Yahúwah hayom  
‘asher nathan l’Dawid ben chakam `al-ha`am harab hazeh. 
 

1Ki5:7 And it came to pass, when Chiram heard the words of Shelomoh,  

he rejoiced greatly and said, Blessed be JWJY today,  

who has given to Dawid a wise son over this great people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́U¸‰µ�´'-š¶'¼‚ œ·‚ ‹¹U¸”µ÷´' š¾÷‚·� †¾÷¾�̧'-�¶‚ �́š‹¹‰ ‰µ�̧'¹Iµ‡ ƒ� 

:�‹¹'Ÿş̌ƒ ‹· ¼̃”µƒE �‹¹ˆ́š¼‚ ‹· ¼̃”µA ¡̧˜̧–¶‰-�́J-œ¶‚ †¶ā½”¶‚ ‹¹’¼‚ ‹´�·‚ 
8.  (5:22 in Heb.) wayish’lach Chiram ‘el-Sh’lomoh le’mor shama`’ti ‘eth  
‘asher-shalach’at ‘elay ‘ani ‘e`eseh ‘eth-kal-cheph’ts’ak ba`atsey ‘arazim  
uba`atsey b’roshim. 
 

1Ki5:8 So Chiram sent word to Shelomoh, saying,  

I have heard that which you have sent to me;  

I shall do all your desire concerning timber of cedar and concerning timber of fir. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸş̌ƒ¾C �·÷‹¹ā¼‚ ‹¹’¼‚µ‡ †́L´‹ ‘Ÿ’́ƒ¸Kµ†-‘¹÷ E…¹š¾‹ ‹µ…́ƒ¼” „� 

�́' �‹¹U¸ µ̃P¹’̧‡ ‹µ�·‚ ‰µ�̧'¹U-š¶'¼‚ �Ÿ™´Lµ†-…µ” �́IµA 
:‹¹œ‹·A �¶‰¶� œ·œ´� ‹¹˜̧–¶‰-œ¶‚ †¶ā¼”µU †́Uµ‚̧‡ ‚́W¹œ †´Uµ‚̧‡ 
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9.  (5:23 in Heb.) `abaday yoridu min-haL’banon yamah  
wa’ani ‘asimem dob’roth bayam `ad-hamaqom ‘asher-tish’lach ‘elay  
w’nipats’tim sham w’atah thisa’ w’atah ta`aseh ‘eth-cheph’tsi latheth lechem beythi. 
 

1Ki5:9 My servants shall bring them down from Lebanon to the sea;  

and I shall make them into rafts to go by sea to the place where you direct me,  

and I shall have them broken up there, and you shall carry them away.  

Then you shall accomplish my desire by giving food to my household. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ˆ́š¼‚ ‹· ¼̃” †¾÷¾�̧'¹� ‘·œ¾’ �Ÿš‹¹‰ ‹¹†̧‹µ‡ …� 
:Ÿ˜̧–¶‰-�́J �‹¹'Ÿš¸ƒ ‹· ¼̃”µ‡ 

10.  (5:24 in Heb.) way’hi Chirom nothen liSh’lomoh `atsey ‘arazim  
wa`atsey b’roshim kal-cheph’tso. 
 

1Ki5:10 So Chirom was giving to Shelomoh the cedar trees and fir trees all his desire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‹·ƒ¸� œ¶�¾Jµ÷ �‹¹H¹‰ š¾J •¶�¶‚ �‹¹š¸ā¶” �́š‹¹‰¸� ‘µœ´’ †¾÷¾�̧'E †� 

– :†́’́'̧ƒ †´’́' �́š‹¹‰¸� †¾÷¾�̧' ‘·U¹‹-†¾J œ‹¹œ´J ‘¶÷¶' š¾J �‹¹š¸ā¶”¸‡  
11.  (5:25 in Heb.) uSh’lomoh nathan l’Chiram `es’rim ‘eleph kor chitim makoleth  
l’beytho w’`es’rim kor shemen kathith koh-yiten Sh’lomoh l’Chiram shanah b’shanah. 
 

1Ki5:11 Shelomoh then gave Chiram twenty thousand kors of wheat as food  

for his household, and twenty kors of beaten oil;  

thus Shelomoh would give Chiram year by year. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�-š¶A¹C š¶'¼‚µJ †¾÷¾�̧'¹� †́÷¸�́‰ ‘µœ´’ †´E†́‹µ‡ ‡� 

:�¶†‹·’̧' œ‹¹š¸ƒ Eœ̧š¸�¹Iµ‡ †¾÷¾�̧' ‘‹·ƒE �́š‹¹‰ ‘‹·A �¾�´' ‹¹†̧‹µ‡ 
12.  (5:26 in Heb.) waYahúwah nathan chak’mah liSh’lomoh ka’asher diber-lo  
way’hi shalom beyn Chiram ubeyn Sh’lomoh wayik’r’thu b’rith sh’neyhem. 
 

1Ki5:12 JWJY gave wisdom to Shelomoh, just as He promised him;  

and there was peace between Chiram and Shelomoh, and the two of them made a covenant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-�́J¹÷ “µ÷ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† �µ”µIµ‡ ˆ� 
:'‹¹‚ •¶�¶‚ �‹¹'¾�¸' “µLµ† ‹¹†¸‹µ‡ 

13.  (5:27 in Heb.) waya`al hamelek Sh’lomoh mas mikal-Yis’ra’El  
way’hi hamas sh’loshim ‘eleph ‘ish. 
 

1Ki5:13 Now King Shelomoh raised a labor force out of all Yisra’El;  

and the forced labor was thirty thousand men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  '¶…¾‰ œŸ–‹¹�¼‰ '¶…¾‰µA �‹¹–´�¼‚ œ¶š¶ā¼” †́’Ÿ’́ƒ¸� �·‰́�̧'¹Iµ‡ ‰� 

“ :“µLµ†-�µ” �́š‹¹’¾…¼‚µ‡ Ÿœ‹·ƒ¸A �‹¹'́…»‰ �¹‹µ’̧' ‘Ÿ’́ƒ¸Kµƒ E‹̧†¹‹ 
14.  (5:28 in Heb.) wayish’lachem L’banonah `asereth ‘alaphim  
bachodesh chaliphoth chodesh yih’yu baL’banon sh’nayim chadashim b’beytho  
wa’Adonairam `al-hamas. 
 

1Ki5:14 He sent them to Lebanon, ten thousand a month by courses;  
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they were in Lebanon a month and two months at their own house.   

And Adonairam was over the forced labor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´Aµ“ ‚·ā¾’ •¶�¶‚ �‹¹”¸ƒ¹' †¾÷¾�̧'¹� ‹¹†̧‹µ‡ Š� 
:š´†́A ƒ·˜¾‰ •¶�¶‚ �‹¹’¾÷¸'E 

15.  (5:29 in Heb.) way’hi liSh’lomoh shib’`im ‘eleph nose’ sabal  
ush’monim ‘eleph chotseb bahar. 
 

1Ki5:15 Now Shelomoh had seventy thousand bearing burdens,  

and eighty thousand hewers of stone in the mountains, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶'¾�̧' †´�‚́�̧Lµ†-�µ” š¶'¼‚ †¾÷¾�̧'¹� �‹¹ƒ´Q¹Mµ† ‹·š´W¹÷ …µƒ̧� � 

:†́�‚́�̧LµA �‹¹ā¾”´† �́”́A �‹¹…¾š´† œŸ‚·÷ '¾�̧'E �‹¹–́�¼‚ 
16.  (5:30 in Heb.) l’bad misarey hanitsabim liSh’lomoh ‘asher `al-ham’la’kah  
sh’losheth ‘alaphim ush’losh me’oth harodim ba`am ha`osim bam’la’kah. 
 

1Ki5:16 besides the chief of Shelomoh’s officers which were over the work,  

three thousand three hundred, which ruled over the people that wrought in the work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸš́™¸‹ �‹¹’́ƒ¼‚ œŸ�¾…̧B �‹¹’́ƒ¼‚ E”¹NµIµ‡ ¢¶�¶Lµ† ‡µ˜̧‹µ‡ ‚� 

:œ‹¹ˆ́„ ‹·’̧ƒµ‚ œ¹‹´Aµ† …·Nµ‹¸� 
17.  (5:31 in Heb.) way’tsaw hamelek wayasi`u ‘abanim g’doloth ‘abanim y’qaroth  
l’yased habayith ‘ab’ney gazith. 
 

1Ki5:17 Then the king commanded, and they quarried great stones, costly stones,  

to lay the foundation of the house with cut stones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�̧ƒ¹Bµ†̧‡ �Ÿš‹¹‰ ‹·’¾ƒE †¾÷¾�̧' ‹·’¾A E�̧“̧–¹Iµ‡ ƒ� 

– :œ¹‹´Aµ† œŸ’̧ƒ¹� �‹¹’́ƒ¼‚́†̧‡ �‹¹ ·̃”´† E’‹¹�́Iµ‡ 
18.  (5:32in Heb.) wayiph’s’lu boney Sh’lomoh uboney Chirom w’haGib’lim  
wayakinu ha`etsim w’ha’abanim lib’noth habayith. 
 

1Ki5:18 So Shelomoh’s builders and Chiram’s builders and the Gibalites cut them,  

and prepared the timbers and the stones to build the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

œ‚·˜̧� †́’́' œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ †́’́' �‹¹’Ÿ÷̧'¹ƒ ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

 ‡¹ˆ '¶…¾‰¸A œ‹¹”‹¹ƒ¸š́† †́’́VµA �¹‹µš¸ ¹̃÷-—¶š¶‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A 
:†́E†́‹µ� œ¹‹µAµ† ‘¶ƒ¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” †¾÷¾�̧' ¢¾�̧÷¹� ‹¹’·Vµ† '¶…¾‰µ† ‚E† 

1. way’hi bish’monim shanah w’ar’ba` me’oth shanah l’tse’th b’ney-Yis’ra’El  
me’erets-Mits’rayim bashanah har’bi`ith b’chodesh Ziw hu’ hachodesh hasheni  
lim’lok Sh’lomoh `al-Yis’ra’El wayiben habayith laYahúwah. 
 

1Ki6:1 Now it came about in the four hundred and eightieth year after the sons of Yisra’El  

came out of the land of Mitsrayim, in the fourth year of Shelomoh’s reign over Yisra’El,  

in the month of Ziw, it is the second month, that he built the house of JWJY. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸJ̧š´‚ †´Lµ‚-�‹¹V¹' †´E†́‹µ� †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† †́’́A š¶'¼‚ œ¹‹µAµ†̧‡ ƒ 

:Ÿœ´÷Ÿ™ †́Lµ‚ �‹¹'¾�¸'E ŸA̧‰́š �‹¹š¸ā¶”¸‡ 
2. w’habayith ‘asher banah hamelek Sh’lomoh laYahúwah shishim-‘amah ‘ar’ko  
w’`es’rim rach’bo ush’loshim ‘amah qomatho. 
 

1Ki6:2 As for the house which King Shelomoh built for JWJY, its length was sixty cubits  

and its width twenty cubits and its height thirty cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸJ̧š´‚ †´Lµ‚ �‹¹š¸ā¶” œ¹‹µAµ† �µ�‹·† ‹·’̧P-�µ” �́�E‚́†̧‡ „ 

:œ¹‹´Aµ† ‹·’̧P-�µ” ŸA¸‰́š †́Lµ‚́A š¶ā¶” œ¹‹́Aµ† ƒµ‰¾š ‹·’̧P-�µ” 
3. w’ha’ulam `al-p’ney heykal habayith `es’rim ‘amah ‘ar’ko `al-p’ney rochab 
habayith `eser ba’amah rach’bo `al-p’ney habayith. 
 

1Ki6:3 And the porch in front of the temple of the house was twenty cubits in its length,  

corresponding to the width of the house,  

and its breadth on the front of the house was ten cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷ºŠ¼‚ �‹¹–º™¸' ‹·’ŸKµ‰ œ¹‹´Aµ� āµ”µIµ‡ … 

4. waya`as labayith chaloney sh’quphim ‘atumim. 
 

1Ki6:4 Also for the house he made windows with artistic frames. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹ƒ´“ œ¹‹µAµ† œŸš‹¹™-œ¶‚ ƒ‹¹ƒ´“ µ”Ÿ˜́‹ œ¹‹µAµ† š‹¹™-�µ” ‘¶ƒ¹Iµ‡ † 

:ƒ‹¹ƒ´“ œŸ”́�̧˜ āµ”µIµ‡ š‹¹ƒ̧Cµ�¸‡ �́�‹·†µ� 
5. wayiben `al-qir habayith yatso`a sabib ‘eth-qiroth habayith sabib laheykal  
w’lad’bir waya`as ts’la`oth sabib. 
 

1Ki6:5 And against the wall of the house he built side chambers round about,  

against the walls of the house round about, both the temple and the inner sanctuary;  

thus he made side chambers round about. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´A̧‰´š †́Lµ‚́A '·÷´‰ †́’¾U¸‰µUµ† µ”Ÿ˜́Iµ† ‡ 

D́A¸‰́š †´Lµ‚́A ”µƒ¶' œ‹¹'‹¹�̧Vµ†̧‡ D´A̧‰́š †´Lµ‚́A '·' †´’¾�‹¹Uµ†¸‡ 
:œ¹‹´Aµ†-œŸš‹¹™¸A ˆ¾‰¼‚ ‹¹U¸�¹ƒ¸� †́˜E‰ ƒ‹¹ƒ́“ œ¹‹µAµ� ‘µœ´’ œŸ”́š¸„¹÷ ‹¹J 

6. hayatso`a hatach’tonah chamesh ba’amah rach’bah w’hatikonah shesh  
ba’amah rach’bah w’hash’lishith sheba` ba’amah rach’bah  
ki mig’ra`oth nathan labayith sabib chutsah l’bil’ti ‘achoz b’qiroth-habayith. 
 

1Ki6:6 The lowest story was five cubits wide, and the middle was six cubits wide,  

and the third was seven cubits wide; for outside in the wall of the house  

he made narrowed rests round about, that the beams should not be fastened  

in the walls of the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ́Rµ÷E †́’̧ƒ¹’ ”´Nµ÷ †́÷·�̧'-‘¶ƒ¶‚ Ÿœ¾’́A¹†¸A œ¹‹µAµ†̧‡ ˆ 

:Ÿœ¾’́A¹†¸A œ¹‹µAµA ”µ÷̧'¹’-‚¾� �¶ˆ¸šµƒ ‹¹�̧J-�́J ‘¶ˆ̧šµBµ†̧‡ 
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7. w’habayith b’hibanotho ‘eben-sh’lemah masa` nib’nah umaqaboth  
w’hagar’zen kal-k’li bar’zel lo’-nish’ma` babayith b’hibanotho. 
 

1Ki6:7 And the house, while it was being built, was built of stone made ready beforehand,  

and there was neither hammer nor axe nor any iron tool heard in the house  

while it was being built. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’́÷̧‹µ† œ¹‹µAµ† •¶œ¶J-�¶‚ †´’¾�‹¹Uµ† ”´�·Qµ† ‰µœ¶P ‰ 

:�‹¹'¹�̧Vµ†-�¶‚ †́’¾�‹¹Uµ†-‘¹÷E †́’¾�‹¹Uµ†-�µ” E�¼”µ‹ �‹¹KE�̧ƒE 
8. pethach hatsela` hatikonah ‘el-ketheph habayith hay’manith  
ub’lulim ya`alu `al-hatikonah umin-hatikonah ‘el-hash’lishim. 
 

1Ki6:8 The door for the middle side section was on the right side of the house;  

and they would go up by winding stairs to the middle story,  

and from the middle to the third. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·Kµ�̧‹µ‡ œ¹‹µAµ†-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ Š 
:�‹¹ˆ́š¼‚́A œ¾š·…̧āE �‹¹ƒ·B œ¹‹µAµ†-œ¶‚ ‘¾P¸“¹Iµ‡ 

9. wayiben ‘eth-habayith way’kalehu  
wayis’pon ‘eth-habayith gebim us’deroth ba’arazim. 
 

1Ki6:9 So he built the house and finished it;  

and he covered the house with beams and planks of cedar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´÷Ÿ™ œŸLµ‚ '·÷´‰ œ¹‹µAµ†-�́J-�µ” µ”Ÿ˜́Iµ†-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ‹ 

– :�‹¹ˆ́š¼‚ ‹· ¼̃”µA œ¹‹µAµ†-œ¶‚ ˆ¾‰½‚¶Iµ‡  
10. wayiben ‘eth-hayatso`a `al-kal-habayith chamesh ‘amoth qomatho  
waye’echoz ‘eth-habayith ba`atsey ‘arazim. 
 

1Ki6:10 He also built the chambers against the whole house, each five cubits high;  

and they were fastened to the house with timbers of cedar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� †¾÷¾�̧'-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

11. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-Sh’lomoh le’mor. 
 

1Ki6:11 Now the Word of JWJY came to Shelomoh saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µœ¾Rº‰¸A ¢·�·U-�¹‚ †¶’¾ƒ †́Uµ‚-š¶'¼‚ †¶Fµ† œ¹‹µAµ† ƒ‹ 

 �¶†´A œ¶�¶�́� ‹µœ¾‡¸ ¹̃÷-�́J-œ¶‚ ́U¸šµ÷´'̧‡ †¶ā¼”µU ‹µŠ´P¸'¹÷-œ¶‚̧‡ 
:¡‹¹ƒ´‚ …¹‡´C-�¶‚ ‹¹U¸šµA¹C š¶'¼‚ ¢´U¹‚ ‹¹š´ƒ̧C-œ¶‚ ‹¹œ¾÷¹™¼†µ‡ 

12. habayith hazeh ‘asher-‘atah boneh ‘im-telek b’chuqothayu ‘eth-mish’patay ta`aseh  
w’shamar’at ‘eth-kal-mits’wothay laleketh bahem  
wahaqimothi ‘eth-d’bari ‘itak ‘asher dibar’ti ‘el-Dawid ‘abiyak. 
 

1Ki6:12 Concerning this house which you are building, if you shall walk in My statutes  

and execute My ordinances and keep all My commandments by walking in them,  

then I shall carry out My word with you which I spoke to Dawid your father. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ƒ¾ ½̂”¶‚ ‚¾�¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ̧A ‹¹U¸’µ�´'̧‡ „‹ 

13. w’shakan’ti b’thok b’ney Yis’ra’El w’lo’ ‘e`ezob ‘eth-`ami Yis’ra’El. 
 

1Ki6:13 I shall dwell in the midst the sons of Yisra’El,  

and shall not forsake My people Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E†·Kµ�̧‹µ‡ œ¹‹µAµ†-œ¶‚ †¾÷¾�̧' ‘¶ƒ¹Iµ‡ …‹ 

14. wayiben Sh’lomoh ‘eth-habayith way’kalehu. 
 

1Ki6:14 So Shelomoh built the house and finished it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ˆ́š¼‚ œŸ”¸�µ˜̧A †́œ¸‹µA¹÷ œ¹‹µAµ† œŸš‹¹™-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ‡Š 

œ¹‹´A¹÷ —·” †́P¹˜ ‘ºP¹Nµ† œŸš‹¹™-…µ” œ¹‹µAµ† ”µ™̧šµR¹÷ 
:�‹¹'Ÿş̌A œŸ”̧�µ˜̧A œ¹‹µAµ† ”µ™¸šµ™-œ¶‚ •µ˜̧‹µ‡ 

15. wayiben ‘eth-qiroth habayith mibay’thah b’tsal’`oth ‘arazim  
miqar’qa` habayith `ad-qiroth hasipun tsipah `ets mibayith  
way’tsaph ‘eth-qar’qa` habayith b’tsal’`oth b’roshim. 
 

1Ki6:15 Then he built the walls of the house on the inside with boards of cedar;  

from the floor of the house to the ceiling he overlaid the walls on the inside with wood,  

and he overlaid the floor of the house with boards of cypress. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µAµ† ‹·œŸJ̧šµI¹÷ †́Lµ‚ �‹¹š¸ā¶”-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ˆŠ 

œŸš‹¹Rµ†-…µ” ”µ™¸šµRµ†-‘¹÷ �‹¹ˆ́š¼‚ œŸ”̧�µ˜̧A 
:�‹¹'́…»Rµ† '¶…¾™¸� š‹¹ƒ̧…¹� œ¹‹µA¹÷ Ÿ� ‘¶ƒ¹Iµ‡ 

16. wayiben ‘eth-`es’rim ‘amah miar’kothey habayith b’tsal’`oth ‘arazim  
min-haqar’qa` `ad-haqiroth wayiben lo mibayith lid’bir l’qodesh haqadashim. 
 

1Ki6:16 He built twenty cubits on the sides of the house with boards of cedar from the floor  

to the ceiling; he built them for it on the inside, for the oracle, for the holy of holies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´’̧–¹� �́�‹·†µ† ‚E† œ¹‹´Aµ† †́‹´† †́Lµ‚́A �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ ˆ‹ 

17. w’ar’ba`im ba’amah hayah habayith hu’ haheykal liph’nay. 
 

1Ki6:17 The house, that is, the temple in front, was forty cubits long. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”´™¸P œµ”µ�̧™¹÷ †́÷‹¹’̧P œ¹‹µAµ†-�¶‚ ˆ¶š¶‚̧‡ ‰‹ 

:†́‚̧š¹’ ‘¶ƒ¶‚ ‘‹·‚ ¶̂š¶‚ �¾Jµ† �‹¹Q¹˜ ‹·šEŞ̌–E 
18. w’erez ‘el-habayith p’nimah miq’la`ath p’qa`im  
uph’turey tsitsim hakol ‘erez ‘eyn ‘eben nir’ah. 
 

1Ki6:18 There was cedar on the house within, carved with the gourds and open flowers;  

all was cedar, there was no stone seen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́' ‘·U¹œ¸� ‘‹¹�·† †́÷‹¹’̧P¹÷ œ¹‹µAµ†-¢Ÿœ¸A š‹¹ƒ̧…E Š‹ 
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:†́E†́‹ œ‹¹š¸A ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ 

19. ud’bir b’thok-habayith mip’nimah hekin l’thiten sham ‘eth-‘aron b’rith Yahúwah. 
 

1Ki6:19 And he prepared the oracle in the house within  

in the midst of the house in order to place there the ark of the covenant of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒµ‰¾š †́Lµ‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ ¢¶š¾‚ †´Lµ‚ �‹¹š¸ā¶” š‹¹ƒ¸Cµ† ‹·’̧–¹�¸‡ � 

:ˆ¶š́‚ µ‰·A¸ ¹̂÷ •µ˜̧‹µ‡ šE„́“ ƒ́†´ˆ E†·Pµ˜̧‹µ‡ Ÿœ́÷Ÿ™ †́Lµ‚ �‹¹š¸ā¶”̧‡ 
20. w’liph’ney had’bir `es’rim ‘amah ‘orek w’`es’rim ‘amah rochab  
w’`es’rim ‘amah qomatho way’tsapehu zahab sagur way’tsaph miz’beach ‘arez. 
 

1Ki6:20 and before the oracle was twenty cubits in length, twenty cubits in width,  

and twenty cubits in its height, and he overlaid it with pure gold.   

He also overlaid the altar with cedar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šE„́“ ƒ́†´ˆ †́÷‹¹’̧P¹÷ œ¹‹µAµ†-œ¶‚ †¾÷¾�̧' •µ˜̧‹µ‡ ‚� 

:ƒ´†́ˆ E†·Pµ˜̧‹µ‡ š‹¹ƒ¸Cµ† ‹·’̧–¹� ƒ́†́ˆ œŸ™‹¹Uµš¸A š·Aµ”̧‹µ‡ 
21. way’tsaph Sh’lomoh ‘eth-habayith mip’nimah zahab sagur  
way’`aber b’ratiqoth zahab liph’ney had’bir way’tsapehu zahab. 
 

1Ki6:21 So Shelomoh overlaid the inside of the house with pure gold.   

And he made a partition by the chains of gold across the front of the oracle,  

and he overlaid it with gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¹‹´Aµ†-�́J �¾U-…µ” ƒ́†´ˆ †́P¹˜ œ¹‹µAµ†-�́J-œ¶‚̧‡ ƒ� 

:ƒ´†́ˆ †́P¹˜ š‹¹ƒ¸Cµ�-š¶'¼‚ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�́�¸‡ 
22. w’eth-kal-habayith tsipah zahab `ad-tom kal-habayith  
w’kal-hamiz’beach ‘asher-lad’bir tsipah zahab. 
 

1Ki6:22 He overlaid the whole house with gold, until all the house was finished.  

Also the whole altar which was by the oracle he overlaid with gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´÷Ÿ™ œŸLµ‚ š¶ā¶” ‘¶÷́'-‹· ¼̃” �‹¹ƒEş̌� ‹·’̧' š‹¹ƒ¸CµA āµ”µIµ‡ „� 

23. waya`as bad’bir sh’ney k’rubim `atsey-shamen `eser ‘amoth qomatho. 
 

1Ki6:23 Also in the oracle he made two cherubim of olive wood, each ten cubits high. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •µ’̧J œŸLµ‚ '·÷´‰̧‡ œ´‰¶‚́† ƒEş̌Jµ† •µ’̧J œŸLµ‚ '·÷́‰¸‡ …� 

:‡‹́–´’̧J œŸ˜̧™-…µ”¸‡ ‡‹́–´’̧J œŸ˜̧™¹÷ œŸLµ‚ š¶ā¶” œ‹¹’·Vµ† ƒEş̌Jµ† 
24. w’chamesh ‘amoth k’naph hak’rub ha’echath w’chamesh ‘amoth k’naph hak’rub  
hashenith `eser ‘amoth miq’tsoth k’naphayu w’`ad-q’tsoth k’naphayu. 
 

1Ki6:24 Five cubits was the one wing of the cherub and five cubits the second wing  

of the cherub; from the end of its wing to the end of its wing were ten cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µ‚ †´C¹÷ ‹¹’·Vµ† ƒEş̌Jµ† †́Lµ‚́A š¶ā¶”¸‡ †� 
:�‹¹ƒºš¸Jµ† ‹·’̧'¹� …́‰¶‚ ƒ¶ ¶̃™¸‡ 
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25. w’`eser ba’amah hak’rub hasheni midah ‘achath  
w’qetseb ‘echad lish’ney hak’rubim. 
 

1Ki6:25 The second cherub was ten cubits;  

both the cherubim were of the same measure and the same form. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’·Vµ† ƒEş̌Jµ† ‘·�̧‡ †´Lµ‚́A š¶ā¶” …́‰¶‚́† ƒEş̌Jµ† œµ÷Ÿ™ ‡� 

26. qomath hak’rub ha’echad `eser ba’amah w’ken hak’rub hasheni. 
 

1Ki6:26 The height of the one cherub was ten cubits, and so was the second cherub. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹÷‹¹’̧Pµ† œ¹‹µAµ† ¢Ÿœ¸A �‹¹ƒEş̌Jµ†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ ˆ� 
š‹¹RµA …́‰¶‚́†-•µ’̧J ”µB¹Uµ‡ �‹¹ƒºš¸Jµ† ‹·–¸’µJ-œ¶‚ Eā̧ş̌–¹Iµ‡ 

‹¹’·Vµ† š‹¹RµA œµ”µ„¾’ ‹¹’·Vµ† ƒEş̌Jµ† •µ’̧�E  
:•´’́J-�¶‚ •´’́J œ¾”¸„¾’ œ¹‹µAµ† ¢ŸU-�¶‚ �¶†‹·–¸’µ�̧‡  

27. wayiten ‘eth-hak’rubim b’thok habayith hap’nimi  
wayiph’r’su ‘eth-kan’phey hak’rubim watiga` k’naph-ha’echad baqir  
uk’naph hak’rub hasheni noga`ath baqir hasheni  
w’kan’pheyhem ‘el-tok habayith nog’`oth kanaph ‘el-kanaph. 
 

1Ki6:27 He placed the cherubim in the midst of the inner house,  

and the wings of the cherubim were spread out, so that the wing of the one was touching  

the one wall, and the wing of the second cherub was touching the second wall.   

So their wings were in the center of the house, touching wing to wing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ´†́ˆ �‹¹ƒEş̌Jµ†-œ¶‚ •µ˜̧‹µ‡ ‰� 

28. way’tsaph ‘eth-hak’rubim zahab. 
 

1Ki6:28 He also overlaid the cherubim with gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒEş̌J œŸ”̧�̧™¹÷ ‹·‰EU¹P ”µ�́™ ƒµ“·÷ œ¹‹µAµ† œŸš‹¹™-�́J œ·‚̧‡ Š� 

:‘Ÿ˜‹¹‰µ�̧‡ �‹¹’̧–¹K¹÷ �‹¹Q¹˜ ‹·šEŞ̌–E œ¾š¾÷¹œ¸‡  
29. w’eth kal-qiroth habayith mesab qala` pituchey miq’l’`oth k’rubim  
w’thimoroth uph’turey tsitsim miliph’nim w’lachitson. 
 

1Ki6:29 Then he carved all the walls of the house round about  

with carved engravings of cherubim, palm trees, and open flowers, within and without. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ˜‹¹‰µ�̧‡ †́÷‹¹’̧–¹� ƒ́†´ˆ †́P¹˜ œ¹‹µAµ† ”µ™¸šµ™-œ¶‚̧‡ � 

30. w’eth-qar’qa` habayith tsipah zahab liph’nimah w’lachitson. 
 

1Ki6:30 He overlaid the floor of the house with gold, within and without. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‚́† ‘¶÷́'-‹· ¼̃” œŸœ̧�µC †́ā́” š‹¹ƒ¸Cµ† ‰µœ¶P œ·‚̧‡ ‚� 
:œ‹¹'¹÷¼‰ œŸˆEˆ̧÷ 

31. w’eth pethach had’bir `asah dal’thoth `atsey-shamen ha’ayil m’zuzoth chamishith. 
 

1Ki6:31 And for the entrance of the oracle he made doors of olive wood, the lintel,  
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the side posts, being a fifth part. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ”̧�¸™¹÷ �¶†‹·�¼” ”µ�́™¸‡ ‘¶÷¶'-‹· ¼̃” œŸœ̧�µC ‹·U̧'E ƒ� 

ƒ´†́ˆ †́P¹˜̧‡ �‹¹Q¹˜ ‹·šEŞ̌–E œŸš¾÷¹œ¸‡ �‹¹ƒEş̌J 
:ƒ´†́Fµ†-œ¶‚ œŸš¾÷¹Uµ†-�µ”¸‡ �‹¹ƒEş̌Jµ†-�µ” …¶š´Iµ‡ 

32. ush’tey dal’thoth `atsey-shemen w’qala` `aleyhem miq’l’`oth k’rubim  
w’thimoroth uph’turey tsitsim w’tsipah zahab wayared `al-hak’rubim  
w’`al-hatimoroth ‘eth-hazahab. 
 

1Ki6:32 And the two doors were of olive wood, and he carved on them carvings of  

cherubim, palm trees, and open flowers, and overlaid them with gold;  

and he spread the gold on the cherubim and on the palm trees. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‹¹”¹ƒ¸š œ·‚·÷ ‘¶÷´'-‹· ¼̃” œŸˆEˆ̧÷ �́�‹·†µ† ‰µœ¶–¸� †́ā́” ‘·�̧‡ „� 

33. w’ken `asah l’phethach haheykal m’zuzoth `atsey-shamen me’eth r’bi`ith. 
 

1Ki6:33 So also he made for the entrance of the temple posts of olive wood,  

out of a fourth part 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�‹¹�̧B œµ‰µ‚́† œ¶�¶Cµ† �‹¹”́�¸˜ ‹·’̧' �‹¹'Ÿš¸ƒ ‹· ¼̃” œŸœ¸�µ… ‹·U¸'E …� 

:�‹¹�‹¹�̧B œ‹¹’·Vµ† œ¶�¶Cµ† �‹¹”́�¸™ ‹·’̧'E  
34. ush’tey dal’thoth `atsey b’roshim sh’ney ts’la`im hadeleth ha’achath g’lilim  
ush’ney q’la`im hadeleth hashenith g’lilim. 
 

1Ki6:34 and two doors of cypress wood; the two sides of the one door were folding,  

and the two leaves of the second door were folding. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Q¹˜ ‹·šºŠ¸–E œŸš¾÷¹œ¸‡ �‹¹ƒEş̌J ”µ�́™¸‡ †� 
:†¶Rº‰¸Lµ†-�µ” š´Vº‹¸÷ ƒ́†́ˆ †́P¹˜̧‡ 

35. w’qala` k’rubim w’thimoroth uph’turey tsitsim  
w’tsipah zahab m’yushar `al-ham’chuqeh. 
 

1Ki6:35 He carved on it cherubim, palm trees, and open flowers;  

and he overlaid them with gold fitted on the engraved work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹ˆ́„ ‹·šEŠ †́'¾�¸' œ‹¹÷‹¹’̧Pµ† š·˜́‰¶†-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ‡� 
:�‹¹ˆ́š¼‚ œ¾œºš¸J šEŞ̌‡ 

36. wayiben ‘eth-hechatser hap’nimith sh’loshah turey gazith w’tur k’ruthoth ‘arazim. 
 

1Ki6:36 He built the inner court with three rows of cut stone and a row of cedar beams. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡¹ˆ ‰µš¶‹̧A †́E†́‹ œ‹·A …µNº‹ œ‹¹”‹¹ƒ¸š´† †́’́VµA ˆ� 

37. bashanah har’bi`ith yusad beyth Yahúwah b’yerach Ziw. 
 

1Ki6:37 In the fourth year the house of JWJY was founded, in the moon of Ziw. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’‹¹÷̧Vµ† '¶…¾‰µ† ‚E† �EA ‰µš¶‹¸A †·š¸ā¶” œµ‰µ‚́† †́’́VµƒE ‰� 
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:�‹¹’́' ”µƒ¶' E†·’̧ƒ¹Iµ‡ ŸŠ́P¸'¹÷-�́�̧�E ‡‹́š´ƒ¸C-�́�¸� œ¹‹µAµ† †́�´J 
38. ubashanah ha’achath `es’reh b’yerach Bul hu’ hachodesh hash’mini  
kalah habayith l’kal-d’barayu ul’kal-mish’pato wayib’nehu sheba` shanim. 
 

1Ki6:38 In the eleventh year, in the moon of Bul, in which it is the eighth month,  

the house was finished throughout all its parts and according to all its plans.   

So he built it for seven years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

:Ÿœ‹·A-�́J-œ¶‚ �µ�̧‹µ‡ †́’́' †·š¸ā¶” '¾�¸' †¾÷¾�̧' †´’́A Ÿœ‹·A-œ¶‚̧‡ ‚ 

1. w’eth-beytho banah Sh’lomoh sh’losh `es’reh shanah way’kal ‘eth-kal-beytho. 
 

1Ki7:1 Now Shelomoh was building his own house thirteen years,  

and he finished all his house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Lµ‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ ŸJ̧š´‚ †́Lµ‚ †´‚·÷ ‘Ÿ’́ƒ¸Kµ† šµ”µ‹ œ‹·A-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ƒ 

�‹¹ˆ́š¼‚ ‹·…ELµ” ‹·šEŠ †́”́A¸šµ‚ �µ” Ÿœ´÷Ÿ™ †́Lµ‚ �‹¹'¾�̧'E ŸA¸‰́š 
:�‹¹…ELµ”´†-�µ” �‹¹ˆ́š¼‚ œŸœºş̌�E  

2. wayiben ‘eth-beyth ya`ar haL’banon me’ah ‘amah ‘ar’ko  
wachamishim ‘amah rach’bo ush’loshim ‘amah qomatho  
`al ‘ar’ba`ah turey `amudey ‘arazim uk’ruthoth ‘arazim `al-ha`amudim. 
 

1Ki7:2 He built the house of the forest of Lebanon; its length was a hundred cubits  

and its width a fifty cubits and its height thirty cubits,  

on four rows of cedar pillars with cedar beams on the pillars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”´A̧šµ‚ �‹¹…ELµ”´†-�µ” š¶'¼‚ œ¾”´�̧Qµ†-�µ” �µ”µL¹÷ ¶̂š¶‚́A ‘º–´“̧‡ „ 

:šEHµ† š́ā́” †´V¹÷¼‰ †́V¹÷¼‰µ‡  
3. w’saphun ba’erez mima`al `al-hats’la`oth ‘asher `al-ha`amudim ‘ar’ba`im  
wachamishah chamishah `asar hatur. 
 

1Ki7:3 It was covered with cedar above upon the sides which were on the forty five pillars,  

fifteen in each row. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷´”̧P '¾�´' †́ ½̂‰¶÷-�¶‚ †´ ½̂‰¶÷E �‹¹šEŠ †́'¾�¸' �‹¹–º™¸'E … 

4. ush’quphim sh’loshah turim umechezah ‘el-mechezah shalosh p’`amim. 
 

1Ki7:4 There were window in three rows, and light was opposite light in three ranks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶™´' �‹¹”ºƒ̧š œŸˆEˆ̧Lµ†¸‡ �‹¹‰´œ̧Pµ†-�́�¸‡ † 

:�‹¹÷́”¸P '¾�´' †́ˆ½‰¶÷-�¶‚ †́ˆ½‰¶÷ �E÷E 
5. w’kal-hap’thachim w’ham’zuzoth r’bu`im shaqeph  
umul mechezah ‘el-mechezah shalosh p’`amim. 
 

1Ki7:5 And all the doorways and doorposts were square, with the windows:  

and light was opposite light in three ranks. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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ŸJ̧š´‚ †́Lµ‚ �‹¹V¹÷¼‰ †́ā́” �‹¹…ELµ”´† �́�E‚ œ·‚̧‡ ‡ 

:�¶†‹·’̧P-�µ” ƒ´”̧‡ �‹¹…ºLµ”¸‡ �¶†‹·’̧P-�µ” �́�E‚̧‡ ŸA̧‰´š †́Lµ‚ �‹¹'¾�̧'E 
6. w’eth ‘ulam ha`amudim `asah chamishim ‘amah ‘ar’ko ush’loshim ‘amah rach’bo  
w’ulam `al-p’neyhem w’`amudim w’`ab `al-p’neyhem. 
 

1Ki7:6 Then he made a porch of pillars; its length was fifty cubits  

and its width thirty cubits, and a porch was on the faces of them  

and pillars and the thick beams were on the faces of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” Š́P¸'¹Lµ† �́�º‚ �́'-Š´P¸'¹‹ š¶'¼‚ ‚·N¹Jµ† �́�E‚̧‡ ˆ 

:”´™¸šµRµ†-…µ” ”µ™¸šµRµ†·÷ ¶̂š¶‚́A ‘E–́“̧‡ 
7. w’ulam hakise’ ‘asher yish’pat-sham ‘ulam hamish’pat `asah  
w’saphun ba’erez mehaqar’qa` `ad-haqar’qa`. 
 

1Ki7:7 He made the porch of the throne which he might judge there,  

the porch of judgment, and it was covered with cedar from floor to floor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† †¶ā¼”µLµJ �́�E‚́� œ‹·A¹÷ œ¶š¶‰µ‚́† š·˜́‰ �́' ƒ¶'·‹-š¶'¼‚ Ÿœ‹·ƒE ‰ 

:†¶Fµ† �́�E‚́J †¾÷¾�̧' ‰µ™´� š¶'¼‚ †¾”¸šµP-œµƒ̧� †¶ā¼”µ‹ œ¹‹µƒE †́‹´† 
8. ubeytho ‘asher-yesheb sham chatser ha’achereth mibeyth la’ulam  
kama`aseh hazeh hayah ubayith ya`aseh l’bath-Par’`oh  
‘asher laqach Sh’lomoh ka’ulam hazeh. 
 

1Ki7:8 His house which he lived there, the other court within from the porch,  

which was of the like work.  He also made a house like this porch for Pharaoh’s daughter,  

whom Shelomoh had taken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µA¹÷ †́š·„¸LµA œŸš´š¾„̧÷ œ‹¹ˆ´B œ¾C¹÷¸J œ¾š́™¸‹ �‹¹’́ƒ¼‚ †¶K·‚-�́J Š 

:†́�Ÿ…̧Bµ† š·˜́‰¶†-…µ” —E‰¹÷E œŸ‰́–¸Hµ†-…µ” …́NµL¹÷E —E‰¹÷E  
9. kal-‘eleh ‘abanim y’qaroth k’midoth gazith m’goraroth bam’gerah mibayith  
umichuts umimasad `ad-hat’phachoth umichuts `ad-hechatser hag’dolah. 
 

1Ki7:9 All these were of costly stones, according to measures of hewed stones,  

sawed with saws, inside and outside; even from the foundation to the coping,  

and so on the outside to the great court. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸLµ‚ š¶ā¶” ‹·’̧ƒµ‚ œŸ�¾…̧B �‹¹’́ƒ¼‚ œŸš́™¸‹ �‹¹’́ƒ¼‚ …́Nº‹¸÷E ‹ 

:œŸLµ‚ †¶’¾÷̧' ‹·’̧ƒµ‚̧‡ 
10. um’yusad ‘abanim y’qaroth ‘abanim g’doloth ‘ab’ney `eser ‘amoth  
w’ab’ney sh’moneh ‘amoth. 
 

1Ki7:10 The foundation was of costly stones,  

even large stones, stones of ten cubits and stones of eight cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ˆ¶š́‚́‡ œ‹¹ˆ́B œŸC¹÷¸J œŸš́™¸‹ �‹¹’́ƒ¼‚ †´�̧”µ÷̧�¹÷E ‚‹ 

11. umil’ma`’lah ‘abanim y’qaroth k’midoth gazith wa’arez. 
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1Ki7:11 And above were costly stones, according to measure of hewed stones, and cedar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ˆ́š¼‚ œ¾œºš¸J šEŞ̌‡ œ‹¹ˆ́B �‹¹šEŠ †́'¾�¸' ƒ‹¹ƒ´“ †́�Ÿ…̧Bµ† š·˜́‰¸‡ ƒ‹ 

– :œ¹‹´Aµ† �́�º‚̧�E œ‹¹÷‹¹’̧Pµ† †́E†́‹-œ‹·A šµ ¼̃‰µ�¸‡  
12. w’chatser hag’dolah sabib sh’loshah turim gazith w’tur k’ruthoth ‘arazim  
w’lachatsar beyth-Yahúwah hap’nimith ul’ulam habayith. 
 

1Ki7:12 So the great court all around had three rows of hewed stones  

and a row of cedar beams, both for the inner court of the house of JWJY,  

and the porch of the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾Q¹÷ �́š‹¹‰-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† ‰µ�̧'¹Iµ‡ „‹ 

13. wayish’lach hamelek Sh’lomoh wayiqach ‘eth-Chiram miTsor. 
 

1Ki7:13 Now King Shelomoh sent and brought Chiram from Tsor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�́U¸–µ’ †·HµL¹÷ ‚E† †́’́÷¸�µ‚ †´V¹‚-‘¶A …‹ 

†́÷¸�́‰µ†-œ¶‚ ‚·�´L¹Iµ‡ œ¶'¾‰̧’ '·š¾‰ ‹¹š¾˜-'‹¹‚ ‡‹¹ƒ´‚̧‡ 
œ¶'¾‰̧MµA †´�‚́�¸÷-�́J œŸā¼”µ� œµ”µCµ†-œ¶‚̧‡ †́’Eƒ¸Uµ†-œ¶‚̧‡ 

:ŸU¸�‚µ�̧÷-�́J-œ¶‚ āµ”µIµ‡ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ´Iµ‡  
14. ben-‘ishah ‘al’manah hu’ mimateh Naph’tali w’abiu ‘ish-Tsori choresh n’chosheth  
wayimale’ ‘eth-hachak’mah w’eth-hat’bunah w’eth-hada`ath la`asoth kal-m’la’kah  
ban’chosheth wayabo’ ‘el-hamelek Sh’lomoh waya`as ‘eth-kal-m’la’k’to. 
 

1Ki7:14 He was son of a woman, a widow, from the tribe of Naphtali,  

and his father was a man of Tsori, a worker in bronze; and he was filled with wisdom  

and understanding and skill for doing any work in bronze.  

So he came to King Shelomoh and performed all his work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ÷Ÿ™ †́Lµ‚ †·ş̌ā¶” †¶’¾÷¸' œ¶'¾‰¸’ �‹¹…ELµ”´† ‹·’̧'-œ¶‚ šµ˜́Iµ‡ ‡Š 

:‹¹’·Vµ† …ELµ”´†-œ¶‚ ƒ¾“́‹ †́Lµ‚ †·ş̌ā¶”-�‹·U¸' ŠE‰̧‡ …́‰¶‚́† …ELµ”´† 
15. wayatsar ‘eth-sh’ney ha`amudim n’chosheth sh’moneh `es’reh ‘amah qomath 
ha`amud ha’echad w’chut sh’teym-`es’reh ‘amah yasob ‘eth-ha`amud hasheni. 
 

1Ki7:15 He fashioned the two pillars of bronze; eighteen cubits was the height of one pillar,  

and a line of twelve cubits compassed the second pillar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

'·÷´‰ œ¶'¾‰̧’ ™µ º̃÷ �‹¹…ELµ”´† ‹·'‚́š-�µ” œ·œ´� †́ā́” œ¾š´œ¾� ‹·U̧'E ˆŠ 

:œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶œ¾Jµ† œµ÷Ÿ™ œŸLµ‚ '·÷´‰̧‡ œ´‰¶‚́† œ¶š¶œ¾Jµ† œµ÷Ÿ™ œŸLµ‚  
16. ush’tey kotharoth `asah latheth `al-ra’shey ha`amudim mutsaq n’chosheth chamesh  
‘amoth qomath hakothereth ha’echath  
w’chamesh ‘amoth qomath hakothereth hashenith. 
 

1Ki7:16 He also made two capitals of molten bronze to set on the tops of the pillars;  

the height of the one capital was five cubits  

and the height of the second capital was five cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 œ¾š´œ¾Jµ� œŸş̌'̧šµ' †·ā¼”µ÷ �‹¹�¹…̧B †́�´ƒ̧ā †·ā¼”µ÷ �‹¹�́ƒ¸ā ˆ‹ 

œ´‰¶‚́† œ¶š¶œ¾Jµ� †́”¸ƒ¹' �‹¹…ELµ”´† '‚¾š-�µ” š¶'¼‚ 
:œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶œ¾Jµ� †́”¸ƒ¹'̧‡ 

17. s’bakim ma`aseh s’bakah g’dilim ma`aseh shar’sh’roth lakotharoth  
‘asher `al-ro’sh ha`amudim shib’`ah lakothereth ha’echath  
w’shib’`ah lakothereth hashenith. 
 

1Ki7:17 Gratings he made, work of grating,  

and twisted threads of chainwork for the capitals which were on the top of the pillars;  

seven for the one capital and seven for the second capital. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́ƒ¸Wµ†-�µ” ƒ‹¹ƒ´“ �‹¹šEŠ ‹·’̧'E �‹¹…ELµ”´†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ‰‹ 

�‹¹’¾L¹š́† '‚¾š-�µ” š¶'¼‚ œ¾š´œ¾Jµ†-œ¶‚ œŸNµ�¸� œ́‰¶‚́† 
:œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶œ¾Jµ� †́ā́” ‘·�¸‡ 

18. waya`as ‘eth-ha`amudim ush’ney turim sabib `al-has’bakah ha’echath l’kasoth  
‘eth-hakotharoth ‘asher `al-ro’sh harimonim w’ken `asah lakothereth hashenith. 
 

1Ki7:18 So he made the pillars, and two rows around on the one network  

to cover the capitals which were on the top of the pomegranates;  

and so he did for the second capital. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘µ'E' †·ā¼”µ÷ �‹¹…ELµ”´† '‚¾š-�µ” š¶'¼‚ œ¾š´œ¾�̧‡ Š‹ 
:œŸLµ‚ ”µA¸šµ‚ �́�E‚́A 

19. w’kotharoth ‘asher `al-ro’sh ha`amudim ma`aseh shushan ba’ulam ‘ar’ba` ‘amoth. 
 

1Ki7:19 The capitals which were on the top of the pillars were of lily work in the porch,  

four cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶'¼‚ ‘¶Š¶Aµ† œµLº”¸K¹÷ �µ”µL¹÷-�µB �‹¹…ELµ”´† ‹·’̧'-�µ” œ¾š´œ¾�̧‡ � 

:œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶œ¾Jµ† �µ” ƒ‹¹ƒ́“ �‹¹šºŠ �¹‹µœ‚́÷ �‹¹’ŸL¹š´†̧‡ †́�´ƒ̧ā š¶ƒ·”¸�  
20. w’kotharoth `al-sh’ney ha`amudim gam-mima`al mil’`umath habeten  
‘asher l’`eber s’bakah w’harimonim ma’thayim turim sabib `al hakothereth hashenith. 
 

1Ki7:20 And the capitals on the two pillars, even above, over against the belly  

which was beside the network; and the pomegranates were two hundred  

in rows round about upon the second capital. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´�‹·†µ† �́�º‚̧� �‹¹…ºLµ”´†-œ¶‚ �¶™´Iµ‡ ‚� 

‘‹¹�́‹ Ÿ÷̧'-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‹¹’́÷̧‹µ† …ELµ”´†-œ¶‚ �¶™´Iµ‡ 
:ˆµ”¾A Ÿ÷̧'-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‹¹�‚́÷¸Wµ† …ELµ”´†-œ¶‚ �¶™´Iµ‡ 

21. wayaqem ‘eth-ha`amudim l’ulam haheykal  
wayaqem ‘eth-ha`amud hay’mani wayiq’ra’ ‘eth-sh’mo Yakin  
wayaqem ‘eth-ha`amud has’ma’li wayiq’ra’ ‘eth-sh’mo Bo`az. 
 

1Ki7:21 Thus he set up the pillars at the porch of the temple; and he set up the right pillar  
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and called the name of it Yakin, and he set up the left pillar and called the name of it Boaz. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹…ELµ”´† œ¶�‚¶�̧÷ �¾U¹Uµ‡ ‘́'Ÿ' †·ā¼”µ÷ �‹¹…ELµ”´† '‚¾š �µ”̧‡ ƒ� 

22. w’`al ro’sh ha`amudim ma`aseh shoshan watitom m’le’keth ha`amudim. 
 

1Ki7:22 On the top of the pillars was lily work.  So the work of the pillars was finished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´–¸W¹÷ †́Lµ‚́A š¶ā¶” ™´˜E÷ �́Iµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ „� 

Ÿœ´÷Ÿ™ †́Lµ‚́A '·÷´‰̧‡ ƒ‹¹ƒ´“ �¾„́” Ÿœ´–̧ā-…µ” 
:ƒ‹¹ƒ´“ Ÿœ¾‚ ƒ¾“́‹ †́Lµ‚́A �‹¹'¾�̧' †·‡¸™E 

23. waya`as ‘eth-hayam mutsaq `eser ba’amah mis’phatho `ad-s’phatho `agol sabib  
w’chamesh ba’amah qomatho uq’weh sh’loshim ba’amah yasob ‘otho sabib. 
 

1Ki7:23 Now he made a molten sea, ten cubits from brim to brim; it was round all about,  

and its height was five cubits, and a line of thirty cubits compassed it round about. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ‹¹ƒ´“ Ÿœ́–¸ā¹� œµ‰µU¹÷ �‹¹”́™¸–E …� 
�‹¹–¹Rµ÷ †́Lµ‚́A š¶ā¶” Ÿœ¾‚ �‹¹ƒ̧ƒ¾“ 

:Ÿœ´™º˜‹¹A �‹¹™º˜̧‹ �‹¹”´™̧Pµ† �‹¹šEŠ ‹·’̧' ƒ‹¹ƒ́“ �́Iµ†-œ¶‚  
24. uph’qa`im mitachath lis’phatho sabib sob’bim ‘otho `eser ba’amah maqiphim  
‘eth-hayam sabib sh’ney turim hap’qa`im y’tsuqim bitsuqatho. 
 

1Ki7:24 Under its brim gourds went around encircling it ten to a cubit,  

completely surrounding the sea; the gourds were in two rows, cast with the rest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’Ÿ–́˜ �‹¹’¾– †´'¾�̧' š´™´A š´ā́” ‹·’̧'-�µ” …·÷¾” †� 

†́‰´š¸ ¹̂÷ �‹¹’¾P †´'¾�̧'E †´A̧„¶’ �‹¹’¾P †́'¾�¸'E †́L´‹ �‹¹’¾– †́'¾�¸'E 
:†́œ¸‹´A �¶†‹·š¾‰¼‚-�́�̧‡ †́�¸”́÷¸�¹÷ �¶†‹·�¼” �́Iµ†¸‡ 

25. `omed `al-sh’ney `asar baqar sh’loshah phonim tsaphonah  
ush’loshah phonim yamah ush’loshah ponim neg’bah ush’loshah ponim miz’rachah  
w’hayam `aleyhem mil’ma`’lah w’kal-‘achoreyhem bay’thah. 
 

1Ki7:25 It stood on twelve oxen, three facing north, three facing west, three facing south,  

and three facing east; and the sea was set above upon them,  

and all their rear parts were inward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´–¸āE ‰µ–¶Š Ÿ‹̧ƒ́”¸‡ ‡� 
– :�‹¹�́‹ œµA �¹‹µP¸�µ‚ ‘´'Ÿ' ‰µš¶P “ŸJ-œµ–¸ā †·ā¼”µ÷̧J 

26. w’`ab’yo tephach us’phatho  
k’ma`aseh s’phath-kos perach shoshan ‘al’payim bath yakil. 
 

1Ki7:26 It was a handbreadth thick, and its brim was made like the brim of a cup,  

as a lily blossom; it could hold two thousand baths. 
_____________________________________________________________________________________________ 

¢¶š¾‚ †́Lµ‚́A ”µA¸šµ‚ œ¶'¾‰̧’ š¶ā¶” œŸ’¾�̧Lµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ˆ� 
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:D́œ´÷Ÿ™ †́Lµ‚́A '¾�´'̧‡ D́A̧‰´š †́Lµ‚́A ”µA̧šµ‚̧‡ œ´‰¶‚́† †́’Ÿ�̧Lµ† 
27. waya`as ‘eth-ham’konoth `eser n’chosheth ‘ar’ba` ba’amah ‘orek  
ham’konah ha’echath w’ar’ba` ba’amah rach’bah w’shalosh ba’amah qomathah. 
 

1Ki7:27 Then he made the ten bases of bronze; the length of each base was four cubits  

and its width four cubits and its height three cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹Aµ�̧'µ† ‘‹·A œ¾š¸B̧“¹÷E �¶†´� œ¾ş̌B̧“¹÷ †́’Ÿ�¸Lµ† †·ā¼”µ÷ †¶ˆ̧‡ ‰� 

28. w’zeh ma`aseh ham’konah mis’g’roth lahem umis’g’roth beyn hash’labim. 
 

1Ki7:28 This was the work of the bases: they had borders,  

even borders between the frames, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´™´A œŸ‹́š¼‚ �‹¹Aµ�̧'µ† ‘‹·A š¶'¼‚ œŸş̌B¸“¹Lµ†-�µ”¸‡ Š� 

�µ”´L¹÷ ‘·J �‹¹Aµ�̧'µ†-�µ”¸‡ �‹¹ƒEş̌�E 
:…́šŸ÷ †·ā¼”µ÷ œŸ‹¾� š́™´Aµ�¸‡ œŸ‹́š¼‚µ� œµ‰µU¹÷E 

29. w’`al-hamis’g’roth ‘asher beyn hash’labim ‘arayoth baqar uk’rubim  
w’`al-hash’labim ken mima`al umitachath la’arayoth  
w’labaqar loyoth ma`aseh morad. 
 

1Ki7:29 and on the borders which were between the frames were lions, oxen  

and cherubim; and on the frames there was a base above, and beneath the lions  

and oxen were wreaths of hanging work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µ‚́† †́’Ÿ�¸Lµ� œ¶'¾‰̧’ ‹·Mµ–Ÿ‚ †´”´A¸šµ‚̧‡ � 
‡‹́œ¾÷¼”µ– †´”´A̧šµ‚̧‡ œ¶'¾‰̧’ ‹·’̧šµ“¸‡ 

:œŸ‹¾� '‹¹‚ š¶ƒ·”·÷ œŸ™º˜̧‹ œ¾–·œ¸Jµ† š¾I¹Jµ� œµ‰µU¹÷ �¶†´� œ¾–·œ¸J  
30. w’ar’ba`ah ‘ophaney n’chosheth lam’konah ha’achath w’sar’ney n’chosheth 
w’ar’ba`ah pha`amothayu k’thephoth lahem mitachath lakior hak’thephoth y’tsuqoth 
me`eber ‘ish loyoth. 
 

1Ki7:30 And the one base had four bronze wheels, and plates of bronze,  

and its four corners had undersetters;  

under the basin were molten undersetters at each side, wreaths. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´Lµ‚́A †́�¸”µ÷´‡ œ¶š¶œ¾Jµ� œ‹·A¹÷ E†‹¹–E ‚� 

†́Lµ‚́† ‹¹ ¼̃‰µ‡ †́Lµ‚ ‘·�-†·ā¼”µ÷ �¾„́” ́†‹¹–E 
:œŸKº„¼” ‚¾� œŸ”́Aºş̌÷ �¶†‹·œ¾š¸B̧“¹÷E œŸ”́�¸™¹÷ ́†‹¹P-�µ”-�µ„̧‡ 

31. uphihu mibeyth lakothereth wama`’lah ba’amah  
uphiyah `agol ma`aseh-ken ‘amah wachatsi ha’amah  
w’gam-`al-piyah miq’la`oth umis’g’rotheyhem m’ruba`oth lo’ `aguloth. 
 

1Ki7:31 Its opening inside the capital and above was a cubit,  

and its opening was round like the work of a base, a cubit and half a cubit;  

and also on its opening there were engravings, and their borders were square, not round. 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1599 

†́’Ÿ�¸LµA �‹¹Mµ–Ÿ‚́† œŸ…‹¹‡ œŸş̌B̧“¹Lµ� œµ‰µU¹÷̧� �‹¹Mµ–Ÿ‚́† œµ”µA¸šµ‚̧‡ ƒ� 

:†́Lµ‚́† ‹¹ ¼̃‰µ‡ †́Lµ‚ …́‰¶‚́† ‘µ–Ÿ‚́† œµ÷Ÿ™̧‡  
32. w’ar’ba`ath ha’ophanim l’mitachath lamis’g’roth widoth ha’ophanim bam’konah  
w’qomath ha’ophan ha’echad ‘amah wachatsi ha’amah. 
 

1Ki7:32 The four wheels were underneath the borders, and the axles of the wheels were  

on the base.  And the height of a wheel was one cubit and half a cubit. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �́œŸ…̧‹ †́ƒ´J̧š¶Lµ† ‘µ–Ÿ‚ †·ā¼”µ÷¸J �‹¹Mµ–Ÿ‚́† †·ā¼”µ÷E „� 

:™´˜E÷ �¾Jµ† �¶†‹·šºV¹‰̧‡ �¶†‹·™ºV¹‰¸‡ �¶†‹·Aµ„̧‡ 
33. uma`aseh ha’ophanim k’ma`aseh ‘ophan hamer’kabah y’dotham  
w’gabeyhem w’chishuqeyhem w’chishureyhem hakol mutsaq. 
 

1Ki7:33 The work of the wheels was like the work of a chariot wheel.  

Their axles, their rims, their spokes, and their hubs were all cast. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´‰¶‚́† †́’¾�¸Lµ† œŸM¹P ”µA̧šµ‚ �¶‚ œŸ–·œ̧J ”µA̧šµ‚̧‡ …� 
:́†‹¶–·œ¸J †́’¾�̧Lµ†-‘¹÷ 

34. w’ar’ba` k’thephoth ‘el ‘ar’ba` pinoth ham’konah ha’echath  
min-ham’konah k’thepheyah. 
 

1Ki7:34 Now there were four undersetters at the four corners of each base;  

its undersetters were of the very base itself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹ƒ´“ �¾„́” †́÷Ÿ™ †́Lµ‚́† ‹¹ ¼̃‰ †́’Ÿ�̧Lµ† '‚¾ş̌ƒE †� 

:†́M¶L¹÷ ́†‹¶œ¾ş̌B¸“¹÷E ́†‹¶œ¾…̧‹ †́’¾�̧Lµ† '‚¾š �µ”̧‡ 
35. ub’ro’sh ham’konah chatsi ha’amah qomah `agol sabib  
w’`al ro’sh ham’konah y’dotheyah umis’g’rotheyah mimenah. 
 

1Ki7:35 On the top of the base there was a round compass of half a cubit high,  

and on the top of the base its ledges and its borders were of the same. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‹́š¼‚ �‹¹ƒEş̌J ́†‹¶œ¾š¸B̧“¹÷µ‡ �µ”¸‡ ́†‹¶œ¾…̧‹ œ¾‰ºKµ†-�µ” ‰µUµ–¸‹µ‡ ‡� 

:ƒ‹¹ƒ´“ œŸ‹¾�̧‡ '‹¹‚-šµ”µ÷¸J œ¾š¾÷¹œ¸‡  
36. way’phatach `al-haluchoth y’dotheyah w’`al wamis’g’rotheyah k’rubim ‘arayoth  
w’thimoroth k’ma`ar-‘ish w’loyoth sabib. 
 

1Ki7:36 He engraved on the plates of its ledges and on its borders, cherubim, lions  

and palm trees, according to the proportion of every one, and additions all around. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´˜E÷ œŸ’¾�̧Lµ† š¶ā¶” œ·‚ †´ā́” œ‚¾ˆ́J ˆ� 

“ :†́’̧†´Kº�¸� …́‰¶‚ ƒ¶ ¶̃™ œµ‰µ‚ †´C¹÷  
37. kazo’th `asah ‘eth `eser ham’konoth mutsaq ‘echad 
midah ‘achath qetseb ‘echad l’kulah’nah. 
 

1Ki7:37 He made the ten bases like this: all of them had one casting,  



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1600 

one measure and one form. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµA �‹¹”́A¸šµ‚ œ¶'¾‰̧’ œŸš¾I¹� †́š́ā¼” āµ”µIµ‡ ‰� 

…́‰¶‚́† šŸI¹Jµ† †́Lµ‚́A ”µA¸šµ‚ …́‰¶‚́† šŸI¹Jµ† �‹¹�́‹ 
:œŸ’Ÿ�̧Lµ† š¶ā¶”̧� œµ‰µ‚́† †́’¾�¸Lµ†-�µ” …́‰¶‚ šŸI¹J 

38. waya`as `asarah kioroth n’chosheth ‘ar’ba`im bath yakil hakior ha’echad ‘ar’ba`  
ba’amah hakior ha’echad kior ‘echad `al-ham’konah ha’achath l’`eser ham’konoth. 
 

1Ki7:38 He made ten basins of bronze, one basin held forty baths;  

each basin was four cubits, and on each base of the ten bases was one basin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹÷́I¹÷ œ¹‹µAµ† •¶œ¶J-�µ” '·÷´‰ œŸ’¾�̧Lµ†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ Š� 

Ÿ�‚¾÷̧W¹÷ œ¹‹µAµ† •¶œ¶J-�µ” '·÷́‰¸‡ 
“ :ƒ¶„¶’ �EL¹÷ †́÷̧…·™ œ‹¹’́÷¸‹µ† œ¹‹µAµ† •¶œ¶J¹÷ ‘µœ´’ �́Iµ†-œ¶‚̧‡ 

39. wayiten ‘eth-ham’konoth chamesh `al-ketheph habayith miyamin  
w’chamesh `al-ketheph habayith mis’mo’lo w’eth-hayam nathan  
miketheph habayith hay’manith qed’mah mimul negeb. 
 

1Ki7:39 Then he set the bases, five on the right side of the house  

and five on the left side of the house; and he put the sea 

on the right side of the house eastward toward the south. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”´Iµ†-œ¶‚̧‡ œŸš¾I¹Jµ†-œ¶‚ �Ÿš‹¹‰ āµ”µIµ‡ ÷ 

†́�‚́�̧Lµ†-�́J-œ¶‚ œŸā¼”µ� �́š‹¹‰ �µ�¸‹µ‡ œŸ™́š¸ˆ¹Lµ†-œ¶‚̧‡ 
:†́E†́‹ œ‹·A †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ� †́ā́” š¶'¼‚ 

40. waya`as Chirom ‘eth-hakioroth w’eth-haya`im  
w’eth-hamiz’raqoth way’kal Chiram la`asoth ‘eth-kal-ham’la’kah  
‘asher `asah lamelek Sh’lomoh beyth Yahúwah. 
 

1Ki7:40 Now Chirom made the basins and the shovels and the bowls.  

So Chiram finished doing all the work which he performed for King Shelomoh  

in the house of JWJY: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´U¸' �‹¹…ºLµ”´† '‚¾š-�µ”-š¶'¼‚ œ¾š´œ¾Jµ† œ¾Kº„¸‡ �¹‹µ’̧' �‹¹…ºLµ” ‚÷ 

œ¾š´œ¾Jµ† œ¾KºB ‹·U¸'-œ¶‚ œŸNµ�̧� �¹‹µU¸' œŸ�́ƒ̧Wµ†¸‡  
:�‹¹…ELµ”´† '‚¾š-�µ” š¶'¼‚ 

41. `amudim sh’nayim w’guloth hakotharoth ‘asher-`al-ro’sh ha`amudim sh’tayim  
w’has’bakoth sh’tayim l’kasoth ‘eth-sh’tey guloth hakotharoth  
‘asher `al-ro’sh ha`amudim. 
 

1Ki7:41 the two pillars and the two bowls of the capitals which were  

on the top of the two pillars, and the two networks to cover the two bowls of the capitals  

which were on the top of the pillars; 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1601 

�‹¹šEŠ-‹·’̧' œŸ�́ƒ¸Wµ† ‹·U¸'¹� œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ �‹¹’¾L¹š́†-œ¶‚̧‡ ƒ÷ 

œ¾š´œ¾Jµ† œ¾KºB ‹·U¸'-œ¶‚ œŸNµ�̧� œ́‰¶‚́† †́�´ƒ̧Wµ� �‹¹’¾L¹š 
:�‹¹…ELµ”´† ‹·’̧P-�µ” š¶'¼‚ 

42. w’eth-harimonim ‘ar’ba` me’oth lish’tey has’bakoth sh’ney-turim rimonim 
las’bakah ha’echath l’kasoth ‘eth-sh’tey guloth hakotharoth  
‘asher `al-p’ney ha`amudim. 
 

1Ki7:42 and the four hundred pomegranates for the two networks,  

two rows of pomegranates for each network to cover the two bowls of the capitals  

which were on the faces of the pillars; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ’¾�̧Lµ†-�µ” †́š´ā¼” œ¾š¾I¹Jµ†-œ¶‚̧‡ š¶ā́” œŸ’¾�̧Lµ†-œ¶‚̧‡ „÷ 

43. w’eth-ham’konoth `aser w’eth-hakioroth `asarah `al-ham’konoth. 
 

1Ki7:43 and the ten bases with the ten basins on the bases; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́Iµ† œµ‰µU š́ā́”-�‹·’̧' š´™´Aµ†-œ¶‚̧‡ …́‰¶‚́† �́Iµ†-œ¶‚̧‡ …÷ 

44. w’eth-hayam ha’echad w’eth-habaqar sh’neym-`asar tachath hayam. 
 

1Ki7:44 and the one sea and the twelve oxen under the sea; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�·Jµ†-�́J œ·‚̧‡ œŸ™́š¸ˆ¹Lµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹”´Iµ†-œ¶‚̧‡ œŸš‹¹Nµ†-œ¶‚̧‡ †÷ 

:Š´š¾÷̧÷ œ¶'¾‰¸’ †´E†́‹ œ‹·A †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ� �́š‹¹‰ †́ā́” š¶'¼‚ �¶†¾‚́† 
45. w’eth-hasiroth w’eth-haya`im w’eth-hamiz’raqoth w’eth kal-hakelim ha’ohel  
‘asher `asah Chiram lamelek Sh’lomoh beyth Yahúwah n’chosheth m’morat. 
 

1Ki7:45 and the pails and the shovels and the bowls; even all the utensils of the tent 

which Chiram made for King Shelomoh in the house of JWJY were of polished bronze. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† �́™´˜̧‹ ‘·ÇšµIµ† šµJ¹�̧A ‡÷ 
:‘´œ¸š´˜ ‘‹·ƒE œŸJº“ ‘‹·A †́÷´…¼‚́† †·ƒ¼”µ÷¸A 

46. b’kikar haYar’den y’tsaqam hamelek  
b’ma`abeh ha’adamah beyn Sukkoth ubeyn Tsar’than. 
 

1Ki7:46 In the plain of the Yarden the king cast them, in the clay ground between Sukkoth 

and Tsarethan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷ …¾‚̧÷ ƒ¾š·÷ �‹¹�·Jµ†-�́J-œ¶‚ †¾÷¾�̧' ‰µMµIµ‡ ˆ÷ 
:œ¶'¾‰̧Mµ† �µ™̧'¹÷ šµ™¸‰¶’ ‚¾� 

47. wayanach Sh’lomoh ‘eth-kal-hakelim merob m’od m’od  
lo’ nech’qar mish’qal han’chosheth. 
 

1Ki7:47 Shelomoh left all the utensils unweighed, because they were exceeding many;  

neither was the weight of the bronze found out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́Fµ† ‰µA¸ ¹̂÷ œ·‚ †́E†́‹ œ‹·A š¶'¼‚ �‹¹�·Jµ†-�́J œ·‚ †¾÷¾�̧' āµ”µIµ‡ ‰÷ 
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:ƒ´†́ˆ �‹¹’́Pµ† �¶‰¶� ‡‹́�́” š¶'¼‚ ‘´‰¸�ºVµ†-œ¶‚̧‡  
48. waya`as Sh’lomoh ‘eth kal-hakelim ‘asher beyth Yahúwah ‘eth miz’bach hazahab  
w’eth-hashul’chan ‘asher `alayu lechem hapanim zahab. 
 

1Ki7:48 Shelomoh made all the furniture which was in the house of JWJY:  

the golden altar and the golden table on which was the bread of the Presence; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‡‚¾÷̧W¹÷ '·÷́‰¸‡ ‘‹¹÷́I¹÷ '·÷́‰ œŸš¾’̧Lµ†-œ¶‚̧‡ Š÷ 

:ƒ´†́ˆ �¹‹µ‰µ™¸�¶Lµ†̧‡ œ¾š·Mµ†̧‡ ‰µš¶Pµ†¸‡ šE„́“ ƒ́†´ˆ š‹¹ƒ̧Cµ† ‹·’̧–¹� 
49. w’eth-ham’noroth chamesh miyamin w’chamesh mis’mo’ul liph’ney had’bir zahab 
sagur w’haperach w’haneroth w’hamel’qachayim zahab. 
 

1Ki7:49 and the lampstands, five on the right side and five on the left,  

before the oracle, of pure gold; and the flowers and the lamps and the tongs, of gold; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šE„́“ ƒ́†´ˆ œŸU̧‰µLµ†̧‡ œŸPµJµ†¸‡ œŸ™´š¸ ¹̂Lµ†̧‡ œŸş̌Lµˆ¸÷µ†̧‡ œŸP¹Nµ†̧‡ ’ 

 �‹¹'́…»Rµ† '¶…¾™¸� ‹¹÷‹¹’̧Pµ† œ¹‹µAµ† œŸœ̧�µ…̧� œŸœ¾Pµ†¸‡  
– :ƒ´†́ˆ �́�‹·†µ� œ¹‹µAµ† ‹·œ¸�µ…̧� 

50. w’hasipoth w’ham’zam’roth w’hamiz’raqoth w’hakapoth w’hamach’toth zahab 
sagur w’hapothoth l’dal’thoth habayith hap’nimi l’qodesh haqadashim  
l’dal’they habayith laheykal zahab. 
 

1Ki7:50 and the cups and the snuffers and the bowls and the spoons  

and the firepans, of pure gold; and the hinges both for the doors of the inner house,  

for the holy of holies, and for the doors of the house, that is, of the temple, of gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ‹·A †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† †́ā́” š¶'¼‚ †´�‚́�¸Lµ†-�́J �µ�̧'¹Uµ‡ ‚’ 

•¶“¶Jµ†-œ¶‚ ‡‹¹ƒ́‚ …¹‡´C ‹·'̧…́™-œ¶‚ †¾÷¾�̧' ‚·ƒ´Iµ‡  
– :†́E†́‹ œ‹·A œŸš¸˜¾‚̧A ‘µœ́’ �‹¹�·Jµ†-œ¶‚̧‡ ƒ́†´Fµ†-œ¶‚̧‡ 

51. watish’lam kal-ham’la’kah ‘asher `asah hamelek Sh’lomoh beyth Yahúwah  
wayabe’ Sh’lomoh ‘eth-qad’shey Dawid ‘abiu ‘eth-hakeseph w’eth-hazahab  
w’eth-hakelim nathan b’ots’roth beyth Yahúwah. 
 

1Ki7:51 Thus all the work that King Shelomoh performed  

in the house of JWJY was finished.  And Shelomoh brought in the things dedicated  

by his father Dawid, the silver and the gold and the utensils,  

and he put them in the treasuries of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

‹·'‚́š-�́J-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ-œ¶‚ †¾÷¾�̧' �·†̧™µ‹ ˆ́‚ ‚ 

†¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� œŸƒ́‚́† ‹·‚‹¹ā̧’ œŸHµLµ† 
:‘ŸI¹˜ ‚‹¹† …¹‡́C š‹¹”·÷ †́E†́‹-œ‹¹š¸A ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ œŸ�¼”µ†̧� �¹´�́'Eš¸‹ 

1. ‘az yaq’hel Sh’lomoh ‘eth-ziq’ney Yis’ra’El ‘eth-kal-ra’shey hamatoth n’si’ey  
ha’aboth lib’ney Yis’ra’El ‘el-hamelek Sh’lomoh Y’rushalam l’ha`aloth  
‘eth-‘aron b’rith-Yahúwah me`ir Dawid hi’ Tsion. 
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1Ki8:1 Then Shelomoh assembled the elders of Yisra’El and all the heads of the tribes,  

the leaders of the fathers of the sons of Yisra’El, to King Shelomoh in Yerushalam,  

to bring up the ark of the covenant of JWJY from the city of Dawid, which is Tsion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ '‹¹‚-�́J †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ E�¼†́R¹Iµ‡ ƒ 

:‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† '¶…¾‰µ† ‚E† „́‰¶A �‹¹’́œ·‚́† ‰µš¶‹¸A 
2. wayiqahalu ‘el-hamelek Sh’lomoh kal-‘ish Yis’ra’El  
b’yerach ha’Ethanim bechag hu’ hachodesh hash’bi`i. 
 

1Ki8:2 All the men of Yisra’El assembled themselves to King Shelomoh at the feast,  

in the moon Ethanim, which is the seventh month. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿš´‚́†-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† E‚̧ā¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ �¾J E‚¾ƒ´Iµ‡ „ 

3. wayabo’u kol ziq’ney Yis’ra’El wayis’u hakohanim ‘eth-ha’aron. 
 

1Ki8:3 Then all the elders of Yisra’El came, and the priests took up the ark. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 '¶…¾Rµ† ‹·�¸J-�́J-œ¶‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚̧‡ †´E†́‹ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ E�¼”µIµ‡ … 

:�¹I¹‡¸�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† �́œ¾‚ E�¼”µIµ‡ �¶†¾‚́A š¶'¼‚  
4. waya`alu ‘eth-‘aron Yahúwah w’eth-‘ohel mo`ed w’eth-kal-k’ley haqodesh  
‘asher ba’ohel waya`alu ‘otham hakohanim w’haL’wiim. 
 

1Ki8:4 They brought up the ark of JWJY and the tent of appointment  

and all the holy utensils, which were in the tent, and the priests  

and the Lewiim brought them up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧–¹� ŸU¹‚ ‡‹´�́” �‹¹…́”ŸMµ† �·‚́š¸ā¹‹ œµ…¼”-�́�¸‡ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†̧‡ † 

:ƒ¾š·÷ E’́L¹‹ ‚¾�¸‡ Eş̌–´N¹‹-‚¾� š¶'¼‚ š´™´ƒE ‘‚¾˜ �‹¹‰̧Aµˆ̧÷ ‘Ÿš́‚́†  
5. w’hamelek Sh’lomoh w’kal-`adath Yis’ra’El hano`adim `alayu ‘ito  
liph’ney ha’aron m’zab’chim tso’n ubaqar ‘asher lo’-yisaph’ru w’lo’ yimanu merob. 
 

1Ki8:5 And King Shelomoh and all the congregation of Yisra’El, who were assembled  

to him, were with him before the ark, sacrificing sheep  

and oxen that could not be counted nor numbered for multitude. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ÷Ÿ™̧÷-�¶‚ †´E†́‹-œ‹¹ş̌A ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† E‚¹ƒ´Iµ‡ ‡ 

:�‹¹ƒEş̌Jµ† ‹·–¸’µJ œµ‰µU-�¶‚ �‹¹'́…»Rµ† '¶…¾™-�¶‚ œ¹‹µAµ† š‹¹ƒ¸C-�¶‚ 
6. wayabi’u hakohanim ‘eth-‘aron b’rith-Yahúwah ‘el-m’qomo ‘el-d’bir habayith  
‘el-qodesh haqadashim ‘el-tachath kan’phey hak’rubim. 
 

1Ki8:6 Then the priests brought the ark of the covenant of JWJY to its place,  

into the oracle of the house, to the holy of holies, under the wings of the cherubim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿš́‚́† �Ÿ™¸÷-�¶‚ �¹‹µ–´’̧J �‹¹ā̧š¾P �‹¹ƒEş̌Jµ† ‹¹J ˆ 

:†́�¸”´÷̧�¹÷ ‡‹́CµA-�µ”¸‡ ‘Ÿš́‚́†-�µ” �‹¹ƒºš¸Jµ† EJ¾“́Iµ‡ 
7. ki hak’rubim por’sim k’naphayim ‘el-m’qom ha’aron  
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wayasoku hak’rubim `al-ha’aron w’`al-badayu mil’ma`’lah. 
 

1Ki8:7 For the cherubim spread their wings over the place of the ark,  

and the cherubim covered over the ark and its poles from above. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧P-�µ” '¶…¾Rµ†-‘¹÷ �‹¹CµAµ† ‹·'‚́š E‚́š·Iµ‡ �‹¹CµAµ† E�¹š¼‚µIµ‡ ‰ 

:†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” �́' E‹¸†¹Iµ‡ †́˜E‰µ† E‚́š·‹ ‚¾�̧‡ š‹¹ƒ¸Cµ† 
8. waya’ariku habadim wayera’u ra’shey habadim min-haqodesh `al-p’ney had’bir  
w’lo’ yera’u hachutsah wayih’yu sham `ad hayom hazeh. 
 

1Ki8:8 But they lengthened the poles that the ends of the poles could be seen  

from the holy place on the front of the oracle, but they could not be seen outside;  

they are there to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ·š¾‰̧A †¶'¾÷ �́' µ‰¹M¹† š¶'¼‚ �‹¹’́ƒ¼‚́† œŸ‰º� ‹·’̧' ™µš ‘Ÿš́‚́A ‘‹·‚ Š 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œ‚·˜̧A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¹” †́E†́‹ œµš´J š¶'¼‚  
9. ‘eyn ba’aron raq sh’ney luchoth ha’abanim ‘asher hiniach sham Mosheh b’Choreb  
‘asher karath Yahúwah `im-b’ney Yis’ra’El b’tse’tham me’erets Mits’rayim. 
 

1Ki8:9 There was nothing in the ark except the two tablets of stone  

which Mosheh put there at Choreb, where JWJY made a covenant  

with the sons of Yisra’El, when they came out of the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ ‚·�´÷ ‘́’́”¶†̧‡ '¶…¾Rµ†-‘¹÷ �‹¹’¼†¾Jµ† œ‚·˜̧A ‹¹†̧‹µ‡ ‹ 

10. way’hi b’tse’th hakohanim min-haqodesh w’he`anan male’ ‘eth-beyth Yahúwah. 
 

1Ki8:10 It happened that when the priests came from the holy place,  

the cloud filled the house of JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´’́”¶† ‹·’̧P¹÷ œ·š´'̧� …¾÷¼”µ� �‹¹’¼†¾Jµ† E�̧�́‹-‚¾�̧‡ ‚‹ 

– :†́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ †´E†́‹-…Ÿƒ̧� ‚·�́÷-‹¹J 
11. w’lo’-yak’lu hakohanim la`amod l’shareth mip’ney he`anan  
ki-male’ k’bod-Yahúwah ‘eth-beyth Yahúwah. 
 

1Ki8:11 so that the priests was not able to stand and to minister in front of the cloud,  

for the glory of JWJY filled the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶–́š¼”´A ‘¾J̧'¹� šµ÷́‚ †´E†́‹ †¾÷¾�̧' šµ÷́‚ ˆ´‚ ƒ‹ 

12. ‘az ‘amar Sh’lomoh Yahúwah ‘amar lish’kon ba`araphel. 
 

1Ki8:12 Then Shelomoh said, JWJY has said that He would dwell in the thick cloud. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷´�Ÿ” ¡̧U¸ƒ¹'̧� ‘Ÿ�́÷ ¢´� �ºƒ̧ˆ œ‹·A ‹¹œ‹¹’́ƒ †¾’́A „‹ 

13. banoh banithi beyth z’bul lak makon l’shib’t’ak `olamim. 
 

1Ki8:13 I have surely built You a lofty house, A place for Your dwelling forever.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ �µ†̧™-�́J œ·‚ ¢¶š´ƒ¸‹µ‡ ‡‹´’́P-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ƒ·NµIµ‡ …‹ 
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:…·÷¾” �·‚́š¸ā¹‹ �µ†̧™-�́�̧‡ 
14. wayaseb hamelek ‘eth-panayu way’barek ‘eth kal-q’hal Yis’ra’El  
w’kal-q’hal Yis’ra’El `omed. 
 

1Ki8:14 Then the king turned his face around and blessed all the assembly of Yisra’El,  

while all the assembly of Yisra’El was standing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ¢Eš́A š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:š¾÷‚·� ‚·K¹÷ Ÿ…́‹¸ƒE ‹¹ƒ´‚ …¹‡´C œ·‚ ‡‹¹–¸A š¶A¹C š¶'¼‚ 
15. wayo’mer baruk Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El  
‘asher diber b’phiu ‘eth Dawid ‘abi ub’yado mile’ le’mor. 
 

1Ki8:15 He said, Blessed be JWJY, the El of Yisra’El,  

who spoke with His mouth to my father Dawid and has fulfilled it with His hand, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ† š¶'¼‚ �ŸIµ†-‘¹÷ ˆŠ 

œŸ‹̧†¹� œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Š¸ƒ¹' �¾J¹÷ š‹¹”¸ƒ ‹¹U¸šµ‰́ƒ-‚¾� 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ”-�µ” œŸ‹̧†¹� …¹‡´…̧A šµ‰̧ƒ¶‚́‡ �́' ‹¹÷̧' 

16. min-hayom ‘asher hotse’thi ‘eth-`ami ‘eth-Yis’ra’El miMits’rayim  
lo’-bachar’ti b’`ir mikol shib’tey Yis’ra’El lib’noth bayith lih’yoth sh’mi sham  
wa’eb’char b’Dawid lih’yoth `al-`ami Yis’ra’El. 
 

1Ki8:16 From the day that I brought My people Yisra’El from Mitsrayim,  

I did not choose a city out of all the tribes of Yisra’El in which to build a house  

that My name might be there, but I chose Dawid to be over My people Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� ‹¹ƒ´‚ …¹‡´C ƒµƒ̧�-�¹” ‹¹†̧‹µ‡ ˆ‹ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ �·'̧�  

17. way’hi `im-l’bab Dawid ‘abi lib’noth bayith l’shem Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

1Ki8:17 Now it was in the heart of my father Dawid to build a house  

for the name of JWJY, the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸ƒ´ƒ̧�-�¹” †́‹´† š¶'¼‚ ‘µ”µ‹ ‹¹ƒ´‚ …¹‡´C-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:¡¶ƒ́ƒ¸�-�¹” †́‹´† ‹¹J ́œ¾ƒ‹¹Š½† ‹¹÷¸'¹� œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� 
18. wayo’mer Yahúwah ‘el-Dawid ‘abi ya`an ‘asher hayah `im-l’bab’ak lib’noth bayith 
lish’mi hetiboath ki hayah `im-l’babeak. 
 

1Ki8:18 But JWJY said to my father Dawid, Because it was in your heart to build a house 

for My name, you did well that it was in your heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹´Aµ† †¶’̧ƒ¹œ ‚¾� †́Uµ‚ ™µš Š‹ 

:‹¹÷̧'¹� œ¹‹µAµ† †¶’̧ƒ¹‹-‚E† ¡‹¶˜́�¼‰·÷ ‚·˜¾Iµ† ¡̧’¹A-�¹‚ ‹¹J 
19. raq ‘atah lo’ thib’neh habayith  
ki ‘im-bin’k hayotse’ mechalatseyak hu’-yib’neh habayith lish’mi. 
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1Ki8:19 Nevertheless you shall not build the house,  

but your son that shall come forth out of your loins, he shall build the house for My name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ́‚ …¹‡´C œµ‰µU �º™´‚́‡ š·A¹C š¶'¼‚ Ÿš´ƒ̧C-œ¶‚ †´E†́‹ �¶™´Iµ‡ � 

†́E†́‹ š¶A¹C š¶'¼‚µJ �·‚́š¸ā¹‹ ‚·N¹J-�µ” ƒ·'·‚́‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ �·'̧� œ¹‹µAµ† †¶’̧ƒ¶‚́‡ 

20. wayaqem Yahúwah ‘eth-d’baro ‘asher diber wa’aqum tachath Dawid ‘abi 
wa’esheb `al-kise’ Yis’ra’El ka’asher diber Yahúwah  
wa’eb’neh habayith l’shem Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

1Ki8:20 Now JWJY has fulfilled His word which He spoke;  

for I have risen in place of my father Dawid and sit on the throne of Yisra’El,  

as JWJY spoke, and have built the house for the name of JWJY, the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ‹¹š¸A �́'-š¶'¼‚ ‘Ÿš´‚́� �Ÿ™́÷ �́' �¹ā́‚́‡ ‚� 

“ :�¹‹́š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œ¾‚ Ÿ‚‹¹˜Ÿ†̧A E’‹·œ¾ƒ¼‚-�¹” œµš́J š¶'¼‚ 
21. wa’asim sham maqom la’aron ‘asher-sham b’rith Yahúwah  
‘asher karath `im-‘abotheynu b’hotsi’o ‘otham me’erets Mits’rayim. 
 

1Ki8:21 There I have set a place for the ark, in which there is the covenant of JWJY,  

which He made with our fathers when He brought them from the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ �µ†̧™-�́J …¶„¶’ †´E†́‹ ‰µA¸ ¹̂÷ ‹·’̧–¹� †¾÷¾�̧' …¾÷¼”µIµ‡ ƒ� 

:�¹‹´÷́Vµ† ‡‹́PµJ ā¾š¸–¹Iµ‡ 
22. waya`amod Sh’lomoh liph’ney miz’bach Yahúwah neged kal-q’hal Yis’ra’El  
wayiph’ros kapayu hashamayim. 
 

1Ki8:22 Then Shelomoh stood in front of the altar of JWJY in the presence of 

all the assembly of Yisra’El and spread out his hands toward the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”µL¹÷ �¹‹µ÷´VµA �‹¹†¾�½‚ ¡Ÿ÷´J-‘‹·‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ „� 

œ‹¹ş̌Aµ† š·÷¾' œµ‰́U¹÷ —¶š´‚́†-�µ”̧‡  
:�́A¹�-�́�̧A ¡‹¶’́–¸� �‹¹�¸�¾†µ† ¡‹¶…́ƒ¼”µ� …¶“¶‰µ†̧‡ 

23. wayo’mar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘eyn-kamok ‘Elohim bashamayim mima`al 
w’`al-ha’arets mitachath shomer hab’rith  
w’hachesed la`abadeyak hahol’kim l’phaneyak b’kal-libam. 
 

1Ki8:23 He said, O JWJY, the El of Yisra’El,  

there is no Elohim like You in the heavens above or on earth beneath, keeping covenant  

and showing lovingkindness to Your servants who walk before You with all their heart, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ� ́U¸šµA¹C-š¶'¼‚ œ·‚ ‹¹ƒ´‚ …¹‡´C ¡̧Çƒµ”̧� ́U¸šµ÷´' š¶'¼‚ …� 

:†¶Fµ† �ŸIµJ ́œ‚·K¹÷ ¡̧…́‹¸ƒE ¡‹¹–¸A š·Aµ…̧Uµ‡ 
24. ‘asher shamar’at l’`ab’d’ak Dawid ‘abi ‘eth ‘asher-dibar’at lo  
wat’daber b’phik ub’yad’k mile’ath kayom hazeh. 
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1Ki8:24 who have kept with Your servant, my father Dawid,  

that which You spoke to him; indeed, You have spoken with Your mouth  

and have fulfilled it with Your hand as it is this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ ‹¹ƒ´‚ …¹‡´… ¡̧Çƒµ”̧� š¾÷̧' �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ †́Uµ”¸‡ †� 

ƒ·'¾‹ ‹µ’́–¸K¹÷ '‹¹‚ ¡¸� œ·š´J¹‹-‚¾� š¾÷‚·� ŸK ́U̧šµA¹C š¶'¼‚ 
‹µ’́–¸� œ¶�¶�́� �́J̧šµC-œ¶‚ ¡‹¶’́ƒ Eş̌÷¸'¹‹-�¹‚ ™µš �·‚́š¸ā¹‹ ‚·N¹J-�µ” 

:‹´’́–¸� ́U¸�µ�́† š¶'¼‚µJ 
25. w’`atah Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El sh’mor l’`ab’d’ak Dawid ‘abi ‘eth  
‘asher dibar’at lo le’mor lo’-yikareth l’ak ‘ish mil’phanay yosheb `al-kise’ Yis’ra’El raq  
‘im-yish’m’ru baneyak ‘eth-dar’kam laleketh l’phanay ka’asher halak’at l’phanay. 
 

1Ki8:25 Now therefore, O JWJY, the El of Yisra’El,  

keep with Your servant Dawid my father that which You spoke to him, saying,   

You shall not lack a man in my sight to sit on the throne of Yisra’El,  

if only your sons take heed to their way to walk before Me as you have walked before Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶š́ƒ¸C ‚́’ ‘¶÷´‚·‹ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́Uµ”¸‡ ‡� 
:‹¹ƒ́‚ …¹‡´C ¡¸Çƒµ”¸� ́U¸šµA¹C š¶'¼‚ 

26. w’`atah ‘Elohey Yis’ra’El ye’amen na’ d’bareyak  
‘asher dibar’at l’`ab’d’ak Dawid ‘abi. 
 

1Ki8:26 Now therefore, O the El of Yisra’El, let Your word, I pray, it be established  

which You have spoken to Your servant, my father Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ÷́Vµ† †·M¹† —¶š´‚́†-�µ” �‹¹†¾�½‚ ƒ·'·‹ �́’̧÷º‚µ† ‹¹J ˆ� 

:‹¹œ‹¹’́A š¶'¼‚ †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-‹¹J •µ‚ ¡E�̧J̧�µ�̧‹ ‚¾� �¹‹µ÷´Vµ† ‹·÷̧'E 
27. ki ha’um’nam yesheb ‘Elohim `al-ha’arets hinneh hashamayim  
ush’mey hashamayim lo’ y’kal’k’luk ‘aph ki-habayith hazeh ‘asher banithi. 
 

1Ki8:27 But shall Elohim indeed dwell on the earth?  Behold, the heavens  

and the highest heavens cannot contain You, how much less this house which I have built! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”¾÷̧'¹� ‹´†¾�½‚ †´E†́‹ Ÿœ´M¹‰̧U-�¶‚̧‡ ¡¸Çƒµ” œµK¹–¸U-�¶‚ ́œ‹¹’́–E ‰� 

:�ŸIµ† ¡‹¶’́–¸� �·KµP¸œ¹÷ ¡̧Çƒµ” š¶'¼‚ †´K¹–̧Uµ†-�¶‚̧‡ †́M¹š´†-�¶‚ 
28. uphaniath ‘el-t’philath `ab’d’ak w’el-t’chinatho Yahúwah ‘Elohay lish’mo`a  
‘el-harinah w’el-hat’philah ‘asher `ab’d’ak mith’palel l’phaneyak hayom. 
 

1Ki8:28 Yet have regard to the prayer of Your servant and to his supplication,  

O JWJY my El, to listen to the cry and to the prayer  

which Your servant prays before You today; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ �Ÿ‹´‡ †́�¸‹µ� †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-�¶‚ œŸ‰ºœ¸– ¡¶’‹·” œŸ‹̧†¹� Š� 

†́K¹–¸Uµ†-�¶‚ µ”¾÷¸'¹� �́' ‹¹÷̧' †¶‹̧†¹‹ ́U¸šµ÷´‚ š¶'¼‚  
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:†¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ ¡¸Çƒµ” �·KµP¸œ¹‹ š¶'¼‚  
29. lih’yoth `eyneak ph’thuchoth ‘el-habayith hazeh lay’lah wayom ‘el-hamaqom  
‘asher ‘amar’at yih’yeh sh’mi sham lish’mo`a ‘el-hat’philah  
‘asher yith’palel `ab’d’ak ‘el-hamaqom hazeh. 
 

1Ki8:29 that Your eyes may be open toward this house night and day,  

toward the place of which You have said, My name shall be there,  

to listen to the prayer which Your servant shall pray toward this place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧�µP̧œ¹‹ š¶'¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ”¸‡ ¡̧Çƒµ” œµM¹‰¸U-�¶‚ ́U¸”µ÷́'̧‡ � 

�¹‹µ÷́Vµ†-�¶‚ ¡¸U̧ƒ¹' �Ÿ™¸÷-�¶‚ ”µ÷¸'¹U †́Uµ‚̧‡ †¶Fµ† �Ÿ™́Lµ†-�¶‚ 
:́U¸‰́�´“̧‡ ́U¸”µ÷´'̧‡ 

30. w’shama`’at ‘el-t’chinath `ab’d’ak w’`am’ak Yis’ra’El  
‘asher yith’pal’lu ‘el-hamaqom hazeh w’atah tish’ma` ‘el-m’qom shib’t’ak  
‘el-hashamayim w’shama`’at w’salach’at. 
 

1Ki8:30 Listen to the supplication of Your servant and of Your people Yisra’El,  

when they pray toward this place; hear you in the heavens Your dwelling place;  

hear and forgive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ¾�¼‚µ†¸� †́�́‚ Ÿƒ-‚́'́’̧‡ E†·”·š¸� '‹¹‚ ‚́Š½‰¶‹ š¶'¼‚ œ·‚ ‚� 

:†¶Fµ† œ¹‹µAµA ¡¼‰µA¸ ¹̂÷ ‹·’̧–¹� †́�́‚ ‚́ƒE 
31. ‘eth ‘asher yecheta’ ‘ish l’re`ehu w’nasha’-bo ‘alah l’ha’alotho  
uba’ ‘alah liph’ney miz’bachak babayith hazeh. 
 

1Ki8:31 If a man sins against his neighbor and an oath be laid upon him  

to cause him to swear, and the oath comes and before Your altar in this house, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”‹¹'̧šµ†¸� ¡‹¶…́ƒ¼”-œ¶‚ ́U¸Šµ–´'̧‡ ́œ‹¹ā́”¸‡ �¹‹µ÷´Vµ† ”µ÷¸'¹U †́Uµ‚̧‡ ƒ� 

“ :Ÿœ́™¸…¹˜̧J Ÿ� œ¶œ´� ™‹¹Cµ˜ ™‹¹Ç µ̃†̧�E Ÿ'‚¾ş̌A ŸJ̧šµC œ·œ´� ”́'́š   
32. w’atah tish’ma` hashamayim w’`asiath w’shaphat’at ‘eth-`abadeyak  
l’har’shi`a rasha` latheth dar’ko b’ro’sho ul’hats’diq tsadiq latheth lo k’tsid’qatho. 
 

1Ki8:32 then hear you in the heavens and do and judge Your servants,  

condemning the wicked by bringing his way on his own head  

and justifying the righteous by giving him according to his righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶�·‚ Eƒ´'̧‡ ¢́�-E‚̧Š¶‰¶‹ š¶'¼‚ ƒ·‹Ÿ‚ ‹·’̧–¹� �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ” •·„´M¹†̧A „� 

:†¶Fµ† œ¹‹µAµA ¡‹¶�·‚ E’̧Mµ‰¸œ¹†̧‡ E�̧�µP¸œ¹†̧‡ ¡¶÷̧'-œ¶‚ E…Ÿ†̧‡  
33. b’hinageph `am’ak Yis’ra’El liph’ney ‘oyeb ‘asher yechet’u-lak w’shabu ‘eleyak  
w’hodu ‘eth-sh’meak w’hith’pal’lu w’hith’chan’nu ‘eleyak babayith hazeh. 
 

1Ki8:33 When Your people Yisra’El are defeated before an enemy,  

because they have sinned against You, they shall turn to You and confess Your name  

and pray and make supplication to You in this house, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ¡̧Lµ” œ‚µHµ‰̧� ́U̧‰µ�́“¸‡ �¹‹µ÷´Vµ† ”µ÷̧'¹U †´Uµ‚̧‡ …� 
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“ :�́œŸƒ¼‚µ� ́Uµœ´’ š¶'¼‚ †´÷́…¼‚́†-�¶‚ �́œ¾ƒ·'¼†µ‡ 
34. w’atah tish’ma` hashamayim w’salach’at l’chata’th `am’ak Yis’ra’El  
wahashebotham ‘el-ha’adamah ‘asher nathaat la’abotham. 
 

1Ki8:34 then hear you in the heavens, and forgive the sin of Your people Yisra’El,  

and bring them back to the land which You gave to their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧�µP̧œ¹†¸‡ ¢́�-E‚̧Š¶‰¶‹ ‹¹J š́Š́÷ †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ �¹‹µ÷´' š·˜́”·†¸A †� 

:�·’¼”µœ ‹¹J ‘EƒE'̧‹ �́œ‚́Hµ‰·÷E ¡¶÷̧'-œ¶‚ E…Ÿ†̧‡ †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�¶‚  
35. b’he`atser shamayim w’lo’-yih’yeh matar ki yechet’u-lak w’hith’pal’lu  
‘el-hamaqom hazeh w’hodu ‘eth-sh’meak umechata’tham y’shubun ki tha`anem. 
 

1Ki8:35 When the heavens are shut up and there is no rain,  

because they have sinned against You, and they pray toward this place  

and confess Your name and turn from their sin when You afflict them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶…́ƒ¼” œ‚µHµ‰̧� ́U¸‰µ�´“̧‡ �¹‹µ÷́Vµ† ”µ÷̧'¹U †´Uµ‚̧‡ ‡� 

 D́ƒ-E�̧�·‹ š¶'¼‚ †́ƒŸHµ† ¢¶š¶Cµ†-œ¶‚ �·šŸœ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ”¸‡ 
“ :†́�¼‰µ’̧� ¡̧Lµ”̧� †́Uµœ´’-š¶'¼‚ ¡¸˜̧šµ‚-�µ” š́Š´÷ †́Uµœ´’̧‡ 

36. w’atah tish’ma` hashamayim w’salach’at l’chata’th `abadeyak  
w’`am’ak Yis’ra’El ki thorem ‘eth-haderek hatobah ‘asher yel’ku-bah  
w’nathatah matar `al-‘ar’ts’ak ‘asher-nathatah l’`am’ak l’nachalah. 
 

1Ki8:36 then hear you in the heavens and forgive the sin of Your servants  

and of Your people Yisra’El, that, teach them the good way in which they should walk.   

And send rain on Your land, which You have given to Your people for an inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶ƒ¶C —¶š́‚́ƒ †¶‹̧†¹‹-‹¹J ƒ́”´š ˆ� 

†¶‹¸†¹‹ ‹¹J �‹¹“´‰ †¶A¸šµ‚ ‘Ÿ™́š·‹ ‘Ÿ–́C¹' †¶‹̧†¹‹-‹¹J 
:†́�¼‰µ÷-�́J ”µ„¶’-�́J ‡‹́š́”¸' —¶š¶‚̧A Ÿƒ̧‹¾‚ Ÿ�-šµ˜́‹ ‹¹J 

37. ra`ab ki-yih’yeh ba’arets deber  
ki-yih’yeh shidaphon yeraqon ‘ar’beh chasil ki yih’yeh  
ki yatsar-lo ‘oy’bo b’erets sh’`arayu kal-nega` kal-machalah. 
 

1Ki8:37 If there is famine in the land, if there is pestilence,  

if there is blight or mildew, locust or grasshopper, if their enemy besieges them  

in the land of its gates, whatever plague, whatever sickness there is, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‚́†-�́�̧� †¶‹¸†¹œ š¶'¼‚ †´M¹‰¸U-�́� †́K¹–¸U-�́J ‰� 

Ÿƒ́ƒ¸� ”µ„¶’ '‹¹‚ ‘E”̧…·‹ š¶'¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ” �¾�̧� 
:†¶Fµ† œ¹‹µAµ†-�¶‚ ‡‹́PµJ āµš´–E 

38. kal-t’philah kal-t’chinah ‘asher thih’yeh l’kal-ha’adam l’kol `am’ak Yis’ra’El  
‘asher yed’`un ‘ish nega` l’babo upharas kapayu ‘el-habayith hazeh. 
 

1Ki8:38 whatever prayer or whatever supplication is made by any man  

or by all Your people Yisra’El, which shall know every man the plague of his own heart,  
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and spreading his hands toward this house; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́œ‹¹ā́”¸‡ ́U¸‰µ�́“̧‡ ¡¶U¸ƒ¹' ‘Ÿ�̧÷ �¹‹µ÷́Vµ† ”µ÷¸'¹U †́Uµ‚̧‡ Š� 

Ÿƒ́ƒ¸�-œ¶‚ ”µ…·U š¶'¼‚ ‡‹´�́š¸C-�́�¸J '‹¹‚́� ́Uµœ´’̧‡ 
:�́…́‚́† ‹·’̧A-�́J ƒµƒ̧�-œ¶‚ ¡¸Cµƒ¸� ́U¸”µ…́‹ †́Uµ‚-‹¹J 

39. w’atah tish’ma` hashamayim m’kon shib’teak w’salach’at w’`asiath  
w’nathaat la’ish k’kal-d’rakayu ‘asher teda` ‘eth-l’babo  
ki-‘atah yada`’at l’bad’k ‘eth-l’bab kal-b’ney ha’adam. 
 

1Ki8:39 then hear you in the heavens Your dwelling place, and forgive and act  

and render to each according to all his ways, whose heart You know,  

for You alone know the hearts of all the sons of men, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́…¼‚́† ‹·’̧P-�µ” �‹¹Iµ‰ �·†-š¶'¼‚ �‹¹÷́Iµ†-�́J ¡E‚́š¹‹ ‘µ”µ÷¸� ÷ 

:E’‹·œ¾ƒ¼‚µ� †́Uµœ´’ š¶'¼‚  
40. l’ma`an yira’uk kal-hayamim ‘asher-hem chayim `al-p’ney ha’adamah  
‘asher nathatah la’abotheynu. 
 

1Ki8:40 that they may fear You all the days that they live in the surface of the land  

which You have given to our fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ”·÷-‚¾� š¶'¼‚ ‹¹š¸�́Mµ†-�¶‚ �µ„¸‡ ‚÷ 

:¡¶÷̧' ‘µ”µ÷¸� †́™Ÿ‰̧š —¶š¶‚·÷ ‚́ƒE 
41. w’gam ‘el-hanak’ri ‘asher lo’-me`am’ak Yis’ra’El hu’  
uba’ me’erets r’choqah l’ma`an sh’meak. 
 

1Ki8:41 Also concerning the foreigner who is not of Your people Yisra’El,  

when he comes out a far country for Your name’s sake 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´™́ˆ¼‰µ† ¡̧…́‹-œ¶‚̧‡ �Ÿ…́Bµ† ¡¸÷¹'-œ¶‚ ‘E”¸÷̧'¹‹ ‹¹J ƒ÷ 

:†¶Fµ† œ¹‹µAµ†-�¶‚ �·KµP¸œ¹†̧‡ ‚́ƒE †́‹EŞ̌Mµ† ¡¼”¾ş̌ˆE 
42. ki yish’m’`un ‘eth-shim’ak hagadol w’eth-yad’ak hachazaqah  
uz’ro`ak han’tuyah uba’ w’hith’palel ‘el-habayith hazeh. 
 

1Ki8:42 (for they shall hear of Your great name and Your mighty hand,  

and of Your outstretched arm); when he comes and prays toward this house, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�̧J ́œ‹¹ā́”¸‡ ¡¶U¸ƒ¹' ‘Ÿ�̧÷ �¹‹µ÷´Vµ† ”µ÷̧'¹U †´Uµ‚ „÷ 

‹·Lµ”-�́J ‘E”̧…·‹ ‘µ”µ÷̧� ‹¹š¸�´Mµ† ¡‹¶�·‚ ‚́š¸™¹‹-š¶'¼‚ 
œµ”µ…́�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ”¸J ¡̧œ¾‚ †´‚̧š¹‹̧� ¡¶÷̧'-œ¶‚ —¶š´‚́† 

:‹¹œ‹¹’́A š¶'¼‚ †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-�µ” ‚́š¸™¹’ ¡¸÷¹'-‹¹J 
43. ‘atah tish’ma` hashamayim m’kon shib’teak w’`asiath k’kol  
‘asher-yiq’ra’ ‘eleyak hanak’ri l’ma`an yed’`un kal-`amey ha’arets  
‘eth-sh’meak l’yir’ah ‘oth’ak k’`am’ak Yis’ra’El w’lada`ath 
ki-shim’ak niq’ra’ `al-habayith hazeh ‘asher banithi. 
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1Ki8:43 hear you in the heavens Your dwelling place, and do according to all  

for which the foreigner calls to You, in order that all the peoples of the earth  

may know Your name, to fear You, as do Your people Yisra’El, 

and that they may know that this house which I have built is called by Your name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶š¶CµA Ÿƒ̧‹¾‚-�µ” †́÷´‰̧�¹Lµ� ¡¸Lµ” ‚· ·̃‹-‹¹J …÷ 

š‹¹”´† ¢¶š¶C †´E†́‹-�¶‚ E�̧�µP̧œ¹†¸‡ �·‰́�¸'¹U š¶'¼‚ 
:¡¶÷̧'¹� ‹¹œ¹’́A-š¶'¼‚ œ¹‹µAµ†̧‡ D́A ́U¸šµ‰́A š¶'¼‚ 

44. ki-yetse’ `am’ak lamil’chamah `al-‘oy’bo baderek ‘asher tish’lachem w’hith’pal’lu  
‘el-Yahúwah derek ha`ir ‘asher bachar’at bah w’habayith ‘asher-banithi lish’meak. 
 

1Ki8:44 If Your people go out to battle against their enemy, in the way  

that You have sent them, and they have prayed to JWJY the way of the city  

which You have chosen in it and the house which I have built for Your name, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́Š´P¸'¹÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ �́œ´M¹‰¸U-œ¶‚̧‡ �́œ´K¹–¸U-œ¶‚ �¹‹µ÷́Vµ† ́U¸”µ÷́'̧‡ †÷ 

45. w’shama`’at hashamayim ‘eth-t’philatham w’eth-t’chinatham  
w’`asiath mish’patam. 
 

1Ki8:45 then hear in the heavens their prayer and their supplication,  

and maintain their cause. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‚ ‘‹·‚ ‹¹J ¢́�-E‚̧Š¶‰¶‹ ‹¹J ‡÷ 

ƒ·‹Ÿ‚ ‹·’̧–¹� �́Uµœ̧’E �́ƒ ́U¸–µ’́‚̧‡ ‚́Š½‰¶‹-‚¾� š¶'¼‚ 
:†́ƒŸş̌™ Ÿ‚ †´™Ÿ‰̧š ƒ·‹Ÿ‚́† —¶š¶‚-�¶‚ �¶†‹·ƒ¾' �Eƒ´'̧‡ 

46. ki yechet’u-lak ki ‘eyn ‘adam ‘asher lo’-yecheta’ w’anaph’at bam  
un’thatam liph’ney ‘oyeb w’shabum shobeyhem ‘el-‘erets ha’oyeb r’choqah ‘o q’robah. 
 

1Ki8:46 If they sin against You (for there is no man who does not sin)  

and You are angry with them and give them up before an enemy,  

so that they take them away captives to the land of the enemy, far off or near; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eƒ́'̧‡ �́'-EA̧'¹’ š¶'¼‚ —¶š´‚́A �́A¹�-�¶‚ Eƒ‹¹'·†¸‡ ˆ÷ 

:E’̧”´'́š E’‹¹‡½”¶†̧‡ E’‚́Š´‰ š¾÷‚·� �¶†‹·ƒ¾' —¶š¶‚̧A ¡‹¶�·‚ E’̧Mµ‰¸œ¹†̧‡ 
47. w’heshibu ‘el-libam ba’arets ‘asher nish’bu-sham w’shabu  
w’hith’chan’nu ‘eleyak b’erets shobeyhem le’mor chata’nu w’he`ewinu rasha`’nu. 
 

1Ki8:47 and they have turned to their heart back in the land  

which they have been taken captive there, and repent and make supplication to You  

in the land of those who have taken them captive, saying,  

We have sinned and have committed iniquity, we have acted wickedly; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·ƒ¸‹¾‚ —¶š¶‚̧A �́'̧–µ’-�́�¸ƒE �́ƒ´ƒ¸�-�́�̧A ¡‹¶�·‚ Eƒ́'̧‡ ‰÷ 

†́Uµœ´’ š¶'¼‚ �́˜̧šµ‚ ¢¶š¶C ¡‹¶�·‚ E�̧�µP¸œ¹†̧‡ �́œ¾‚ Eƒ´'-š¶'¼‚ 
:¡¶÷̧'¹� ́œ‹¹’́A-š¶'¼‚ œ¹‹µAµ†̧‡ ́U¸šµ‰´A š¶'¼‚ š‹¹”´† �́œŸƒ¼‚µ�  
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48. w’shabu ‘eleyak b’kal-l’babam ub’kal-naph’sham b’erets ‘oy’beyhem  
‘asher-shabu ‘otham w’hith’pal’lu ‘eleyak derek ‘ar’tsam ‘asher nathatah  
la’abotham ha`ir ‘asher bachar’at w’habayith ‘asher-baniath lish’meak. 
 

1Ki8:48 and they return to You with all their heart and with all their soul  

in the land of their enemies who have taken them captive,  

and pray to You to the way of their land which You have given to their fathers,  

the city which You have chosen, and the house which I have built for Your name; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ´K¹–¸U-œ¶‚ ¡¸U¸ƒ¹' ‘Ÿ�̧÷ �¹‹µ÷´Vµ† ́U¸”µ÷́'̧‡ Š÷ 
:�́Š´P¸'¹÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ �́œ´M¹‰¸U-œ¶‚̧‡ 

49. w’shama`’at hashamayim m’kon shib’t’ak ‘eth-t’philatham  
w’eth-t’chinatham w’`asiath mish’patam. 
 

1Ki8:49 then hear their prayer and their supplication in the heavens Your dwelling place,  

and maintain their cause, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·”¸'¹P-�́�̧�E ¢´�-E‚̧Š´‰ š¶'¼‚ ¡¸Lµ”¸� ́U̧‰µ�́“̧‡ ’ 

:�E÷¼‰¹ş̌‡ �¶†‹·ƒ¾' ‹·’̧–¹� �‹¹÷¼‰µš¸� �́Uµœ¸’E ¢´ƒ-E”̧'́P š¶'¼‚ 
50. w’salach’at l’`am’ak ‘asher chat’u-lak ul’kal-pish’`eyhem  
‘asher pash’`u-bak un’thatam l’rachamim liph’ney shobeyhem w’richamum. 
 

1Ki8:50 and forgive Your people who have sinned against You and all their transgressions  

which they have transgressed against You, and give them compassion  

before those who have taken them captive, that they may have compassion on them 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·† ¡̧œ´�¼‰µ’̧‡ ¡¸Lµ”-‹¹J ‚’ 
:�¶ˆ¸šµAµ† šEJ ¢ŸU¹÷ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ ́œ‚·˜Ÿ† š¶'¼‚ 

51. ki-`am’ak w’nachalath’ak hem ‘asher hotse’ath miMits’rayim mitok kur habar’zel. 
 

1Ki8:51 (for they are Your people and Your inheritance  

which You have brought forth from Mitsrayim, from the midst of the iron furnace), 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸Çƒµ” œµM¹‰¸U-�¶‚ œŸ‰ºœ¸– ¡‹¶’‹·” œŸ‹̧†¹� ƒ’ 

:¡‹¶�·‚ �́‚̧š´™ �¾�̧A �¶†‹·�¼‚ µ”¾÷̧'¹� �·‚́š¸ā¹‹ ¡̧Lµ” œµM¹‰̧U-�¶‚̧‡ 
52. lih’yoth `eyneyak ph’thuchoth ‘el-t’chinath `ab’d’ak  
w’el-t’chinath `am’ak Yis’ra’El lish’mo`a ‘aleyhem b’kol qar’am ‘eleyak. 
 

1Ki8:52 that Your eyes may be open to the supplication of Your servant  

and to the supplication of Your people Yisra’El, to listen to them in all they call to You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́U¸šµA¹C š¶'¼‚µJ —¶š´‚́† ‹·Lµ” �¾J¹÷ †́�¼‰µ’̧� ¡¸� �́U¸�µÇƒ¹† †́Uµ‚-‹¹J „’ 

– :†́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ �¹‹µş̌ ¹̃L¹÷ E’‹·œ¾ƒ¼‚-œ¶‚ ¡¼‚‹¹˜Ÿ†̧A ¡¶Çƒµ” †¶'¾÷ …µ‹̧A  
53. ki-‘atah hib’dal’tam l’ak l’nachalah mikol `amey ha’arets ka’asher dibar’at  
b’yad Mosheh `ab’deak b’hotsi’ak ‘eth-‘abotheynu miMits’rayim ‘Adonay Yahúwah. 
 

1Ki8:53 For You have separated them from all the peoples of the earth  

as Your inheritance, as You spoke through the hand of Mosheh Your servant,  
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when You brought our fathers forth from Mitsrayim, O my Adon JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´K¹–¸Uµ†-�́J œ·‚ †́E†´‹-�¶‚ �·KµP̧œ¹†̧� †¾÷¾�̧' œŸKµ�̧J ‹¹†¸‹µ‡ …’ 

‡‹́J¸š¹A-�µ” µ”¾ş̌J¹÷ †́E†́‹ ‰µA¸ ¹̂÷ ‹·’̧–¹K¹÷ �́™ œ‚¾Fµ† †́M¹‰¸Uµ†̧‡  
:�¹‹´÷́Vµ† œŸāºş̌P ‡‹́Pµ�¸‡  

54. way’hi k’kaloth Sh’lomoh l’hith’palel ‘el-Yahúwah ‘eth kal-hat’philah  
w’hat’chinah hazo’th qam miliph’ney miz’bach Yahúwah mik’ro`a `al-bir’kayu  
w’kapayu p’rusoth hashamayim. 
 

1Ki8:54 And it was so, that when Shelomoh had finished praying this entire prayer  

and supplication to JWJY, he arose from before the altar of JWJY,  

from kneeling on his knees with his hands spread toward the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� �Ÿ…́B �Ÿ™ �·‚́š¸ā¹‹ �µ†̧™-�́J œ·‚ ¢¶š´ƒ̧‹µ‡ …¾÷¸”µIµ‡ †’ 

55. waya`’mod way’barek ‘eth kal-q’hal Yis’ra’El qol gadol le’mor. 
 

1Ki8:55 And he stood and blessed all the assembly of Yisra’El with a loud voice, saying: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�̧J �·‚́š¸ā¹‹ ŸLµ”¸� †́‰E’̧÷ ‘µœ´’ š¶'¼‚ †´E†́‹ ¢Eš́A ‡’ 

ƒŸHµ† Ÿš́ƒ̧C �¾J¹÷ …́‰¶‚ š´ƒ´C �µ–´’-‚¾� š·A¹C š¶'¼‚ 
:ŸÇƒµ” †¶'¾÷ …µ‹¸A š¶A¹C š¶'¼‚ 

56. baruk Yahúwah ‘asher nathan m’nuchah l’`amo Yis’ra’El k’kol  
‘asher diber lo’-naphal dabar ‘echad mikol d’baro hatob  
‘asher diber b’yad Mosheh `ab’do. 
 

1Ki8:56 Blessed be JWJY, who has given rest to His people Yisra’El,  

according to all that He spoke; not one word has failed of all His good word,  

which He spoke by the hand of Mosheh His servant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’́L¹” E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹†̧‹ ˆ’ 

:E’·'̧H¹‹-�µ‚̧‡ E’·ƒ¸ µ̂”µ‹-�µ‚ E’‹·œ¾ƒ¼‚-�¹” †́‹´† š¶'¼‚µJ 
57. y’hi Yahúwah ‘Eloheynu `imanu ka’asher hayah `im-‘abotheynu ‘al-ya`az’benu 
w’al-yit’shenu. 
 

1Ki8:57 May JWJY our El be with us, as He was with our fathers;  

may He not leave us nor forsake us, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´œ¾‡̧ ¹̃÷ š¾÷̧'¹�̧‡ ‡‹́�´š¸C-�́�¸A œ¶�¶�´� ‡‹́�·‚ E’·ƒ´ƒ̧� œŸHµ†̧� ‰’ 

:E’‹·œ¾ƒ¼‚-œ¶‚ †́E¹˜ š¶'¼‚ ‡‹´Š́P¸'¹÷E ‡‹́Rº‰¸‡ 
58. l’hatoth l’babenu ‘elayu laleketh b’kal-d’rakayu w’lish’mor mits’wothayu  
w’chuqayu umish’patayu ‘asher tsiuah ‘eth-‘abotheynu. 
 

1Ki8:58 that He may incline our hearts to Himself, to walk in all His ways  

and to keep His commandments and His statutes and His ordinances,  

which He commanded our fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �‹¹ƒ¾ş̌™ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� ‹¹U¸’µMµ‰¸œ¹† š¶'¼‚ †¶K·‚ ‹µš́ƒ¸… E‹̧†¹‹̧‡ Š’ 

 ŸÇƒµ” ŠµP¸'¹÷ œŸā¼”µ� †́�̧‹´�́‡ �́÷Ÿ‹ E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹-�¶‚ 
:Ÿ÷Ÿ‹̧A �Ÿ‹-šµƒ¸C �·‚́š¸ā¹‹ ŸLµ” ŠµP¸'¹÷E 

59. w’yih’yu d’baray ‘eleh ‘asher hith’chanan’ti liph’ney Yahúwah q’robim  
‘el-Yahúwah ‘Eloheynu yomam walay’lah la`asoth mish’pat `ab’do  
umish’pat `amo Yis’ra’El d’bar-yom b’yomo. 
 

1Ki8:59 And may these words of mine, with which I have made supplication  

before JWJY, be near to JWJY our El day and night,  

that He may maintain the cause of His servant and the cause of His people Yisra’El,  

the matter of each day in its day, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…Ÿ” ‘‹·‚ �‹¹†¾�½‚́† ‚E† †́E†́‹ ‹¹J —¶š´‚́† ‹·Lµ”-�́J œµ”µC ‘µ”µ÷̧� “ 

60. l’ma`an da`ath kal-`amey ha’arets ki Yahúwah hu’ ha’Elohim ‘eyn `od. 
 

1Ki8:60 so that all the peoples of the earth may know that JWJY,  

He is the Elohim; there is no one else. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´Rº‰¸A œ¶�¶�́� E’‹·†¾�½‚ †́E†́‹ �¹” �·�´' �¶�̧ƒµƒ¸� †́‹´†̧‡ ‚“ 

:†¶Fµ† �ŸIµJ ‡‹́œ¾‡¸ ¹̃÷ š¾÷̧'¹�̧‡ 
61. w’hayah l’bab’kem shalem `im Yahúwah ‘Eloheynu laleketh b’chuqayu  
w’lish’mor mits’wothayu kayom hazeh. 
 

1Ki8:61 Let your heart therefore be perfect to JWJY our El, to walk in His statutes  

and to keep His commandments, as at this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ ‹·’̧–¹� ‰µƒ¶ˆ �‹¹‰̧ƒ¾ˆ ŸL¹” �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ ¢¶�¶Lµ†¸‡ ƒ“ 

62. w’hamelek w’kal-Yis’ra’El `imo zob’chim zebach liph’ney Yahúwah. 
 

1Ki8:62 Now the king and all Yisra’El with him offered sacrifice before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹� ‰µƒ´ˆ š¶'¼‚ �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ œ·‚ †¾÷¾�̧' ‰µA¸ ¹̂Iµ‡ „“ 

 •¶�́‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ †́‚·÷ ‘‚¾˜̧‡ •¶�¶‚ �¹‹µ’̧'E �‹¹ş̌ā¶” š´™´A 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́�̧‡ ¢¶�¶Lµ† †́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ E�̧’̧‰µIµ‡ 

63. wayiz’bach Sh’lomoh ‘eth zebach hash’lamim ‘asher zabach  
laYahúwah baqar `es’rim ush’nayim ‘eleph w’tso’n me’ah w’`es’rim ‘aleph  
wayach’n’ku ‘eth-beyth Yahúwah hamelek w’kal-b’ney Yis’ra’El. 
 

1Ki8:63 Shelomoh offered the sacrifice of peace offerings, which he offered to JWJY,  

twenty two thousand oxen and twenty hundred thousand sheep.   

So the king and all the sons of Yisra’El dedicated the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧–¹� š¶'¼‚ š·˜́‰¶† ¢ŸU-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† 'µC¹™ ‚E†µ† �ŸIµA …“ 

‹·ƒ̧�¶‰ œ·‚̧‡ †́‰¸’¹Lµ†-œ¶‚̧‡ †́�¾”́†-œ¶‚ �́' †´ā́”-‹¹J †́E†́‹-œ‹·ƒ 
�‹¹�́†·÷ ‘¾Š́™ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� š¶'¼‚ œ¶'¾‰̧Mµ† ‰µA̧ˆ¹÷-‹¹J �‹¹÷́�¸Vµ† 
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:�‹¹÷́�¸Vµ† ‹·ƒ¸�¶‰ œ·‚̧‡ †́‰¸’¹Lµ†-œ¶‚̧‡ †́�¾”´†-œ¶‚ 
64. bayom hahu’ qidash hamelek ‘eth-tok hechatser ‘asher liph’ney beyth-Yahúwah  
ki-`asah sham ‘eth-ha`olah w’eth-hamin’chah w’eth chel’bey hash’lamim  
ki-miz’bach han’chosheth ‘asher liph’ney Yahúwah qaton mehakil ‘eth-ha`olah  
w’eth-hamin’chah w’eth chel’bey hash’lamim. 
 

1Ki8:64 On the same day the king consecrated the middle of the court  

that was in front of the house of JWJY, for there he had made the burnt offering  

and the grain offering and the fat of the peace offerings;  

for the bronze altar that was before JWJY was too small to contain the burnt offering  

and the grain offering and the fat of the peace offerings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´†́™ ŸL¹” �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ „́‰¶†-œ¶‚ ‚‹¹†µ†-œ·”´ƒ †¾÷¾�̧' āµ”µIµ‡ †“ 

E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �¹‹µš¸ ¹̃÷ �µ‰µ’-…µ” œ´÷¼‰ ‚Ÿƒ̧K¹÷ �Ÿ…́B 
:�Ÿ‹ š́ā́” †´”´A̧šµ‚ �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹'̧‡ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹' 

65. waya`as Sh’lomoh ba`eth-hahi’ ‘eth-hechag w’kal-Yis’ra’El `imo qahal gadol  
mil’bo’ Chamath `ad-nachal Mits’rayim liph’ney Yahúwah ‘Eloheynu shib’`ath yamim  
w’shib’`ath yamim ‘ar’ba`ah `asar yom. 
 

1Ki8:65 So Shelomoh observed the feast at that time, and all Yisra’El with him,  

a great assembly from the entrance of Chamath to the brook of Mitsrayim,  

before JWJY our El, for seven days and seven more days, even fourteen days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ E�¼š´ƒ¸‹µ‡ �́”´†-œ¶‚ ‰µK¹' ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµA ‡“ 

†́ƒŸHµ†-�́J �µ” ƒ·� ‹·ƒŸŞ̌‡ �‹¹‰·÷̧ā �¶†‹·�»†́‚̧� E�̧�·Iµ‡ 
:ŸLµ” �·‚́š¸ā¹‹¸�E ŸÇƒµ” …¹‡´…̧� †́E†́‹ †́ā́” š¶'¼‚ 

66. bayom hash’mini shilach ‘eth-ha`am way’baraku ‘eth-hamelek  
wayel’ku l’ahaleyhem s’mechim w’tobey leb `al kal-hatobah  
‘asher `asah Yahúwah l’Dawid `ab’do ul’Yis’ra’El `amo. 
 

1Ki8:66 On the eighth day he sent the people away and they blessed the king.  

Then they went to their tents joyful and glad of heart for all the goodness  

that JWJY had done to Dawid His servant and to Yisra’El His people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

†́E†́‹-œ‹·A-œ¶‚ œŸ’̧ƒ¹� †¾÷¾�̧' œŸKµ�̧J ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

– :œŸā¼”µ� —·–´‰ š¶'¼‚ †¾÷¾�̧' ™¶'·‰-�́J œ·‚̧‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·A-œ¶‚̧‡ 
1. way’hi k’kaloth Sh’lomoh lib’noth ‘eth-beyth-Yahúwah w’eth-beyth hamelek  
w’eth kal-chesheq Sh’lomoh ‘asher chaphets la`asoth. 
 

1Ki9:1 Now it came about when Shelomoh had finished building the house of JWJY,  

and the king’s house, and all the desire that Shelomoh delighted to do, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ”¸ƒ¹„¸A ‡‹́�·‚ †´‚̧š¹’ š¶'¼‚µJ œ‹¹’·' †¾÷¾�̧'-�¶‚ †´E†́‹ ‚́š·Iµ‡ ƒ 

2. wayera’ Yahúwah ‘el-Sh’lomoh shenith ka’asher nir’ah ‘elayu b’Gib’`on. 
 

1Ki9:2 that JWJY appeared to Shelomoh a second time,  
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as He had appeared to him at Gibeon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸œ´M¹‰̧U-œ¶‚̧‡ ¡̧œ´K¹–¸U-œ¶‚ ‹¹U¸”µ÷´' ‡‹´�·‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

†́œ¹’́A š¶'¼‚ †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-œ¶‚ ‹¹U¸'µÇ™¹† ‹µ’́–¸� †́U¸’µMµ‰̧œ¹† š¶'¼‚ 
:�‹¹÷́Iµ†-�́J �́' ‹¹A¹�¸‡ ‹µ’‹·” E‹́†¸‡ �́�Ÿ”-…µ” �́' ‹¹÷¸'-�Eā́�  

3. wayo’mer Yahúwah ‘elayu shama`’ti ‘eth-t’philath’ak w’eth-t’chinath’ak  
‘asher hith’chanan’tah l’phanay hiq’dash’ti ‘eth-habayith hazeh ‘asher banithah  
lasum-sh’mi sham `ad-`olam w’hayu `eynay w’libi sham kal-hayamim. 
 

1Ki9:3 JWJY said to him, I have heard your prayer and your supplication,  

which you have made before Me; I have consecrated this house which you have built  

by putting My name there forever, and My eyes and My heart shall be there all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´ƒ·�-�́œ¸A ¡‹¹ƒ´‚ …¹‡´C ¢µ�́† š¶'¼‚µJ ‹µ’́–¸� ¢·�·U-�¹‚ †´Uµ‚̧‡ … 

:š¾÷̧'¹U ‹µŠ´P̧'¹÷E ‹µRº‰ ¡‹¹œ‹¹E¹˜ š¶'¼‚ �¾�̧J œŸā¼”µ� š¶'¾‹¸ƒE 
4. w’atah ‘im-telek l’phanay ka’asher halak Dawid ‘abiyak b’tham-lebab  
ub’yosher la`asoth k’kol ‘asher tsiuithik chuqay umish’patay tish’mor. 
 

1Ki9:4 As for you, if you shall walk before Me as your father Dawid walked,  

in integrity of heart and in uprightness, doing according to all that I have commanded you  

and shall keep My statutes and My ordinances, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸šµA¹C š¶'¼‚µJ �́�¾”̧� �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¡¸U̧�µ�̧÷µ÷ ‚·N¹J-œ¶‚ ‹¹œ¾÷¹™¼†µ‡ † 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‚·N¹J �µ”·÷ '‹¹‚ ¡¸� œ·š́J¹‹-‚¾� š¾÷‚·� ¡‹¹ƒ́‚ …¹‡´C-�µ”  
5. wahaqimothi ‘eth-kise’ mam’lak’t’ak `al-Yis’ra’El l’`olam  
ka’asher dibar’ti `al-Dawid ‘abiyak le’mor lo’-yikareth l’ak ‘ish me`al kise’ Yis’ra’El. 
 

1Ki9:5 then I shall establish the throne of your kingdom over Yisra’El forever,  

just as I spoke to your father Dawid, saying, You shall not fail you a man  

on the throne of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µš¼‰µ‚·÷ �¶�‹·’̧ƒE �¶Uµ‚ ‘Eƒº'̧U ƒŸ'-�¹‚ ‡ 

�¶�‹·’̧–¹� ‹¹Uµœ´’ š¶'¼‚ ‹µœ¾Rº‰ ‹µœ¾‡̧ ¹̃÷ Eş̌÷¸'¹œ ‚¾�̧‡ 
:�¶†´� �¶œ‹¹‡¼‰µU¸'¹†̧‡ �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ �¶U¸…µƒ¼”µ‡ �¶U¸�µ�¼†µ‡ 

6. ‘im-shob t’shubun ‘atem ub’neykem me’acharay  
w’lo’ thish’m’ru mits’wothay chuqothay ‘asher nathati liph’neykem  
wahalak’tem wa`abad’tem ‘elohim ‘acherim w’hish’tachawithem lahem. 
 

1Ki9:6 But if you or your sons indeed turn away from following after Me,  

and do not keep My commandments and My statutes which I have set before you,  

and go and serve other mighty ones and worship them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†´� ‹¹Uµœ´’ š¶'¼‚ †´÷́…¼‚́† ‹·’̧P �µ”·÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‹¹Uµş̌�¹†̧‡ ˆ 

‹´’́P �µ”·÷ ‰µKµ'¼‚ ‹¹÷̧'¹� ‹¹U̧'µÇ™¹† š¶'¼‚ œ¹‹µAµ†-œ¶‚̧‡ 
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:�‹¹Lµ”´†-�́�¸A †́’‹¹’̧'¹�̧‡ �´'́÷̧� �·‚́š¸ā¹‹ †́‹´†̧‡ 
7. w’hik’rati ‘eth-Yis’ra’El me`al p’ney ha’adamah ‘asher nathati lahem  
w’eth-habayith ‘asher hiq’dash’ti lish’mi ‘ashalach me`al panay  
w’hayah Yis’ra’El l’mashal w’lish’ninah b’kal-ha`amim. 
 

1Ki9:7 then I shall cut off Yisra’El from the face of the land which I have given them,  

and the house which I have consecrated for My name, I shall send away from My presence.  

So Yisra’El shall become a proverb and a byword among all peoples. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™´š´'̧‡ �¾V¹‹ ‡‹́�´” š·ƒ¾”-�́J ‘Ÿ‹̧�¶” †¶‹¸†¹‹ †¶Fµ† œ¹‹µAµ†̧‡ ‰ 

:†¶Fµ† œ¹‹µAµ�¸‡ œ‚¾Fµ† —¶š́‚́� †´�́J †́E†́‹ †´ā́” †¶÷-�µ” Eš¸÷́‚̧‡ 
8. w’habayith hazeh yih’yeh `el’yon kal-`ober `alayu yishom w’sharaq  
w’am’ru `al-meh `asah Yahúwah kakah la’arets hazo’th w’labayith hazeh. 
 

1Ki9:8 And this house shall become high; everyone who passes by it shall be astonished  

and hiss and say, Why has JWJY done thus to this land and to this house? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚‹¹˜Ÿ† š¶'¼‚ �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ Eƒ¸ˆ́” š¶'¼‚ �µ” Eş̌÷´‚̧‡ Š 

�¶†´� E‰µU¸'¹Iµ‡ �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�‚·A E™¹ ¼̂‰µIµ‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œ¾ƒ¼‚-œ¶‚ 
– :œ‚¾Fµ† †́”´š´†-�́J œ·‚ �¶†‹·�¼” †́E†´‹ ‚‹¹ƒ·† ‘·J-�µ” �º…̧ƒµ”µIµ‡  

9. w’am’ru `al ‘asher `az’bu ‘eth-Yahúwah ‘Eloheyhem ‘asher hotsi’ ‘eth-‘abotham  
me’erets Mits’rayim wayachaziqu b’elohim ‘acherim wayish’tachu  lahem  
waya`ab’dum `al-ken hebi’ Yahúwah `aleyhem ‘eth kal-hara`ah hazo’th. 
 

1Ki9:9 And they shall say, Because they forsook JWJY their El,  

who brought their fathers out from the land of Mitsrayim,  

and they laid hold on other mighty ones and worshiped them and served them,  

therefore JWJY has brought all this adversity on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧'-œ¶‚ †¾÷¾�̧' †́’́A-š¶'¼‚ †´’́' �‹¹š¸ā¶” †·˜̧™¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‹ 

:¢¶�¶Lµ† œ‹·A-œ¶‚̧‡ †́E†´‹ œ‹·A-œ¶‚ �‹¹U´Aµ† 
10. way’hi miq’tseh `es’rim shanah ‘asher-banah Sh’lomoh ‘eth-sh’ney habattim  
‘eth-beyth Yahúwah w’eth-beyth hamelek. 
 

1Ki9:10 It came about at the end of twenty years  

in which Shelomoh had built the two houses, the house of JWJY and the king’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ˆ́š¼‚ ‹· ¼̃”µA †¾÷¾�̧'-œ¶‚ ‚́W¹’ š¾˜-¢¶�¶÷ �́š‹¹‰ ‚‹ 

¢¶�¶Lµ† ‘·U¹‹ ˆ́‚ Ÿ˜̧–¶‰-�́�̧� ƒ́†´FµƒE �‹¹'Ÿš¸ƒ ‹· ¼̃”µƒE 
:�‹¹�́Bµ† —¶š¶‚̧A š‹¹” �‹¹š¸ā¶” �́š‹¹‰̧� †¾÷¾�̧' 

11. Chiram melek-Tsor nisa’ ‘eth-Sh’lomoh ba`atsey ‘arazim  
uba`atsey b’roshim ubazahab l’kal-cheph’tso ‘az yiten hamelek Sh’lomoh  
l’Chiram `es’rim `ir b’erets haGalil. 
 

1Ki9:11 (Chiram king of Tsor had supplied Shelomoh with cedar trees and with fir trees  

and with gold according to all his desire), then King Shelomoh gave Chiram twenty cities  



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1618 

in the land of Galilee. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧' Ÿ�-‘µœ´’ š¶'¼‚ �‹¹š´”¶†-œ¶‚ œŸ‚̧š¹� š¾Q¹÷ �́š‹¹‰ ‚· ·̃Iµ‡ ƒ‹ 

:‡‹́’‹·”¸A Eş̌'́‹ ‚¾�̧‡  
12. wayetse’ Chiram miTsor lir’oth ‘eth-he`arim ‘asher nathan-lo Sh’lomoh  
w’lo’ yash’ru b’`eynayu. 
 

1Ki9:12 So Chiram came out from Tsor to see the cities which Shelomoh had given him,  

and they were not right in his eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‰́‚ ‹¹K †´Uµœ´’-š¶'¼‚ †¶K·‚́† �‹¹š´”¶† †́÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

– :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” �Eƒ́J —¶š¶‚ �¶†́� ‚́š¸™¹Iµ‡ 
13. wayo’mer mah he`arim ha’eleh ‘asher-nathatah li ‘achi  
wayiq’ra’ lahem ‘erets Kabul `ad hayom hazeh. 
 

1Ki9:13 And he said, What are these cities which you have given me, my brother?  

So he called them the land of Kabul to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ´†́ˆ šµJ¹J �‹¹š¸ā¶”¸‡ †́‚·÷ ¢¶�¶Lµ� �́š‹¹‰ ‰µ�¸'¹Iµ‡ …‹ 

14. wayish’lach Chiram lamelek me’ah w’`es’rim kikar zahab. 
 

1Ki9:14 And Chiram sent to the king a hundred twenty talents of gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† †́�½”¶†-š¶'¼‚ “µLµ†-šµƒ¸… †¶ˆ¸‡ ‡Š 

‚ŸK¹Lµ†-œ¶‚̧‡ Ÿœ‹·A-œ¶‚̧‡ †́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ œŸ’̧ƒ¹� 
:š¶ˆ́B-œ¶‚̧‡ ŸC¹„̧÷-œ¶‚̧‡ š¾˜́‰-œ¶‚̧‡ �¹´�´'Eş̌‹ œµ÷Ÿ‰ œ·‚̧‡ 

15. w’zeh d’bar-hamas ‘asher-he`elah hamelek Sh’lomoh lib’noth  
‘eth-beyth Yahúwah w’eth-beytho w’eth-haMillo’ w’eth chomath Y’rushalam  
w’eth-Chatsor w’eth-M’giddo w’eth-Gazer. 
 

1Ki9:15 Now this is the reason of the forced labor  

which King Shelomoh raised, to build the house of JWJY, his own house,  

the  Millo, the wall of Yerushalam, Chatsor, Megiddo, and Gazer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶ ¶̂B-œ¶‚ …¾J¸�¹Iµ‡ †́�´” �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ †¾”̧šµP ˆŠ 

„´š́† š‹¹”´A ƒ·'¾Iµ† ‹¹’¼”µ’̧Jµ†-œ¶‚̧‡ '·‚́A D́–¸š¸ā¹Iµ‡ 
:†¾÷¾�̧' œ¶'·‚ ŸU¹ƒ¸� �‹¹‰ºK¹' D´’̧U¹Iµ‡ 

16. Par’`oh melek-Mits’rayim `alah wayil’kod ‘eth-Gezer wayis’r’phah ba’esh  
w’eth-haK’na`ani hayosheb ba`ir harag wayit’nah shiluchim l’bito ‘esheth Sh’lomoh. 
 

1Ki9:16 For Pharaoh king of Mitsrayim had gone up and captured Gezer  

and burned it with fire, and killed the Kanaanites who lived in the city,  

and had given it as a dowry to his daughter, Shelomoh’s wife. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘ŸU̧‰µU ‘¾š¾‰ œ‹·A-œ¶‚̧‡ š¶ˆ́B-œ¶‚ †¾÷¾�̧' ‘¶ƒ¹Iµ‡ ˆ‹ 

17. wayiben Sh’lomoh ‘eth-Gazer w’eth-Beyth choron tach’ton. 
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1Ki9:17 So Shelomoh rebuilt Gazer and the lower Beyth-choron 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́A š´A̧…¹LµA š´÷́U-œ¶‚̧‡ œ´�¼”µA-œ¶‚̧‡ ‰‹ 

18. w’eth-Ba`alath w’eth-Tamar bamid’bar ba’arets. 
 

1Ki9:18 and Baalath and Tamar in the wilderness, in the land, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧'¹� E‹́† š¶'¼‚ œŸ’̧J̧“¹Lµ† ‹·š´”-�́J œ·‚̧‡ Š‹ 

†¾÷¾�̧' ™¶'·‰ œ·‚̧‡ �‹¹'́š´Pµ† ‹·š´” œ·‚̧‡ ƒ¶�¶š´† ‹·š´” œ·‚̧‡ 
:ŸU¸�µ'̧÷¶÷ —¶š¶‚ �¾�̧ƒE ‘Ÿ’́ƒ¸KµƒE �¹µ�́'Eš‹¹A œŸ’̧ƒ¹� ™µ'́‰ š¶'¼‚ 

19. w’eth kal-`arey hamis’k’noth ‘asher hayu liSh’lomoh  
w’eth `arey harekeb w’eth `arey haparashim w’eth chesheq Sh’lomoh  
‘asher chashaq lib’noth biY’rushalam ubaL’banon ub’kol ‘erets mem’shal’to. 
 

1Ki9:19 and all the storage cities which Shelomoh had,  

and the cities for his chariots and the cities for  his horsemen, and the desire of Shelomoh  

that he desired to build in Yerushalam, in Lebanon, and in all the land under his rule. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹E¹‰µ† ‹¹F¹š¸Pµ† ‹¹U¹‰µ† ‹¹š¾÷½‚́†-‘¹÷ š´œŸMµ† �́”´†-�́J � 

:†́L·† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A¹÷-‚¾� š¶'¼‚ ‹¹“Eƒ̧‹µ†̧‡ 
20. kal-ha`am hanothar min-ha’Emori haChitti haP’rizzi haChiui  
w’haY’busi ‘asher lo’-mib’ney Yis’ra’El hemah. 
 

1Ki9:20 As for all the people who were left of the Emorites, the Chittites, the Perizzites,  

the Chiuites and the Yebusites, in whivh they were not of the sons of Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·’̧A E�̧�́‹-‚¾� š¶'¼‚ —¶š´‚́A �¶†‹·š¼‰µ‚ Eš¸œ¾’ š¶'¼‚ �¶†‹·’̧A ‚� 

:†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” …·ƒ¾”-“µ÷¸� †¾÷¾�̧' �·�¼”µIµ‡ �́÷‹¹š¼‰µ†̧� �·‚́š¸ā¹‹ 
21. b’neyhem ‘asher noth’ru ‘achareyhem ba’arets ‘asher lo’-yak’lu b’ney Yis’ra’El  
l’hacharimam waya`alem Sh’lomoh l’mas-`obed `ad hayom hazeh. 
 

1Ki9:21 their sons who were left after them in the land  

whom the sons of Yisra’El were not able to destroy,  

Shelomoh even lifted up on them a burden of forced laborers to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·'̧’µ‚ �·†-‹¹J …¶ƒ´” †¾÷¾�̧' ‘µœ´’-‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A¹÷E ƒ� 

“ :‡‹́'́š´–E ŸA̧�¹š ‹·š´ā̧‡ ‡‹́'¹�́'̧‡ ‡‹´š́ā̧‡ ‡‹´…́ƒ¼”µ‡ †́÷´‰̧�¹Lµ† 
22. umib’ney Yis’ra’El lo’-nathan Sh’lomoh `abed ki-hem ‘an’shey hamil’chamah  
wa`abadayu w’sarayu w’shalishayu w’sarey rik’bo upharashayu. 
 

1Ki9:22 But Shelomoh did not make servant of the sons of Yisra’El; for they were men  

of war, his servants, his princes, his captains, rulers of his chariots, and his horsemen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹V¹÷¼‰ †¾÷¾�̧'¹� †́�‚́�¸Lµ†-�µ” š¶'¼‚ �‹¹ƒ´Q¹Mµ† ‹·š´ā †¶K·‚ „� 

:†́�‚́�̧LµA �‹¹ā¾”´† �́”́A �‹¹…¾š´† œŸ‚·÷ '·÷¼‰µ‡ 
23. ‘eleh sarey hanitsabim ‘asher `al-ham’la’kah liSh’lomoh chamishim  
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wachamesh me’oth harodim ba`am ha`osim bam’la’kah. 
 

1Ki9:23 These were the chief officers who were over Shelomoh’s work, five hundred  

and fifty, who ruled over the people that wrought in the work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´œ‹·A-�¶‚ …¹‡´C š‹¹”·÷ †́œ¸�́” †¾”̧šµP-œµA ¢µ‚ …� 

:‚ŸK¹Lµ†-œ¶‚ †´’́A ˆ´‚ D́�-†́’́A š¶'¼‚ 
24. ‘ak bath-Par’`oh `al’thah me`ir Dawid ‘el-beythah  
‘asher banah-lah ‘az banah ‘eth-haMillo’. 
 

1Ki9:24 But Pharaoh’s daughter came up from the city of Dawid to her house  

which Shelomoh had built for her, then he built the Millo. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�¾” †́’́VµA �‹¹÷´”̧P '¾�´' †¾÷¾�̧' †´�½”¶†̧‡ †� 

†́E†́‹µ� †́’́A š¶'¼‚ µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�µ” �‹¹÷́�̧'E 
:œ¹‹´Aµ†-œ¶‚ �µK¹'̧‡ †́E†´‹ ‹·’̧–¹� š¶'¼‚ ŸU¹‚ š‹·Ş̌™µ†̧‡ 

25. w’he`elah Sh’lomoh shalosh p’`amim bashanah `oloth  
ush’lamim `al-hamiz’beach ‘asher banah laYahúwah  
w’haq’teyr ‘ito ‘asher liph’ney Yahúwah w’shilam ‘eth-habayith. 
 

1Ki9:25 Now three times in a year Shelomoh offered burnt offerings  

and peace offerings on the altar which he built to JWJY,  

burning incense with them on the altar which was before JWJY.  So he finished the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶ƒ¶B-‘Ÿ‹̧ ¶̃”¸A †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† †́ā́” ‹¹’»‚́‡ ‡� 

:�Ÿ…½‚ —¶š¶‚̧A •E“-�µ‹ œµ–̧ā-�µ” œŸ�·‚-œ¶‚ š¶'¼‚ 
26. wa’ani `asah hamelek Sh’lomoh b’`Ets’yon-geber  
‘asher ‘eth-‘Eloth `al-s’phath yam-suph b’erets ‘Edom. 
 

1Ki9:26 And King Shelomoh made a navy of ships in Etsyon-geber,  

which is near Eloth on the shore of the Red Sea, in the land of Edom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Iµ† ‹·”¸…¾‹ œŸI¹’»‚ ‹·'̧’µ‚ ‡‹´…́ƒ¼”-œ¶‚ ‹¹’»‚́A �́š‹¹‰ ‰µ�¸'¹Iµ‡ ˆ� 

:†¾÷¾�̧' ‹·…̧ƒµ” �¹” 
27. wayish’lach Chiram ba’ani ‘eth-`abadayu ‘an’shey ‘anioth yod’`ey hayam  
`im `ab’dey Sh’lomoh. 
 

1Ki9:27 And Chiram sent his servants in the navy, shipmen who knew the sea,  

along with the servants of Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚·÷-”µA¸šµ‚ ƒ´†́ˆ �́V¹÷ E‰̧™¹Iµ‡ †´š‹¹–Ÿ‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ‰� 

– :†¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ E‚¹ƒ´Iµ‡ š´J¹J �‹¹š¸ā¶”¸‡ 
28. wayabo’u ‘Ophirah wayiq’chu misham zahab ‘ar’ba`-me’oth  
w’`es’rim kikar wayabi’u ‘el-hamelek Sh’lomoh. 
 

1Ki9:28 They went to Ophir and took four hundred and twenty talents of gold from there,  

and brought it to King Shelomoh. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 
Shavua Reading Schedule (21th sidrah) – 1Ki 10 -  15 

†́E†́‹ �·'̧� †¾÷¾�̧' ”µ÷·'-œ¶‚ œµ”µ÷¾' ‚́ƒ¸'-œµJ̧�µ÷E ‚ 

:œŸ…‹¹‰¸A Ÿœ¾Nµ’̧� ‚¾ƒ´Uµ‡ 
1. umal’kath-Sh’ba’ shoma`ath ‘eth-shema` Sh’lomoh l’shem Yahúwah  
watabo’ l’nasotho b’chidoth. 
 

1Ki10:1 Now when the queen of Sheba heard about the fame of Shelomoh  

concerning the name of JWJY, she came to test him with difficult questions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́ā̧A �‹¹‚̧ā¾’ �‹¹Kµ÷̧B …¾‚̧÷ …·ƒ́J �¹‹µ‰̧A †́÷¸µ�́'Eš¸‹ ‚¾ƒ́Uµ‡ ƒ 

†¾÷¾�̧'-�¶‚ ‚¾ƒ´Uµ‡ †́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡ …¾‚̧÷-ƒµš ƒ́†´ˆ̧‡ 
:D́ƒ´ƒ¸�-�¹” †́‹´† š¶'¼‚-�́J œ·‚ ‡‹´�·‚ š·Aµ…̧Uµ‡ 

2. watabo’ Y’rushala’mah b’chayil kabed m’od g’malim nos’im b’samim  
w’zahab rab-m’od w’eben y’qarah watabo’ ‘el-Sh’lomoh  
wat’daber ‘elayu ‘eth kal-‘asher hayah `im-l’babah. 
 

1Ki10:2 So she came to Yerushalam with a very large retinue,  

with camels carrying spices and very much gold and precious stones.  

When she came to Shelomoh, she spoke with him about all that was in her heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�¸”¶’ š´ƒ´C †´‹́†-‚¾� ́†‹¶š´ƒ¸C-�́J-œ¶‚ †¾÷¾�̧' D´�-…¶BµIµ‡ „ 

:D́� …‹¹B¹† ‚¾� š¶'¼‚ ¢¶�¶Lµ†-‘¹÷ 
3. wayaged-lah Sh’lomoh ‘eth-kal-d’bareyah lo’-hayah dabar ne`’lam  
min-hamelek ‘asher lo’ higid lah. 
 

1Ki10:3 Shelomoh told her all her matters; nothing was hidden from the king  

which he did not explain to her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’́A š¶'¼‚ œ¹‹µAµ†̧‡ †¾÷¾�̧' œµ÷¸�́‰-�́J œ·‚ ‚́ƒ¸'-œµJ̧�µ÷ ‚¶š·Uµ‡ … 

4. watere’ mal’kath-Sh’ba’ ‘eth kal-chak’math Sh’lomoh w’habayith ‘asher banah. 
 

1Ki10:4 When the queen of Sheba perceived all the wisdom of Shelomoh,  

the house that he had built, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·'ºA¸�µ÷E Ÿœ̧š´'̧÷ …µ÷¼”µ÷E ‡‹́…́ƒ¼” ƒµ'Ÿ÷E Ÿ’́‰̧�º' �µ�¼‚µ÷E † 

:µ‰Eš …Ÿ” D́ƒ †́‹´†-‚¾�̧‡ †́E†́‹ œ‹·A †¶�¼”µ‹ š¶'¼‚ Ÿœ´�¾”̧‡ ‡‹́™¸'µ÷E  
5. uma’akal shul’chano umoshab `abadayu uma`amad m’shar’tho umal’busheyhem 
umash’qayu w’`olatho ‘asher ya`aleh beyth Yahúwah w’lo’-hayah bah `od ruach. 
 

1Ki10:5 the food of his table, the seating of his servants,  

the attendance of his waiters and their attire, his cupbearers, and his stairway  

by which he went up to the house of JWJY, there was no more spirit in her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ƒ´Cµ† †́‹´† œ¶÷½‚ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ š¶÷‚¾Uµ‡ ‡ 
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:¡¶œ´÷̧�́‰-�µ”̧‡ ¡‹¶š´ƒ̧C-�µ” ‹¹˜̧šµ‚̧A ‹¹U¸”µ÷´' š¶'¼‚ 
6. wato’mer ‘el-hamelek ‘emeth hayah hadabar  
‘asher shama`’ti b’ar’tsi `al-d’bareyak w’`al-chak’matheak. 
 

1Ki10:6 Then she said to the king, It was a true report  

which I heard in my own land about your words and about your wisdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ’‹·” †́’‹¶‚̧š¹Uµ‡ ‹¹œ‚́A-š¶'¼‚ …µ” �‹¹š´ƒ̧Cµ� ‹¹U¸’µ÷½‚¶†-‚¾�̧‡ ˆ 

†́÷¸�́‰ ́U¸–µ“Ÿ† ‹¹ ·̃‰µ† ‹¹�-…µBº†-‚¾� †·M¹†¸‡ 
:‹¹U¸”́÷´' š¶'¼‚ †´”E÷̧Vµ†-�¶‚ ƒŸŠ́‡ 

7. w’lo’-he’eman’ti lad’barim `ad ‘asher-ba’thi watir’eynah `eynay w’hinneh  
lo’-hugad-li hachetsi hosaph’at chak’mah watob ‘el-hash’mu`ah ‘asher shama`’ti. 
 

1Ki10:7 And I did not believe the words, until I came and my eyes had seen it.  

And behold, the half was not told me.   

You exceed in wisdom and prosperity the fame which I heard. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹÷́U ¡‹¶’́–¸� �‹¹…̧÷¾”́† †¶K·‚ ¡‹¶…́ƒ¼” ‹·š¸'µ‚ ¡‹¶'́’¼‚ ‹·š¸'µ‚ ‰ 

:¡¶œ´÷̧�́‰-œ¶‚ �‹¹”¸÷¾Vµ† 
8. ‘ash’rey ‘anasheyak ‘ash’rey `abadeyak ‘eleh ha`om’dim l’phaneyak tamid  
hashom’`im ‘eth-chak’matheak. 
 

1Ki10:8 Blessed are your men, blessed are these your servants  

who stand before you continually and hear your wisdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸U¹œ¸� ¡̧A —·–́‰ š¶'¼‚ ¢Eš́A ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹†̧‹ Š 

�́�¾”̧� �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ †´E†́‹ œµƒ¼†µ‚̧A �·‚́š¸ā¹‹ ‚·N¹J-�µ” 
:†́™´…̧˜E Š́P¸'¹÷ œŸā¼”µ� ¢¶�¶÷¸� ¡̧÷‹¹ā̧‹µ‡ 

9. y’hi Yahúwah ‘Eloheyak baruk ‘asher chaphets b’ak l’thit’ak  
`al-kise’ Yis’ra’El b’ahabath Yahúwah ‘eth-Yis’ra’El l’`olam  
way’sim’ak l’melek la`asoth mish’pat uts’daqah. 
 

1Ki10:9 Blessed be JWJY your El who delighted in you to set you  

on the throne of Yisra’El; because JWJY loved Yisra’El forever,  

therefore He made you king, to do justice and righteousness. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷ †·A¸šµ† �‹¹÷´ā̧ƒE ƒ́†´ˆ šµJ¹J �‹¹ş̌ā¶”¸‡ †´‚·÷ ¢¶�¶Lµ� ‘·U¹Uµ‡ ‹ 

 ƒ¾š´� …Ÿ” ‚E†µ† �¶ā¾Aµ� ‚́ƒ-‚¾� †́š´™̧‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡  
:†¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ� ‚́ƒ¸'-œµJ̧�µ÷ †́’̧œ´’-š¶'¼‚ 

10. watiten lamelek me’ah w’`es’rim kikar zahab ub’samim har’beh m’od  
w’eben y’qarah lo’-ba’ kabosem hahu’ `od larob  
‘asher-nath’nah mal’kath-Sh’ba’ lamelek Sh’lomoh. 
 

1Ki10:10 She gave to the king a hundred and twenty talents of gold,  

and a very many spices and precious stones;  no spice like that came any more  

for abundance, that the queen of Sheba gave to King Shelomoh. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  

š‹¹–¾‚·÷ ‚‹¹ƒ·† š‹¹–Ÿ‚·÷ ƒ́†́ˆ ‚́ā́’-š¶'¼‚ �́š‹¹‰ ‹¹’»‚ �µ„¸‡ ‚‹ 

:†́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡ …¾‚̧÷ †·A¸šµ† �‹¹Bº÷¸�µ‚ ‹· ¼̃” 
11. w’gam ‘ani Chiram ‘asher-nasa’ zahab me’Ophir hebi’ me’Ophir  
`atsey ‘al’mugim har’beh m’od w’eben y’qarah. 
 

1Ki10:11 Also the ships of Chiram, which brought gold from Ophir,  

brought in from Ophir a very great number of almug trees and precious stones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹-œ‹·ƒ¸� …́”¸“¹÷ �‹¹Bº÷¸�µ‚́† ‹· ¼̃”-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† āµ”µIµ‡ ƒ‹ 

‘·�-‚́ƒ ‚¾� �‹¹š´Vµ� �‹¹�´ƒ̧’E œŸš¾M¹�¸‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·ƒ¸�E 
:†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” †́‚̧š¹’ ‚¾�¸‡ �‹¹Bº÷̧�µ‚ ‹· ¼̃” 

12. waya`as hamelek ‘eth-`atsey ha’al’mugim mis’`ad l’beyth-Yahúwah  
ul’beyth hamelek w’kinoroth un’balim lasharim lo’ ba’-ken `atsey ‘al’mugim  
w’lo’ nir’ah `ad hayom hazeh. 
 

1Ki10:12 The king made of the almug trees supports for the house of JWJY  

and for the king’s house, also lyres and harps for the singers;  

no such almug trees have come in nor have they been seen to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´˜̧–¶‰-�́J-œ¶‚ ‚́ƒ¸'-œµJ̧�µ÷̧� ‘µœ´’ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†̧‡ „‹ 

†¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† …µ‹̧J D́�-‘µœ´’ š¶'¼‚ …µƒ¸K¹÷ †́�́‚́' š¶'¼‚ 
“ :́†‹¶…́ƒ¼”µ‡ ‚‹¹† D́˜̧šµ‚̧� ¢¶�·Uµ‡ ‘¶–·Uµ‡ 

13. w’hamelek Sh’lomoh nathan l’mal’kath-Sh’ba’ ‘eth-kal-cheph’tsah  
‘asher sha’alah mil’bad ‘asher nathan-lah k’yad hamelek Sh’lomoh  
watephen watelek l’ar’tsah hi’ wa`abadeyah. 
 

1Ki10:13 King Shelomoh gave to the queen of Sheba all her desire which she requested,  

besides what he gave her through the hand of king Shelomoh.  

Then she turned and went to her land, she and her servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧'¹� ‚́A-š¶'¼‚ ƒ´†́Fµ† �µ™¸'¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ …‹ 

:ƒ´†́ˆ šµJ¹J '·'́‡ �‹¹V¹' œŸ‚·÷ '·' œ´‰¶‚ †´’́'̧A 
14. way’hi mish’qal hazahab ‘asher-ba’ liSh’lomoh  
b’shanah ‘echath shesh me’oth shishim washesh kikar zahab. 
 

1Ki10:14 Now the weight of gold which came in to Shelomoh in one year was six hundred  

and sixty six talents of gold, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�̧�¾š́† šµ‰̧“¹÷E �‹¹š´Uµ† ‹·'̧’µ‚·÷ …µƒ¸� ‡Š 
:—¶š´‚́† œŸ‰µ–E ƒ¶š¶”´† ‹·�̧�µ÷-�́�̧‡ 

15. l’bad me’an’shey hatarim umis’char harok’lim  
w’kal-mal’key ha`Ereb uphachoth ha’arets. 
 

1Ki10:15 besides that from the men of merchants and the traffic of the spice merchants  
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and all the king’s of the Ereb and the governors of the country. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŠE‰́' ƒ´†́ˆ †́M¹˜ �¹‹µœ‚́÷ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† āµ”µIµ‡ ˆŠ 

:œ´‰¶‚́† †́M¹Qµ†-�µ” †¶�¼”µ‹ ƒ´†́ˆ œŸ‚·÷-'·' 
16. waya`as hamelek Sh’lomoh ma’thayim tsinah zahab shachut  
shesh-me’oth zahab ya`aleh `al-hatsinah ha’echath. 
 

1Ki10:16 King Shelomoh made two hundred targets of beaten gold:  

six hundred shekels of gold went to one target. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¼”µ‹ ƒ́†´ˆ �‹¹’́÷ œ¶'¾�̧' ŠE‰́' ƒ´†́ˆ �‹¹M¹„´÷ œŸ‚·÷-'¾�¸'E ˆ‹ 

– :‘Ÿ’́ƒ̧Kµ† šµ”µ‹ œ‹·A ¢¶�¶Lµ† �·’̧U¹Iµ‡ œ´‰¶‚́† ‘·„́Lµ†-�µ” 
17. ush’losh-me’oth maginim zahab shachut sh’losheth manim zahab ya`aleh  
`al-hamagen ha’echath wayit’nem hamelek beyth ya`ar haL’banon. 
 

1Ki10:17 He made three hundred shields of beaten gold; three minas of gold went  

to one shield, and the king put them in the house of the forest of Lebanon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ˆ´–E÷ ƒ́†´ˆ E†·Pµ˜̧‹µ‡ �Ÿ…́B ‘·'-‚·N¹J ¢¶�¶Lµ† āµ”µIµ‡ ‰‹ 

18. waya`as hamelek kise’-shen gadol way’tsapehu zahab muphaz. 
 

1Ki10:18 And the king made a great throne of ivory and overlaid it with refined gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶F¹÷ œ¾…́‹¸‡ ‡‹́š¼‰µ‚·÷ †·N¹Jµ� �¾„́”-'‚¾š¸‡ †·N¹Jµ� œŸ�¼”µ÷ '·' Š‹ 

:œŸ…́Iµ† �¶ ·̃‚ �‹¹…̧÷¾” œŸ‹́š¼‚ �¹‹µ’̧'E œ¶ƒ́Vµ† �Ÿ™¸÷-�¶‚ †¶F¹÷E  
19. shesh ma`aloth lakiseh w’ro’sh-`agol lakiseh me’acharayu w’yadoth mizeh  
umizeh ‘el-m’qom hashabeth ush’nayim ‘arayoth `om’dim ‘etsel hayadoth. 
 

1Ki10:19 There were six steps to the throne and the top to the throne was round behind,  

and stays on either side on the place of the seat, and two lions standing beside the stays. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶F¹÷ œŸ�¼”µLµ† '·'-�µ” �́' �‹¹…̧÷¾” �‹¹‹´š¼‚ š´ā́” �‹·’̧'E � 

:œŸ�́�̧÷µ÷-�́�̧� ‘·� †́ā¼”µ’-‚¾� †¶F¹÷E 
20. ush’neym `asar ‘arayim `om’dim sham `al-shesh hama`aloth mizeh  
umizeh lo’-na`asah ken l’kal-mam’lakoth. 
 

1Ki10:20 Twelve lions were standing there on the six steps on the one side  

and on the other; there was not like it was made for any kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ”µ‹-œ‹·A ‹·�̧J �¾�̧‡ ƒ́†´ˆ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† †·™̧'µ÷ ‹·�̧J �¾�̧‡ ‚� 

:†́÷E‚̧÷¹� †¾÷¾�̧' ‹·÷‹¹A ƒ́'̧‰¶’ ‚¾� •¶“¶J ‘‹·‚ šE„´“ ƒ´†́ˆ ‘Ÿ’́ƒ¸Kµ† 
21. w’kol k’ley mash’qeh hamelek Sh’lomoh zahab w’kol k’ley beyth-ya`ar  
haL’banon zahab sagur ‘eyn keseph lo’ nech’shab bimey Sh’lomoh lim’umah. 
 

1Ki10:21 All King Shelomoh’s drinking vessels were of gold,  

and all the vessels of the house of the forest of Lebanon were of pure gold.   

None was of silver; it was not counted for anything in the days of Shelomoh. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µ‚ �́š‹¹‰ ‹¹’»‚ �¹” �́IµA ¢¶�¶Lµ� '‹¹'̧šµœ ‹¹’»‚ ‹¹J ƒ� 

ƒ´†́ˆ œ·‚̧ā¾’ '‹¹'̧šµœ ‹¹’»‚ ‚Ÿƒ´U �‹¹’́' '¾�´'̧� 
:�‹¹I¹Jºœ¸‡ �‹¹–¾™¸‡ �‹¹Aµ†¸’¶' •¶“¶�´‡ 

22. ki ‘ani Thar’shish lamelek bayam `im ‘ani Chiram ‘achath l’shalosh shanim tabo’ 
‘ani Thar’shish nos’eth zahab wakeseph shen’habim w’qophim w’thukiim. 
 

1Ki10:22 For the king had at sea the ships of Tharshish with the ships of Chiram;  

once in three years the ships of Tharshish came bringing gold and silver,  

ivory and apes and peacocks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷̧�́‰¸�E š¶'¾”¸� —¶š´‚́† ‹·�¸�µ÷ �¾J¹÷ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† �µÇ„¹Iµ‡ „� 

23. wayig’dal hamelek Sh’lomoh mikol mal’key ha’arets l’`osher ul’chak’mah. 
 

1Ki10:23 So King Shelomoh was greater than all the kings of the earth in riches  

and in wisdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´÷̧�´‰-œ¶‚ µ”¾÷¸'¹� †¾÷¾�̧' ‹·’̧P-œ¶‚ �‹¹'̧™µƒ̧÷ —¶š´‚́†-�́�¸‡ …� 

:ŸA¹�¸A �‹¹†¾�½‚ ‘µœ´’-š¶'¼‚ 
24. w’kal-ha’arets m’baq’shim ‘eth-p’ney Sh’lomoh lish’mo`a ‘eth-chak’matho  
‘asher-nathan ‘Elohim b’libo. 
 

1Ki10:24 All the earth was seeking the presence of Shelomoh, to hear his wisdom  

which Elohim had put in his heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ÷́�¸āE ƒ́†´ˆ ‹·�̧�E •¶“¶� ‹·�̧J Ÿœ´‰̧’¹÷ '‹¹‚ �‹¹‚¹ƒ¸÷ †́L·†̧‡ †� 

“ :†́’́'̧A †́’́'-šµƒ¸C �‹¹…́ş̌–E �‹¹“E“ �‹¹÷´ā̧ƒE ™¶'·’̧‡ 
25. w’hemah m’bi’im ‘ish min’chatho k’ley keseph uk’ley zahab us’lamoth  
w’nesheq ub’samim susim uph’radim d’bar-shanah b’shanah. 
 

1Ki10:25 They brought every man his gift, articles of silver and articles of gold, garments,  

weapons, spices, horses, and mules, a rate year by year. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�¶‚ Ÿ�-‹¹†̧‹µ‡ �‹¹'́š´–E ƒ¶�¶š †¾÷¾�̧' •¾“½‚¶Iµ‡ ‡� 

�‹¹'́š´P •¶�¶‚ š´ā́”- �‹·’̧'E ƒ¶�¶š œŸ‚·÷-”µA¸šµ‚̧‡ 
:�¹´�´'Eš‹¹A ¢¶�¶Lµ†-�¹”̧‡ ƒ¶�¶š´† ‹·š´”¸A �·‰̧’µIµ‡ 

26. waye’esoph Sh’lomoh rekeb upharashim way’hi-lo ‘eleph  
w’ar’ba`-me’oth rekeb ush’neym-`asar ‘eleph parashim  
wayan’chem b’`arey harekeb w’`im-hamelek biY’rushalam. 
 

1Ki10:26 Now Shelomoh gathered chariots and horsemen;  

and he had a thousand and four hundred chariots and twelve thousand horsemen,  

and he stationed them in the chariot cities and with the king in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́ƒ¼‚́J �¹µ�́'Eš‹¹A •¶“¶Jµ†-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‘·U¹Iµ‡ ˆ� 
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:ƒ¾š́� †́�·–¸VµA-š¶'¼‚ �‹¹÷¸™¹VµJ ‘µœ´’ �‹¹ˆ́š¼‚́† œ·‚̧‡ 
27. wayiten hamelek ‘eth-hakeseph biY’rushalam ka’abanim  
w’eth ha’arazim nathan kashiq’mim ‘asher-bash’phelah larob. 
 

1Ki10:27 The king made silver as stones in Yerushalam,  

and he made cedars as sycamore trees that are in the lowland, for abundance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ †¾÷¾�̧'¹� š¶'¼‚ �‹¹“ENµ† ‚́˜Ÿ÷E ‰� 

:š‹¹‰¸÷¹A †·‡¸™¹÷ E‰̧™¹‹ ¢¶�¶Lµ† ‹·š¼‰¾“ †·‡¸™¹÷E 
28. umotsa’ hasusim ‘asher liSh’lomoh miMits’rayim  
umiQ’weh socharey hamelek yiq’chu miQ’weh bim’chir. 
 

1Ki10:28 And the horses that Shelomoh had was brought from Mitsrayim and from Qweh,  

and the king’s merchants procured them from Qweh for a price. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶J œŸ‚·÷ '·'̧A �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ †́ƒ´J̧š¶÷ ‚· ·̃Uµ‡ †¶�¼”µUµ‡ Š� 

�‹¹U¹‰µ† ‹·�¸�µ÷-�́�̧� ‘·�̧‡ †́‚·÷E �‹¹V¹÷¼‰µA “E“̧‡ 
– :E‚¹˜¾‹ �́…́‹̧A �́š¼‚ ‹·�̧�µ÷̧�E 

29. wata`aleh watetse’ mer’kabah miMits’rayim b’shesh me’oth keseph  
w’sus bachamishim ume’ah w’ken l’kal-mal’key haChittim  
ul’mal’key ‘Aram b’yadam yotsi’u. 
 

1Ki10:29 And a chariot came up and went out from Mitsrayim  

for six hundred shekels of silver, and a horse for a hundred fifty;  

and so for all the king’s of the Chittites and for the king’s of Aram,  

did they bring them out by their means. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

œŸAµš œŸI¹š¸�́’ �‹¹'́’ ƒµ†´‚ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ†̧‡ ‚ 

:œ¾I¹U¹‰ œ¾I¹’̧…·˜ œ¾I¹÷¾…¼‚ œŸI¹’»Lµ” œŸI¹ƒ¼‚Ÿ÷ †¾”̧šµP-œµA-œ¶‚̧‡ 
1. w’hamelek Sh’lomoh ‘ahab nashim nak’rioth raboth  
w’eth-bath-Phar’`oh Mo’abioth `Ammanioth ‘Adomioth Tsed’nioth Chittioth. 
 

1Ki11:1 Now King Shelomoh loved many foreign women along  

with the daughter of Pharaoh: Moabite, Ammonite, Adomite, Tsedonian, and Chittites, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´ƒ E‚¾ƒ́œ-‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ †́E†´‹-šµ÷´‚ š¶'¼‚ �¹‹ŸBµ†-‘¹÷ ƒ 

�¶�̧ƒµƒ¸�-œ¶‚ EHµ‹ ‘·�́‚ �¶�´ƒ E‚¾ƒ́‹-‚¾� �·†¸‡  
:†́ƒ¼†µ‚̧� †¾÷¾�̧' ™µƒ́C �¶†´A �¶†‹·†¾�½‚ ‹·š¼‰µ‚ 

2. min-hagoyim ‘asher ‘amar-Yahúwah ‘el-b’ney Yis’ra’El lo’-thabo’u bahem  
w’hem lo’-yabo’u bakem ‘aken yatu ‘eth-l’bab’kem  
‘acharey ‘eloheyhem bahem dabaq Sh’lomoh l’ahabah. 
 

1Ki11:2 from the nations concerning which JWJY had said to the sons of Yisra’El,  

You shall not go in to them, nor shall they come in unto you,  

for they shall surely turn your heart away after their mighty ones.   
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Shelomoh held fast to these in love. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‚·÷ '¾�̧' �‹¹'̧„µ�¹–E œŸ‚·÷ ”µƒ̧' œŸš´ā �‹¹'́’ Ÿ�-‹¹†¸‹µ‡ „ 

:ŸA¹�-œ¶‚ ‡‹´'́’ EHµIµ‡ 
3. way’hi-lo nashim saroth sh’ba` me’oth uphilag’shim sh’losh me’oth  
wayatu nashayu ‘eth-libo. 
 

1Ki11:3 He had seven hundred wives, princesses, and three hundred concubines,  

and his wives turned his heart away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EH¹† ‡‹́'́’ †¾÷¾�̧' œµ’̧™¹ˆ œ·”¸� ‹¹†¸‹µ‡ … 
�‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ ‹·š¼‰µ‚ Ÿƒ´ƒ̧�-œ¶‚ 

:‡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´C ƒµƒ¸�¹J ‡‹́†¾�½‚ †́E†́‹-�¹” �·�´' Ÿƒ́ƒ¸� †́‹´†-‚¾�̧‡  
4. way’hi l’`eth ziq’nath Sh’lomoh nashayu hitu ‘eth-l’babo ‘acharey ‘elohim ‘acherim  
w’lo’-hayah l’babo shalem `im-Yahúwah ‘Elohayu kil’bab Dawid ‘abiu. 
 

1Ki11:4 And it came to pass, at the time Shelomoh was old,  

his wives turned his heart away after other mighty ones;  

and his heart was not perfect with JWJY his El, as was the heart of Dawid his father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¾…¹˜ ‹·†¾�½‚ œ¶š¾U¸'µ” ‹·š¼‰µ‚ †¾÷¾�̧' ¢¶�·Iµ‡ † 
:�‹¹’¾Lµ” —ºR¹' �¾J̧�¹÷ ‹·š¼‰µ‚̧‡ 

5. wayelek Sh’lomoh ‘acharey `Ash’toreth ‘elohey Tsidonim  
w’acharey Mil’kom shiquts `Ammonim. 
 

1Ki11:5 For Shelomoh went after Ashtoreth the mighty one of the Tsidonians  

and after Milkom the abomination of the Ammonites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† †¾÷¾�̧' āµ”µIµ‡ ‡ 
“ :‡‹¹ƒ´‚ …¹‡́…̧J †́E†́‹ ‹·š¼‰µ‚ ‚·K¹÷ ‚¾�¸‡ 

6. waya`as Sh’lomoh hara` b’`eyney Yahúwah  
w’lo’ mile’ ‘acharey Yahúwah k’Dawid ‘abiu. 
 

1Ki11:6 Shelomoh did evil in the sight of JWJY,  

and did not go fully after JWJY, as did Dawid his father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´†́A ƒ´‚Ÿ÷ —ºR¹' 'Ÿ÷̧�¹� †́÷́A †¾÷¾�̧' †¶’̧ƒ¹‹ ˆ´‚ ˆ 

:‘ŸLµ” ‹·’̧A —ºR¹' ¢¶�¾÷̧�E �¹´�́'Eš¸‹ ‹·’̧P-�µ” š¶'¼‚ 
7. ‘az yib’neh Sh’lomoh bamah liK’mosh shiquts Mo’ab bahar  
‘asher `al-p’ney Y’rushalam ul’Molek shiquts b’ney `Ammon. 
 

1Ki11:7 Then Shelomoh built a high place for Kemosh the abomination of Moab,  

on the mountain which is on the face of Yerushalam,  

and for Molek the abomination of the sons of Ammon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¶†‹·†¾�‚·� œŸ‰̧Aµˆ̧÷E œŸš‹¹Ş̌™µ÷ œŸI¹ş̌�´Mµ† ‡‹́'́’-�́�̧� †́ā́” ‘·�̧‡ ‰ 
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8. w’ken `asah l’kal-nashayu hanak’rioth maq’tiroth um’zab’choth l’eloheyhen. 
 

1Ki11:8 and so he did for all his foreign wives, who burned incense  

and sacrificed to their mighty ones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧'¹A †´E†́‹ •µMµ‚̧œ¹Iµ‡ Š 

:�¹‹´÷¼”µP ‡‹́�·‚ †´‚̧š¹Mµ† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ �¹”·÷ Ÿƒ´ƒ̧� †́Š´’-‹¹J 
9. wayith’anaph Yahúwah biSh’lomoh  
ki-natah l’babo me`im Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El hanir’ah ‘elayu pa`amayim. 
 

1Ki11:9 Now JWJY was angry with Shelomoh because his heart was turned away  

from JWJY, the El of Yisra’El, who had appeared to him twice, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ ‹·š¼‰µ‚ œ¶�¶�-‹¹U¸�¹ƒ¸� †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-�µ” ‡‹´�·‚ †´E¹˜̧‡ ‹ 

– :†́E†́‹ †´E¹˜-š¶'¼‚ œ·‚ šµ÷´' ‚¾�¸‡  
10. w’tsiuah ‘elayu `al-hadabar hazeh l’bil’ti-leketh ‘acharey ‘elohim ‘acherim  
w’lo’ shamar ‘eth ‘asher-tsiuah Yahúwah. 
 

1Ki11:10 and had commanded him concerning this thing, that he should not go  

after other mighty ones; but he kept not that which JWJY had commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´L¹” œ‚¾F-†́œ¸‹´† š¶'¼‚ ‘µ”µ‹ †¾÷¾�̧'¹� †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

¡‹¶�´” ‹¹œ‹¹E¹˜ š¶'¼‚ ‹µœ¾Rº‰̧‡ ‹¹œ‹¹š¸A ́U¸šµ÷́' ‚¾�¸‡ 
:¡¶Çƒµ”¸� ́†‹¹Uµœ̧’E ¡‹¶�́”·÷ †́�́�̧÷µLµ†-œ¶‚ ”µş̌™¶‚ µ”¾š´™ 

11. wayo’mer Yahúwah liSh’lomoh ya`an ‘asher hay’thah-zo’th `imak  
w’lo’ shamar’at b’rithi w’chuqothay ‘asher tsiuithi `aleyak qaro`a ‘eq’ra`  
‘eth-hamam’lakah me`aleyak un’thatiah l’`ab’deak. 
 

1Ki11:11 So JWJY said to Shelomoh, Because this had been done by you,  

and you have not kept My covenant and My statutes, which I have commanded you,  

I shall surely tear the kingdom from you, and shall give it to your servant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´M¶”´ş̌™¶‚ ¡¸’¹A …µI¹÷ ¡‹¹ƒ́‚ …¹‡´C ‘µ”µ÷̧� †́M¶ā½”¶‚ ‚¾� ¡‹¶÷́‹¸A-¢µ‚ ƒ‹ 

12. ‘ak-b’yameyak lo’ ‘e`esenah l’ma`an Dawid ‘abik miyad bin’ak ‘eq’ra`enah. 
 

1Ki11:12 Nevertheless I shall not do it in your days for the sake of your father Dawid,  

but I shall tear it out of the hand of your son. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶’̧ƒ¹� ‘·U¶‚ …́‰¶‚ Š¶ƒ·' ”´š¸™¶‚ ‚¾� †́�́�¸÷µLµ†-�́J-œ¶‚ ™µš „‹ 

:‹¹U¸š́‰´A š¶'¼‚ �¹µ�́'Eš¸‹ ‘µ”µ÷¸�E ‹¹Çƒµ” …¹‡´C ‘µ”µ÷̧� 
13. raq ‘eth-kal-hamam’lakah lo’ ‘eq’ra` shebet ‘echad ‘eten lib’neak  
l’ma`an Dawid `ab’di ul’ma`an Y’rushalam ‘asher bachar’ti. 
 

1Ki11:13 However, I shall not tear away all the kingdom,  

but I shall give one tribe to your son for the sake of My servant Dawid  

and for the sake of Yerushalam which I have chosen. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †¾÷¾�̧'¹� ‘´Š́ā †´E†́‹ �¶™´Iµ‡ …‹ 
:�Ÿ…½‚¶A ‚E† ¢¶�¶Lµ† ”µš¶F¹÷ ‹¹÷¾…¼‚́† …µ…¼† œ·‚ 

14. wayaqem Yahúwah satan liSh’lomoh  
‘eth Hadad ha’Adomi mizera` hamelek hu’ be’Edom. 
 

1Ki11:14 Then JWJY raised up an adversary to Shelomoh, Hadad the Adomite;  

he was of the seed of the king in Edom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́ƒ´Qµ† šµā ƒ´‚Ÿ‹ œŸ�¼”µA �Ÿ…½‚-œ¶‚ …¹‡´C œŸ‹̧†¹A ‹¹†̧‹µ‡ ‡Š 

:�Ÿ…½‚¶A š´�́ˆ-�́J ¢µIµ‡ �‹¹�´�¼‰µ†-œ¶‚ š·Aµ™̧� 
15. way’hi bih’yoth Dawid ‘eth-‘Edom ba`aloth Yo’ab sar hatsaba’ l’qaber  
‘eth-hachalalim wayak kal-zakar be’Edom. 
 

1Ki11:15 For it came about, when Dawid was in Edom,  

and Yoab the commander of the army had gone up to bury the slain,  

and had struck down every male in Edom 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚Ÿ‹ �́'-ƒµ'́‹ �‹¹'́…»‰ œ¶'·' ‹¹J ˆŠ 

:�Ÿ…½‚¶A š´�́ˆ-�́J œ‹¹ş̌�¹†-…µ” �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ 
16. ki shesheth chadashim yashab-sham Yo’ab w’kal-Yis’ra’El  
`ad-hik’rith kal-zakar be’Edom. 
 

1Ki11:16 (for Yoab and all Yisra’El stayed there six months,  

until he had cut off every male in Edom), 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·…̧ƒµ”·÷ �‹¹I¹÷¾…¼‚ �‹¹'́’¼‚µ‡ ‚E† …µ…¼‚ ‰µş̌ƒ¹Iµ‡ ˆ‹ 

:‘´Š́™ šµ”µ’ …µ…¼†µ‡ �¹‹´š¸ ¹̃÷ ‚Ÿƒ́� ŸU¹‚ ‡‹¹ƒ´‚ 
17. wayib’rach ‘Adad hu’ wa’anashim ‘Adomim me`ab’dey ‘abiu ‘ito  
labo’ Mits’rayim waHadad na`ar qatan. 
 

1Ki11:17 that Adad fled, he and certain Adomites of his father’s servants with him,  

to go into Mitsrayim; and Hadad was a young boy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´š‚́P¹÷ �́L¹” �‹¹'́’¼‚ E‰¸™¹Iµ‡ ‘´š‚́P E‚¾ƒ́Iµ‡ ‘´‹¸…¹L¹÷ E÷º™´Iµ‡ ‰‹ 

 œ¹‹µƒ Ÿ�-‘¶U¹Iµ‡ �¹‹µş̌ ¹̃÷-¢¶�¶÷ †¾”̧šµP-�¶‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷ E‚¾ƒ´Iµ‡ 
:Ÿ� ‘µœ´’ —¶š¶‚̧‡ Ÿ� šµ÷´‚ �¶‰¶�̧‡ 

18. wayaqumu miMid’yan wayabo’u Pa’ran wayiq’chu ‘anashim `imam miPa’ran 
wayabo’u Mits’rayim ‘el-Par’`oh melek-Mits’rayim wayiten-lo bayith  
w’lechem ‘amar lo w’erets nathan lo. 
 

1Ki11:18 They arose from Midyan and came to Paran; and they took men with them  

from Paran and came to Mitsrayim, to Pharaoh king of Mitsrayim,  

who gave him a house and assigned him food and gave him land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷ †¾”̧šµ– ‹·’‹·”¸A ‘·‰ …µ…¼† ‚́˜̧÷¹Iµ‡ Š‹ 
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:†́š‹¹ƒ̧Bµ† “‹·’̧P¸‰µU œŸ‰¼‚ ŸU¸'¹‚ œŸ‰¼‚-œ¶‚ †´V¹‚ Ÿ�-‘¶U¹Iµ‡ 
19. wayim’tsa’ Hadad chen b’`eyney Phar’`oh m’od  
wayiten-lo ‘ishah ‘eth-‘achoth ‘ish’to ‘achoth Tach’p’neys hag’birah. 
 

1Ki11:19 Now Hadad found great favor in the eyes of Pharaoh,  

so that he gave him to wife the sister of his own wife, the sister of Tachpenes the queen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “·’̧P¸‰µœ E†·�¸÷̧„¹Uµ‡ Ÿ’̧A œµƒº’̧B œ·‚ “‹·’̧P¸‰µU œŸ‰¼‚ Ÿ� …¶�·Uµ‡ � 

:†¾”̧šµ– ‹·’̧A ¢Ÿœ̧A †¾”̧šµP œ‹·A œµƒº’̧„ ‹¹†¸‹µ‡ †¾”̧šµP œ‹·A ¢Ÿœ̧A 
20. wateled lo ‘achoth Tach’p’neys ‘eth G’nubath b’no watig’m’lehu Thach’p’nes  
b’thok beyth Phar’`oh way’hi G’nubath beyth Phar’`oh b’thok b’ney Phar’`oh. 
 

1Ki11:20 The sister of Tachpenes bore him Genubath his son,  

whom Thachpenes weaned in the midst of Pharaoh’s house;  

and Genubath was in Pharaoh’s house in the midst of the sons of Pharaoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” …¹‡́C ƒµ�́'-‹¹J �¹‹µş̌ ¹̃÷¸A ”µ÷´' …µ…¼†µ‡ ‚� 

‹¹’·‰̧Kµ' †¾”¸šµP-�¶‚ …µ…¼† š¶÷‚¾Iµ‡ ‚́ƒ´Qµ†-šµā ƒ´‚Ÿ‹ œ·÷-‹¹�̧‡ 
:‹¹˜̧šµ‚-�¶‚ ¢·�·‚̧‡ 

21. waHadad shama` b’Mits’rayim ki-shakab Dawid `im-‘abothayu  
w’ki-meth Yo’ab sar-hatsaba’ wayo’mer Hadad ‘el-Par’`oh shal’cheni w’elek ‘el-‘ar’tsi. 
 

1Ki11:21 But when Hadad heard in Mitsrayim that Dawid slept with his fathers  

and that Yoab the commander of the army was dead, Hadad said to Pharaoh,  

Send me away, that I may go to my own country. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹L¹” š·“́‰ †́Uµ‚-†́÷ ‹¹J †¾”̧šµ– Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:‹¹’·‰̧Kµ'̧U µ‰·Kµ' ‹¹J ‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ¡¶˜̧šµ‚-�¶‚ œ¶�¶�́� '·Rµƒ¸÷ ¡̧M¹†¸‡ 
22. wayo’mer lo Phar’`oh ki mah-‘atah chaser `imi  
w’hin’ak m’baqesh laleketh ‘el-‘ar’tsek wayo’mer lo’ ki shaleach t’shal’cheni. 
 

1Ki11:22 Then Pharaoh said to him, But what have you lacked with me,  

that behold, you are seeking to go to your own country?   

And he answered, Nothing; nevertheless you must surely let me go. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´…́‹¸�¶‚-‘¶A ‘Ÿˆ̧š-œ¶‚ ‘´Š´ā Ÿ� �‹¹†¾�½‚ �¶™´Iµ‡ „� 

:‡‹́’¾…¼‚ †´ƒŸ˜-¢¶�¶÷ š¶ ¶̂”¸…µ…¼† œ·‚·÷ ‰µš´A š¶'¼‚ 
23. wayaqem ‘Elohim lo satan ‘eth-R’zon ben-‘El’yada`  
‘asher barach me’eth Hadad’`ezer melek-Tsobah ‘adonaiw. 
 

1Ki11:23 Elohim also raised up another adversary to him, Rezon the son of Elyada,  

who had fled from his master Hadadezer king of Tsobah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‚ …¹‡´C „¾š¼†µA …E…̧B-šµā ‹¹†¸‹µ‡ �‹¹'́’¼‚ ‡‹´�́” —¾A¸™¹Iµ‡ …� 

:™¶ā́Lµ…̧A E�̧�¸÷¹Iµ‡ D́ƒ Eƒ¸'·Iµ‡ ™¶ā¶Lµ… E�̧�·Iµ‡ 
24. wayiq’bots `alayu ‘anashim way’hi sar-g’dud baharog Dawid ‘otham  
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wayel’ku Dameseq wayesh’bu bah wayim’l’ku b’Damaseq. 
 

1Ki11:24 He gathered men to himself and became leader of a band, when Dawid slew them 

of Tsobah; and they went to Dameseq and lived in it, and reigned in Damaseq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́…¼† š¶'¼‚ †´”´š´†-œ¶‚̧‡ †¾÷¾�̧' ‹·÷¸‹-�́J �·‚́š¸ā¹‹¸� ‘´Š´ā ‹¹†¸‹µ‡ †� 

– :�́š¼‚-�µ” ¢¾�̧÷¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹¸A —́™´Iµ‡  
25. way’hi satan l’Yis’ra’El kal-y’mey Sh’lomoh w’eth-hara`ah ‘asher Hadad  
wayaqats b’Yis’ra’El wayim’lok `al-‘Aram. 
 

1Ki11:25 So he was an adversary to Yisra’El all the days of Shelomoh,  

along with the evil that Hadad did; and he cut off in Yisra’El and reigned over Aram. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…·ş̌Qµ†-‘¹÷ ‹¹œ´š¸–¶‚ Š´ƒ̧’-‘¶A �́”¸ƒ´š́‹¸‡ ‡� 

:¢¶�¶LµA …́‹ �¶š´Iµ‡ †¾÷¾�̧'¹� …¶ƒ¶” †́’́÷¸�µ‚ †´V¹‚ †́”Eš¸˜ ŸL¹‚ �·'̧‡ 
26. w’Yarab’`am ben-N’bat ‘Eph’rathi min-haTs’redah  
w’shem ‘imo Ts’ru`ah ‘ishah ‘al’manah `ebed liSh’lomoh wayarem yad bamelek. 
 

1Ki11:26 Then Yaraboam the son of Nebat, an Ephraimite of Tseredah,  

Shelomoh’s servant, whose mother’s name was Tseruah, a widow woman,  

also lifted up a hand against the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚ŸK¹Lµ†-œ¶‚ †´’́A †¾÷¾�̧' ¢¶�¶LµA …́‹ �‹¹š·†-š¶'¼‚ š´ƒ́Cµ† †¶ˆ¸‡ ˆ� 

:‡‹¹ƒ´‚ …¹‡´C š‹¹” —¶š¶P-œ¶‚ šµ„´“  
27. w’zeh hadabar ‘asher-herim yad bamelek  
Sh’lomoh banah ‘eth-haMillo’ sagar ‘eth-perets `ir Dawid ‘abiu. 
 

1Ki11:27 Now this was the cause that he lifted up his hand against the king:  

Shelomoh built the Millo, and closed up the breach of the city of his father Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ”µMµ†-œ¶‚ †¾÷¾�̧' ‚̧šµIµ‡ �¹‹´‰ šŸA¹B �́”¸ƒ´š́‹ '‹¹‚́†̧‡ ‰� 

“ :•·“Ÿ‹ œ‹·A �¶ƒ·“-�́�̧� Ÿœ¾‚ …·™¸–µIµ‡ ‚E† †́�‚́�̧÷ †·ā¾”-‹¹J 
28. w’ha’ish Yarab’`am gibor chayil wayar’ Sh’lomoh ‘eth-hana`ar  
ki-`oseh m’la’kah hu’ wayaph’qed ‘otho l’kal-sebel beyth Yoseph. 
 

1Ki11:28 Now the man Yaraboam was a mighty man of valour,  

and when Shelomoh saw the young man, that he was industrious,  

and he appointed him over all the forced labor of the house of Yoseph. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´'Eš‹¹÷ ‚́˜́‹ �́”¸ƒ́š´‹¸‡ ‚‹¹†µ† œ·”´A ‹¹†¸‹µ‡ Š� 

¢¶š¶CµA ‚‹¹ƒ´Mµ† ‹¹’¾�‹¹Vµ† †́I¹‰¼‚ Ÿœ¾‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ 
:†¶…́WµA �́Cµƒ¸� �¶†‹·’̧'E †´'́…¼‰ †́÷̧�µā̧A †¶NµJ̧œ¹÷ ‚E†̧‡ 

29. way’hi ba`eth hahi’ w’Yarab’`am yatsa’ miY’rushalam  
wayim’tsa’ ‘otho ‘AchiYah haShiloni hanabi’ baderek  
w’hu’ mith’kaseh b’sal’mah chadashah ush’neyhem l’badam basadeh. 
 

1Ki11:29 It came about at that time, when Yaraboam went out of Yerushalam,  
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that the prophet AchiYah the Shilonite found him on the way.  

Now he had clothed himself with a new cloak; and both of them were alone in the field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́” š¶'¼‚ †́'́…¼‰µ† †́÷¸�µWµA †́I¹‰¼‚ ā¾P¸œ¹Iµ‡ � 
:�‹¹”´ş̌™ š´ā́” �‹·’̧' ́†¶”´ş̌™¹Iµ‡ 

30. wayith’pos ‘AchiYah basal’mah hachadashah ‘asher `alayu  
wayiq’ra`aeh sh’neym `asar q’ra`im. 
 

1Ki11:30 Then AchiYah took hold of the new cloak which was on him  

and tore it into twelve pieces. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ÷́‚ †¾� ‹¹J �‹¹”´š¸™ †́š´ā¼” ¡̧�-‰µ™ �́”¸ƒ́š´‹¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

 †¾÷¾�̧' …µI¹÷ †́�´�̧÷µLµ†-œ¶‚ µ”·š¾™ ‹¹’̧’¹† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹  
:�‹¹Š́ƒ¸Vµ† †́š´ā¼” œ·‚ ¡¸� ‹¹Uµœ´’̧‡ 

31. wayo’mer l’Yarab’`am qach-l’ak `asarah q’ra`im  
ki koh ‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El hin’ni qore`a ‘eth-hamam’lakah  
miyad Sh’lomoh w’nathati l’ak ‘eth `asarah hash’batim. 
 

1Ki11:31 He said to Yaraboam, Take for yourself ten pieces;  

for thus says JWJY, the El of Yisra’El,  

Behold, I shall tear the kingdom out of the hand of Shelomoh and give you ten tribes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´… ‹¹Çƒµ” ‘µ”µ÷̧� ŸK-†¶‹¸†¹‹ …́‰¶‚́† Š¶ƒ·Vµ†̧‡ ƒ� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹' �¾J¹÷ D́ƒ ‹¹U¸šµ‰´A š¶'¼‚ š‹¹”́† �¹µ�́'Eş̌‹ ‘µ”µ÷̧�E 
32. w’hashebet ha’echad yih’yeh-lo l’ma`an `ab’di Dawid  
ul’ma`an Y’rushalam ha`ir ‘asher bachar’ti bah mikol shib’tey Yis’ra’El. 
 

1Ki11:32 (but he shall have one tribe, for the sake of My servant Dawid  

and for the sake of Yerushalam, the city which I have chosen in it  

from all the tribes of Yisra’El), 
_____________________________________________________________________________________________ 

 'Ÿ÷̧�¹� ‘‹¹’¾…¹˜ ‹·†¾�½‚ œ¶š¾U¸'µ”̧� E‡¼‰µU¸'¹Iµ‡ ‹¹’Eƒ´ ¼̂” š¶'¼‚ ‘µ”µ‹ „� 

E�̧�́†-‚¾�̧‡ ‘ŸLµ”-‹·’̧ƒ ‹·†¾�½‚ �¾J̧�¹÷¸�E ƒ́‚Ÿ÷ ‹·†¾�½‚ 
:‡‹¹ƒ´‚ …¹‡´…̧J ‹µŠ´P¸'¹÷E ‹µœ¾Rº‰̧‡ ‹µ’‹·”̧A š´'́Iµ† œŸā¼”µ� ‹µ�́š¸…¹ƒ 

33. ya`an ‘asher `azabuni wayish’tachawu l’`Ash’toreth ‘elohey Tsidonin liK’mosh 
‘elohey Mo’ab ul’Mil’kom ‘elohey b’ney-`Ammon w’lo’-hal’ku bid’rakay la`asoth 
hayashar b’`eynay w’chuqothay umish’patay k’Dawid ‘abiu. 
 

1Ki11:33 because they have forsaken Me, and have bowed themselves  

to Ashtoreth the mighty one of the Tsidonians, to Kemosh the mighty one of Moab,  

and to Milkom the mighty one of the sons of Ammon,  

and have not walked in My ways, to do that which is right in My eyes,  

and to keep My statutes and My ordinances, as his father Dawid did. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…́I¹÷ †́�́�̧÷µLµ†-�́J-œ¶‚ ‰µR¶‚-‚¾�̧‡ …� 
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‹¹Çƒµ” …¹‡´C ‘µ”µ÷̧� ‡‹́Iµ‰ ‹·÷¸‹ �¾J EM¶œ¹'¼‚ ‚‹¹ā́’ ‹¹J 
:‹´œ¾Rº‰¸‡ ‹µœ¾‡¸ ¹̃÷ šµ÷́' š¶'¼‚ Ÿœ¾‚ ‹¹U¸šµ‰´A š¶'¼‚ 

34. w’lo’-‘eqach ‘eth-kal-hamam’lakah miyado ki nasi’ ‘ashithenu kol y’mey chayayu  
l’ma`an Dawid `ab’di ‘asher bachar’ti ‘otho ‘asher shamar mits’wothay w’chuqothay. 
 

1Ki11:34 Nevertheless I shall not take the whole kingdom out of his hand,  

but I shall make him ruler all the days of his life, for the sake of My servant Dawid  

whom I chose, because he kept My commandments and My statutes; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹Š´ƒ̧Vµ† œ¶š¶ā¼” œ·‚ ¡¸K ́†‹¹Uµœ¸’E Ÿ’̧A …µI¹÷ †́�E�̧Lµ† ‹¹U¸‰µ™´�¸‡ †� 

35. w’laqach’ti ham’lukah miyad b’no un’thatiah l’ak ‘eth `asereth hash’batim. 
 

1Ki11:35 but I shall take the kingdom from his son’s hand  

and give it to you, even ten tribes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹’-œŸ‹½† ‘µ”µ÷̧� …́‰¶‚-Š¶ƒ·' ‘·U¶‚ Ÿ’̧ƒ¹�̧‡ ‡� 

š‹¹”´† �¹µ�́'Eš‹¹A ‹µ’́–¸� �‹¹÷´Iµ†-�́J ‹¹Çƒµ”-…‹¹‡´…̧� 
:�́' ‹¹÷¸' �Eā́� ‹¹� ‹¹U¸šµ‰´A š¶'¼‚ 

36. w’lib’no ‘eten shebet-‘echad l’ma`an heyoth-nir l’Dawid-`ab’di kal-hayamim  
l’phanay biY’rushalam ha`ir ‘asher bachar’ti li lasum sh’mi sham. 
 

1Ki11:36 But to his son I shall give one tribe,  

that there may be a lamp to My servant Dawid all the days before Me  

in Yerushalam, the city which I have chosen for Myself to put My name there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶'̧–µ’ †¶Eµ‚̧U-š¶'¼‚ �¾�̧A ́U¸�µ�́÷E ‰µR¶‚ ¡¸œ¾‚̧‡ ˆ� 
:�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¶�¶L ́œ‹¹‹´†̧‡ 

37. w’oth’k ‘eqach umalak’at b’kol ‘asher-t’aueh naph’sheak  
w’hayiath melek `al-Yis’ra’El. 
 

1Ki11:37 I shall take you, and you shall reign according to all that your soul desires,  

and you shall be king over Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ�́š¸…¹ƒ ́U¸�µ�́†¸‡ ¡¶Eµ ¼̃‚ š¶'¼‚-�́J-œ¶‚ ”µ÷̧'¹U-�¹‚ †´‹´†̧‡ ‰� 

‹µœ¾‡̧ ¹̃÷E ‹µœŸRº‰ šŸ÷̧'¹� ‹µ’‹·”¸A š́'́Iµ† ́œ‹¹ā́”¸‡ 
‘´÷½‚¶’-œ¹‹µƒ ¡̧� ‹¹œ‹¹’́ƒE ¢́L¹” ‹¹œ‹¹‹́†̧‡ ‹¹Çƒµ” …¹‡´C †´ā́” š¶'¼‚µJ 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ¡¸� ‹¹Uµœ́’̧‡ …¹‡´…̧� ‹¹œ‹¹’́A š¶'¼‚µJ 
38. w’hayah ‘im-tish’ma` ‘eth-kal-‘asher ‘atsauek w’halak’at bid’rakay  
w’`asiath hayashar b’`eynay lish’mor chuqothay  
umits’wothay ka’asher `asah Dawid `ab’di w’hayithi `imak  
ubanithi l’ak bayith-ne’eman ka’asher banithi l’Dawid w’nathati l’ak ‘eth-Yis’ra’El. 
 

1Ki11:38 Then it shall be, that if you listen to all that I command you  

and walk in My ways, and do what is right in My eyes, to keep My statutes  

and My commandments, as My servant Dawid did, then I shall be with you  

and build you an enduring house as I built for Dawid, and I shall give Yisra’El to you. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹÷́Iµ†-�́� ‚¾� ¢µ‚ œ‚¾ˆ ‘µ”µ÷̧� …¹‡´C ”µš¶ˆ-œ¶‚ †¶Mµ”‚µ‡ Š� 

39. wa’`aneh ‘eth-zera` Dawid l’ma`an zo’th ‘ak lo’ kal-hayamim. 
 

1Ki11:39 Thus I shall afflict the descendants of Dawid for this, but not all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µş̌ƒ¹Iµ‡ �́”̧ƒ´š´‹ �́™´Iµ‡ �́”¸ƒ´š´‹-œ¶‚ œ‹¹÷́†̧� †¾÷¾�̧' '·Rµƒ̧‹µ‡ ÷ 

:†¾÷¾�̧' œŸ÷-…µ” �¹‹µš¸ ¹̃÷̧ƒ ‹¹†̧‹µ‡ �¹‹µş̌ ¹̃÷-¢¶�¶÷ ™µ'‹¹'-�¶‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷  
40. way’baqesh Sh’lomoh l’hamith ‘eth-Yarab’`am  
wayaqam Yarab’`am wayib’rach Mits’rayim ‘el-Shishaq melek-Mits’rayim  
way’hi b’Mits’rayim `ad-moth Sh’lomoh. 
 

1Ki11:40 Shelomoh sought therefore to put Yaraboam to death;  

but Yaraboam arose and fled to Mitsrayim to Shishaq king of Mitsrayim,  

and he was in Mitsrayim until the death of Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” š¶'¼‚-�́�¸‡ †¾÷¾�̧' ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‚÷ 

:†¾÷¾�̧' ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒºœ¸J �·†-‚Ÿ�¼† Ÿœ́÷¸�́‰̧‡ 
41. w’yether dib’rey Sh’lomoh w’kal-‘asher `asah  
w’chak’matho halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey Sh’lomoh. 
 

1Ki11:41 Now the rest of the acts of Shelomoh and all that he did, and his wisdom,  

are they not written in the scroll of the acts of Shelomoh? 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´'Eš‹¹ƒ †¾÷¾�̧' ¢µ�́÷ š¶'¼‚ �‹¹÷́Iµ†̧‡ ƒ÷ 
:†́’́' �‹¹”´A¸šµ‚ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” 

42. w’hayamim ‘asher malak Sh’lomoh biY’rushalam  
`al-kal-Yis’ra’El ‘ar’ba`im shanah. 
 

1Ki11:42 And the days that Shelomoh reigned in Yerushalam  

over all Yisra’El was forty years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹¹ƒ́‚ …¹‡´C š‹¹”¸A š·ƒ́R¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” †¾÷¾�̧' ƒµJ̧'¹Iµ‡ „÷ 

“ :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A �́”¸ƒµ‰¸š ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 
43. wayish’kab Sh’lomoh `im-‘abothayu  
wayiqaber b’`ir Dawid ‘abiu wayim’lok R’chab’`am b’no tach’tayu. 
 

1Ki11:43 And Shelomoh slept with his fathers  

and was buried in the city of his father Dawid, and his son Rechoboam reigned in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

:Ÿœ¾‚ ¢‹¹�¸÷µ†¸� �·‚́š¸ā¹‹-�́� ‚́A �¶�̧' ‹¹J �¶�̧' �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�·Iµ‡ ‚ 

1. wayelek R’chab’`am Sh’kem ki Sh’kem ba’ kal-Yis’ra’El l’ham’lik ‘otho. 
 

1Ki12:1 Then Rechoboam went to Shekem,  

for all Yisra’El had come to Shekem to make him king. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �¹‹µš¸ ¹̃÷̧ƒ EM¶…Ÿ” ‚E†̧‡ Š´ƒ̧’-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ µ”¾÷̧'¹J ‹¹†¸‹µ‡ ƒ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷̧A �́”¸ƒ́š´‹ ƒ¶'·Iµ‡ †¾÷¾�̧' ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧P¹÷ ‰µš´A š¶'¼‚ 
2. way’hi kish’mo`a Yarab’`am ben-N’bat w’hu’ `odenu b’Mits’rayim  
‘asher barach mip’ney hamelek Sh’lomoh wayesheb Yarab’`am b’Mits’rayim. 
 

1Ki12:2 And it came to pass, when Yaraboam the son of Nebat,  

and he was yet in Mitsrayim heard of it,  

where he had fled from the presence of King Shelomoh, and he was living in Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ �µ†̧™-�́�̧‡ �́”¸ƒ´š́‹ E‚¾ƒ´Iµ‡ Ÿ�-E‚̧š¸™¹Iµ‡ E‰̧�̧'¹Iµ‡ „ 

:š¾÷‚·� �́”¸ƒµ‰¸š-�¶‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡  
3. wayish’l’chu wayiq’r’u-lo wayabo’u Yarab’`am w’kal-q’hal Yis’ra’El  
way’dab’ru ‘el-R’chab’`am le’mor. 
 

1Ki12:3 Then they sent and called him, and Yaraboam  

and all the assembly of Yisra’El came and spoke to Rechoboam, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´'́Rµ† ¡‹¹ƒ´‚ œµ…¾ƒ¼”·÷ �·™´† †́Uµ” †́Uµ‚̧‡ E’·Kº”-œ¶‚ †́'̧™¹† ¡‹¹ƒ´‚ … 

:́ ¶…̧ƒµ”µ’̧‡ E’‹·�́” ‘µœ´’-š¶'¼‚ …·ƒ´Jµ† ŸKº”·÷E  
4. ‘abiyak hiq’shah ‘eth-`ulenu w’atah `atah haqel me`abodath ‘abiyak haqashah  
ume`ulo hakabed ‘asher-nathan `aleynu w’na`ab’deak. 
 

1Ki12:4 Your father made our yoke hard; you now therefore lighten the hard service  

of your father and his heavy yoke which he put on us, and we shall serve you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́‹ †´'¾�̧' …¾” E�̧� �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ † 
:�́”´† E�̧�·Iµ‡ ‹́�·‚ EƒE'̧‡ 

5. wayo’mer ‘aleyhem l’ku `od sh’loshah yamim w’shubu ‘elay wayel’ku ha`am. 
 

1Ki12:5 Then he said to them, Depart for three days, then return to me.   

So the people departed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’·™¸Fµ†-œ¶‚ �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ† —µ”´E¹Iµ‡ ‡ 

‹µ‰ Ÿœ¾‹̧†¹A ‡‹¹ƒ´‚ †¾÷¾�̧' ‹·’̧P-œ¶‚ �‹¹…̧÷¾” E‹́†-š¶'¼‚ 
:š´ƒ́C †¶Fµ†-�́”´†-œ¶‚ ƒ‹¹'́†̧� �‹¹˜́”Ÿ’ �¶Uµ‚ ¢‹·‚ š¾÷‚·� 

6. wayiua`ats hamelek R’chab’`am ‘eth-haz’qenim  
‘asher-hayu `om’dim ‘eth-p’ney Sh’lomoh ‘abiu bih’yotho chay le’mor  
‘ey’k ‘atem no`atsim l’hashib ‘eth-ha`am-hazeh dabar. 
 

1Ki12:6 King Rechoboam consulted with the elders who had stood  

in the presence of his father Shelomoh while he was still alive, saying,  

How do you advise to answer this people a word? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �́”´� …¶ƒ¶”-†¶‹¸†¹U �ŸIµ†-�¹‚ š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ 

�‹¹ƒŸŠ �‹¹š́ƒ¸C �¶†‹·�¼‚ ́U¸šµA¹…̧‡ �́œ‹¹’¼”µ‡ �́U¸…µƒ¼”µ‡ 
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:�‹¹÷́Iµ†-�́J �‹¹…́ƒ¼” ¡̧� E‹́†̧‡ 
7. way’daber ‘elayu le’mor ‘im-hayom tih’yeh-`ebed la`am hazeh wa`abad’tam 
wa`anitham w’dibar’at ‘aleyhem d’barim tobim w’hayu l’ak `abadim kal-hayamim. 
 

1Ki12:7 Then they spoke to him, saying, If you shall be a servant to this people today,  

and shall serve them and answer them, and speak good words to them,  

then they shall be to you servants for all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†º˜́”¸‹ š¶'¼‚ �‹¹’·™¸Fµ† œµ ¼̃”-œ¶‚ ƒ¾ ¼̂”µIµ‡ ‰ 

:‡‹́’́–¸� �‹¹…̧÷¾”́† š¶'¼‚ ŸU¹‚ E�̧…́B š¶'¼‚ �‹¹…́�̧‹µ†-œ¶‚ —µ”´E¹Iµ‡ 
8. waya`azob ‘eth-`atsath haz’qenim ‘asher y’`atsuhu  
wayiua`ats ‘eth-hay’ladim ‘asher gad’lu ‘ito ‘asher ha`om’dim l’phanayu. 
 

1Ki12:8 But he forsook the counsel of the elders which they had given him, and consulted  

with the young men who had grew up with him, who were standing before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �́”´†-œ¶‚ š´ƒ´C ƒ‹¹'́’̧‡ �‹¹˜́”Ÿ’ �¶Uµ‚ †´÷ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:E’‹·�́” ¡‹¹ƒ´‚ ‘µœ´’-š¶'¼‚ �¾”´†-‘¹÷ �·™´† š¾÷‚·� ‹µ�·‚ Eš¸A¹C š¶'¼‚  
9. wayo’mer ‘aleyhem mah ‘atem no`atsim w’nashib dabar ‘eth-ha`am hazeh  
‘asher dib’ru ‘elay le’mor haqel min-ha`ol ‘asher-nathan ‘abiyak `aleynu. 
 

1Ki12:9 So he said to them, What do you advise, and we shall answer this people a word 

who have spoken to me, saying, Lighten some of the yoke which your father put on us? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ÷‚¾œ-†¾J š¾÷‚·� ŸU¹‚ E�̧…́B š¶'¼‚ �‹¹…́�̧‹µ† ‡‹́�·‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ ‹ 

E’·Kº”-œ¶‚ …‹¹A̧�¹† ¡‹¹ƒ´‚ š¾÷‚·� ¡‹¶�·‚ Eš¸A¹C š¶'¼‚ †¶Fµ† �́”´� 
:‹¹ƒ́‚ ‹·’̧œ´L¹÷ †́ƒ´” ‹¹ḾŠ́™ �¶†‹·�¼‚ š·Aµ…̧U †¾J E’‹·�́”·÷ �·™´† †́Uµ‚̧‡  

10. way’dab’ru ‘elayu hay’ladim ‘asher gad’lu ‘ito le’mor koh-tho’mar la`am hazeh  
‘asher dib’ru ‘eleyak le’mor ‘abiyak hik’bid ‘eth-`ulenu  
w’atah haqel me`aleynu koh t’daber ‘aleyhem qatani `abah mimath’ney ‘abi. 
 

1Ki12:10 The young men who grew up with him spoke to him, saying,  

Thus you shall say to this people who spoke to you, saying,  

Your father made our yoke heavy, but you make it lighter for us;  

thus you shall speak to them, My little finger is thicker than my father’s loins! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸Kº”-�µ” •‹¹“Ÿ‚ ‹¹’¼‚µ‡ …·ƒ´J �¾” �¶�‹·�¼” “‹¹÷̧”¶† ‹¹ƒ́‚ †´Uµ”¸‡ ‚‹ 

:�‹¹Aµš¸™µ”´A �¶�̧œ¶‚ š·Nµ‹¼‚ ‹¹’¼‚µ‡ �‹¹ŠŸVµA �¶�¸œ¶‚ šµN¹‹ ‹¹ƒ´‚  
11. w’`atah ‘abi he`’mis `aleykem `ol kabed wa’ani ‘osiph `al-`ul’kem ‘abi yisar 
‘eth’kem bashotim wa’ani ‘ayaser ‘eth’kem ba`aq’rabim. 
 

1Ki12:11 And now my father laid a heavy yoke on you, I shall add to your yoke;  

my father disciplined you with whips, but I shall discipline you with scorpions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹'‹¹�̧Vµ† �ŸIµA �́”¸ƒµ‰¸š-�¶‚ �́”´†-�́�̧‡ �́”¸ƒ́š´‹ Ÿƒ́Iµ‡ ƒ‹ 

:‹¹'‹¹�̧Vµ† �ŸIµA ‹µ�·‚ EƒE' š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ† š¶A¹C š¶'¼‚µJ  
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12. wayabo Yarab’`am w’kal-ha`am ‘el-R’chab’`am bayom hash’lishi  
ka’asher diber hamelek le’mor shubu ‘elay bayom hash’lishi. 
 

1Ki12:12 Then Yaraboam and all the people came to Rechoboam on the third day  

as the king had spoken, saying, Return to me on the third day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´'́™ �́”́†-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‘µ”µIµ‡ „‹ 
:E†º˜́”¸‹ š¶'¼‚ �‹¹’·™¸Fµ† œµ ¼̃”-œ¶‚ ƒ¾ ¼̂”µIµ‡ 

13. waya`an hamelek ‘eth-ha`am qashah  
waya`azob ‘eth-`atsath haz’qenim ‘asher y’`atsuhu. 
 

1Ki12:13 The king answered the people harshly,  

for he forsook the advice of the elders which they had given him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸Kº”-œ¶‚ …‹¹A¸�¹† ‹¹ƒ́‚ š¾÷‚·� �‹¹…́�̧‹µ† œµ ¼̃”µJ �¶†‹·�¼‚ š·Aµ…̧‹µ‡ …‹ 

�‹¹ŠŸVµA �¶�̧œ¶‚ šµN¹‹ ‹¹ƒ́‚ �¶�¸Kº”-�µ” •‹¹“¾‚ ‹¹’¼‚µ‡  
:�‹¹Aµš¸™µ”´A �¶�̧œ¶‚ š·Nµ‹¼‚ ‹¹’¼‚µ‡  

14. way’daber ‘aleyhem ka`atsath hay’ladim le’mor ‘abi hik’bid ‘eth-`ul’kem  
wa’ani ‘osiph `al-`ul’kem ‘abi yisar ‘eth’kem bashotim  
wa’ani ‘ayaser ‘eth’kem ba`aq’rabim. 
 

1Ki12:14 and he spoke to them according to the advice of the young men, saying,  

My father made your yoke heavy, but I shall add to your yoke;  

my father disciplined you with whips, but I shall discipline you with scorpions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-�¶‚ ¢¶�¶Lµ† ”µ÷́'-‚¾�̧‡ ‡Š 

Ÿš́ƒ¸C-œ¶‚ �‹¹™´† ‘µ”µ÷̧� †́E†́‹ �¹”·÷ †́A¹“ †́œ̧‹´†-‹¹J 
:Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹-�¶‚ ‹¹’¾�‹¹Vµ† †́I¹‰¼‚ …µ‹¸A †́E†´‹ š¶A¹C š¶'¼‚ 

15. w’lo’-shama` hamelek ‘el-ha`am ki-hay’thah sibah me`im Yahúwah l’ma`an haqim 
‘eth-d’baro ‘asher diber Yahúwah b’yad ‘AchiYah haShiloni ‘el-Yarab’`am ben-N’bat. 
 

1Ki12:15 So the king did not listen to the people;  

for the cause was from JWJY, that He might establish His word,  

which JWJY spoke by the hand of AchiYah the Shilonite to Yaraboam the son of Nebat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·�¼‚ ¢¶�¶Lµ† ”µ÷´'-‚¾� ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹-�́J ‚̧šµIµ‡ ˆŠ 

…¹‡´…̧A ™¶�·‰ E’́K-†µ÷ š¾÷‚·� š´ƒ́C ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ �́”´† Eƒ¹'́Iµ‡ 
…¹‡´C ¡¸œ‹·ƒ †·‚̧š †́Uµ” �·‚́š¸ā¹‹ ¡‹¶�́†¾‚̧� ‹µ'¹‹-‘¶ƒ¸A †́�¼‰µ’-‚¾�̧‡ 

:‡‹́�´†¾‚̧� �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�·Iµ‡ 
16. wayar’ kal-Yis’ra’El ki lo’-shama` hamelek ‘aleyhem  
wayashibu ha`am ‘eth-hamelek dabar le’mor mah-lanu cheleq b’Dawid  
w’lo’-nachalah b’ben-Yishay l’ohaleyak Yis’ra’El `atah r’eh beyth’ak Dawid  
wayelek Yis’ra’El l’ohalayu. 
 

1Ki12:16 When all Yisra’El saw that the king did not listen to them,  

the people answered the king the word, saying, What portion do we have in Dawid?   
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We have no inheritance in the son of Yishay; To your tents, O Yisra’El!   

Now look after your own house, Dawid!  So Yisra’El departed to their tents. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�́”¸ƒµ‰̧š �¶†‹·�¼” ¢¾�̧÷¹Iµ‡ †́…E†́‹ ‹·š´”¸A �‹¹ƒ̧'¾Iµ† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE ˆ‹ 

17. ub’ney Yis’ra’El hayosh’bim b’`arey Yahudah wayim’lok `aleyhem R’chab’`am. 
 

1Ki12:17 But as for the sons of Yisra’El who lived in the cities of Yahudah,  

Rechoboam reigned over them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “µLµ†-�µ” š¶'¼‚ �́š¾…¼‚-œ¶‚ �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ† ‰µ�̧'¹Iµ‡ ‰‹ 

œ¾÷́Iµ‡ ‘¶ƒ¶‚ ŸA �·‚́š¸ā¹‹-�́� E÷̧B¸š¹Iµ‡ 
:�¹´�´'Eş̌‹ “E’́� †́ƒ´J̧š¶LµA œŸ�¼”µ� —·Lµ‚̧œ¹† �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ†̧‡ 

18. wayish’lach hamelek R’chab’`am ‘eth-‘Adoram ‘asher `al-hamas  
wayir’g’mu kal-Yis’ra’El bo ‘eben wayamoth  
w’hamelek R’chab’`am hith’amets la`aloth bamer’kabah lanus Y’rushalam. 
 

1Ki12:18 Then King Rechoboam sent Adoram, who was over the forced labor,  

and all Yisra’El stoned him with stones, that he died.   

And King Rechoboam made haste to mount his chariot to flee to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” …¹‡´C œ‹·ƒ¸A �·‚́š¸ā¹‹ E”̧'̧–¹Iµ‡ Š‹ 

19. wayiph’sh’`u Yis’ra’El b’beyth Dawid `ad hayom hazeh. 
 

1Ki12:19 So Yisra’El rebelled against the house of Dawid to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E‰̧�¸'¹Iµ‡ �́”¸ƒ´š´‹ ƒ´'-‹¹J �·‚́š¸ā¹‹-�́J µ”¾÷̧'¹J ‹¹†̧‹µ‡ � 

 �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” Ÿœ¾‚ E�‹¹�̧÷µIµ‡ †́…·”´†-�¶‚ Ÿœ¾‚ E‚̧š¸™¹Iµ‡ 
:ŸCµƒ̧� †́…E†́‹-Š¶ƒ·' ‹¹œ́�Eˆ …¹‡´C-œ‹·ƒ ‹·š¼‰µ‚ †´‹́† ‚¾� 

20. way’hi kish’mo`a kal-Yis’ra’El ki-shab Yarab’`am wayish’l’chu  
wayiq’r’u ‘otho ‘el-ha`edah wayam’liku ‘otho `al-kal-Yis’ra’El  
lo’ hayah ‘acharey beyth-Dawid zulathi shebet-Yahudah l’bado. 
 

1Ki12:20 It came about when all Yisra’El heard that Yaraboam had returned,  

that they sent and called him to the assembly and made him king over all Yisra’El:   

there was none that followed after the house of Dawid, but the tribe of Yahudah only. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ œ‹·A-�́J-œ¶‚ �·†̧™µIµ‡ �¹µ�́'Eš¸‹ �́”̧ƒµ‰̧š E‚¾ƒ´Iµ‡ ‚� 

†́÷´‰̧�¹÷ †·ā¾” šE‰́A •¶�¶‚ �‹¹’¾÷¸'E †́‚·÷ ‘¹÷´‹̧’¹A Š¶ƒ·'-œ¶‚̧‡  
ƒ‹¹'́†¸� �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A-�¹” �·‰́K¹†̧�  

– :†¾÷¾�̧'-‘¶A �́”¸ƒµ‰¸š¹� †́�E�̧Lµ†-œ¶‚ 
21. wayabo’u R’chab’`am Y’rushalam wayaq’hel ‘eth-kal-beyth Yahudah  
w’eth-shebet Bin’yamin me’ah ush’monim ‘eleph bachur `oseh mil’chamah l’hilachem  
`im-beyth Yis’ra’El l’hashib ‘eth-ham’lukah liR’chab’`am ben-Sh’lomoh. 
 

1Ki12:21 Now when Rechoboam had come to Yerushalam,  

he assembled all the house of Yahudah and the tribe of Benyamin,  
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a hundred eighty thousand chosen men who were the makers of war, to fight  

against the house of Yisra’El to restore the kingdom to Rechoboam the son of Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� �‹¹†¾�½‚́†-'‹¹‚ †´‹¸”µ÷¸'-�¶‚ �‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ ƒ� 

22. way’hi d’bar ha’Elohim ‘el-Sh’ma`’Yah ‘ish-ha’Elohim le’mor. 
 

1Ki12:22 But the Word of the Elohim came to ShemaYah the man of the Elohim, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ ¢¶�¶÷ †¾÷¾�̧'-‘¶A �́”̧ƒµ‰̧š-�¶‚ š¾÷½‚ „� 

:š¾÷‚·� �́”´† š¶œ¶‹¸‡ ‘‹¹÷´‹̧’¹ƒE †́…E†́‹ œ‹·A-�́J-�¶‚̧‡ 
23. ‘emor ‘el-R’chab’`am ben-Sh’lomoh melek Yahudah  
w’el-kal-beyth Yahudah uBin’yamin w’yether ha`am le’mor. 
 

1Ki12:23 Speak to Rechoboam the son of Shelomoh, king of Yahudah,  

and to all the house of Yahudah and Benyamin and to the rest of the people, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·‰¼‚-�¹” ‘E÷¼‰́K¹œ-‚¾�̧‡ E�¼”µœ-‚¾� †́E†´‹ šµ÷´‚ †¾J …� 

 †¶Fµ† š´ƒ´Cµ† †́‹¸†¹’ ‹¹U¹‚·÷ ‹¹J Ÿœ‹·ƒ¸� '‹¹‚ EƒE' �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A 
“ :†́E†́‹ šµƒ̧…¹J œ¶�¶�´� Eƒº'́Iµ‡ †́E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ E”¸÷¸'¹Iµ‡ 

24. koh ‘amar Yahúwah lo’-tha`alu w’lo’-thilachamun `im-‘acheykem b’ney-Yis’ra’El  
shubu ‘ish l’beytho ki me’iti nih’yah hadabar hazeh  
wayish’m’`u ‘eth-d’bar Yahúwah wayashubu laleketh kid’bar Yahúwah. 
 

1Ki12:24 Thus says JWJY, You shall not go up, nor fight against your brothers  

the sons of Yisra’El; return every man to his house, for this thing has come from Me.   

So they listened to the word of JWJY,  

and returned to go according to the word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´A ƒ¶'·Iµ‡ �¹‹µš¸–¶‚ šµ†̧A �¶�¸'-œ¶‚ �́”¸ƒ´š́‹ ‘¶ƒ¹Iµ‡ †� 

:�·‚E’̧P-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ �́V¹÷ ‚· ·̃Iµ‡ 
25. wayiben Yarab’`am ‘eth-Sh’kem b’har ‘Eph’rayim wayesheb bah  
wayetse’ misham wayiben ‘eth-P’nu’El. 
 

1Ki12:25 Then Yaraboam built Shekem in the hill country of Ephraim, and lived in it.  

And he went out from there and built Penu’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…¹‡´C œ‹·ƒ¸� †́�́�¸÷µLµ† ƒE'́U †́Uµ” ŸA¹�¸A �́”̧ƒ´š´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

26. wayo’mer Yarab’`am b’libo `atah tashub hamam’lakah l’beyth Dawid. 
 

1Ki12:26 Yaraboam said in his heart, Now the kingdom shall return to the house of Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´'Eš‹¹A †́E†́‹-œ‹·ƒ̧A �‹¹‰́ƒ¸ˆ œŸā¼”µ� †¶Fµ† �́”́† †¶�¼”µ‹-�¹‚ ˆ� 

†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́”¸ƒµ‰̧š-�¶‚ �¶†‹·’¾…¼‚-�¶‚ †¶Fµ† �́”´† ƒ·� ƒ́'̧‡  
:†́…E†́‹-¢¶�¶÷ �́”¸ƒµ‰̧š-�¶‚ Eƒ́'̧‡ ‹¹’º„´š¼†µ‡  

27. ‘im-ya`aleh ha`am hazeh la`asoth z’bachim b’beyth-Yahúwah biY’rushalam  
w’shab leb ha`am hazeh ‘el-‘adoneyhem ‘el-R’chab’`am melek Yahudah  
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waharaguni w’shabu ‘el-R’chab’`am melek-Yahudah. 
 

1Ki12:27 If this people go up to offer sacrifices in the house of JWJY at Yerushalam,  

then the heart of this people shall return to their master,  

even to Rechoboam king of Yahudah;  

and they shall kill me and return to Rechoboam king of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´†́ˆ ‹·�¸„¶” ‹·’̧' āµ”µIµ‡ ¢¶�¶Lµ† —µ”́E¹Iµ‡ ‰� 

†·M¹† �¹µ�´'Eş̌‹ œŸ�¼”·÷ �¶�́�-ƒµš �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ¡E�½”¶† š¶'¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¡‹¶†¾�½‚ 

28. wayiua`ats hamelek waya`as sh’ney `eg’ley zahab wayo’mer ‘alehem rab-lakem  
me`aloth Y’rushalam hinneh ‘Eloheyak Yis’ra’El ‘asher he`eluk me’erets Mits’rayim. 
 

1Ki12:28 So the king consulted, and made two golden calves, and he said to them,  

It is too much for you to go up to Yerushalam; behold your El, O Yisra’El,  

that brought you up from the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´…̧A ‘µœ´’ …́‰¶‚́†-œ¶‚̧‡ �·‚-œ‹·ƒ̧A …́‰¶‚́†-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ Š� 

29. wayasem ‘eth-ha’echad b’Beyth-‘El w’eth-ha’echad nathan b’Dan. 
 

1Ki12:29 He set one in Beyth-El, and the other he put in Dan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´C-…µ” …́‰¶‚́† ‹·’̧–¹� �́”´† E�̧�·Iµ‡ œ‚́Hµ‰̧� †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† ‹¹†̧‹µ‡ � 

30. way’hi hadabar hazeh l’chata’th wayel’ku ha`am liph’ney ha’echad `ad-Dan. 
 

1Ki12:30 Now this thing became a sin, for the people went before the one, even unto Dan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† œŸ˜̧™¹÷ �‹¹’¼†¾J āµ”µIµ‡ œŸ÷́A œ‹·A-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ‚� 

:‹¹‡·� ‹·’̧A¹÷ E‹́†-‚¾� š¶'¼‚ 
31. waya`as ‘eth-beyth bamoth waya`as kohanim miq’tsoth ha`am  
‘asher lo’-hayu mib’ney Lewi. 
 

1Ki12:31 And he made a house on high places, and made priests of the lowest of the people  

who were not of the sons of Lewi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’‹¹÷̧Vµ† '¶…¾‰µA „´‰ �́”̧ƒ´š´‹ āµ”µIµ‡ ƒ� 

†́…E†́‹¹A š¶'¼‚ „´‰¶J '¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́”-†́V¹÷¼‰µA 
�‹¹�́„¼”´� µ‰·Aµˆ¸� �·‚-œ‹·ƒ¸A †́ā́” ‘·J µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �µ”µIµ‡ 

:†́ā́” š¶'¼‚ œŸ÷´Aµ† ‹·’¼†¾J-œ¶‚ �·‚ œ‹·ƒ̧A …‹¹÷½”¶†¸‡ †́ā́”-š¶'¼‚  
32. waya`as Yarab’`am chag bachodesh hash’mini bachamishah-`asar yom lachodesh  
kechag ‘asher biYahudah waya`al `al-hamiz’beach ken `asah b’Beyth-‘El l’zabeach  
la`agalim ‘asher-`asah w’he`emid b’Beyth ‘El ‘eth-kohaney habamoth ‘asher `asah. 
 

1Ki12:32 Yaroboam made a feast in the eighth month on the fifteenth day of the month, 

like the feast which is in Yahudah, and he went up to the altar;  

thus he did in Beyth-El, to sacrifice to the calves which he had made.   

And he appointed in Beyth-El the priests of the high places which he had made. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  š´ā́” †́V¹÷¼‰µA �·‚-œ‹·ƒ¸A †́ā́”-š¶'¼‚ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �µ”µIµ‡ „� 

 …µA¹K¹÷ ‚́…́A-š¶'¼‚ '¶…¾‰µA ‹¹’‹¹÷¸Vµ† '¶…¾‰µA �Ÿ‹ 
– :š‹¹Š¸™µ†̧� µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” �µ”µIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� „´‰ āµ”µIµ‡ 

33. waya`al `al-hamiz’beach ‘asher-`asah b’Beyth-‘El bachamishah `asar yom 
bachodesh hash’mini bachodesh ‘asher-bada’ milibad waya`as chag lib’ney Yis’ra’El 
waya`al `al-hamiz’beach l’haq’tir. 
 

1Ki12:33 Then he went up to the altar which he had made in Beyth-El on the fifteenth day  

in the eighth month, even in the month which he had  devised in his own heart;  

and he made a feast for the sons of Yisra’El and went up to the altar to burn incense. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 

�·‚-œ‹·A-�¶‚ †´E†́‹ šµƒ¸…¹A †́…E†‹¹÷ ‚́A �‹¹†¾�½‚ '‹¹‚ †·M¹†¸‡ ‚ 

:š‹¹Š¸™µ†̧� µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” …·÷¾” �́”¸ƒ´š´‹̧‡  
1. w’hinneh ‘ish ‘Elohim ba’ miYahudah bid’bar Yahúwah ‘el-Beyth-‘El  
w’Yarab’`am `omed `al-hamiz’beach l’haq’tir. 
 

1Ki13:1 Now behold, there came a man of Elohim from Yahudah to Beyth-El  

by the Word of JWJY, while Yaraboam was standing by the altar to burn incense. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·A̧ˆ¹÷ µ‰·A̧ˆ¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹ šµƒ̧…¹A µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�µ” ‚́š¸™¹Iµ‡ ƒ 

Ÿ÷̧' E†́I¹'‚¾‹ …¹‡´C-œ‹·ƒ¸� …́�Ÿ’ ‘·ƒ-†·M¹† †´E†́‹ šµ÷´‚ †¾J 
¡‹¶�´” �‹¹š¹Š¸™µLµ† œŸ÷́Aµ† ‹·’¼†¾J-œ¶‚ ¡‹¶�́” ‰µƒ´ˆ̧‡ 

:¡‹¶�´” E–̧š¸ā¹‹ �́…́‚ œŸ÷̧ µ̃”¸‡ 
2. wayiq’ra’ `al-hamiz’beach bid’bar Yahúwah wayo’mer miz’beach miz’beach koh 
‘amar Yahúwah hinneh-ben nolad l’beyth-Dawid Yo’shiYahu sh’mo w’zabach `aleyak 
‘eth-kohaney habamoth hamaq’tirim `aleyak w’`ats’moth ‘adam yis’r’phu `aleyak. 
 

1Ki13:2 He cried against the altar by the word of JWJY, and said, O altar, altar,  

thus says JWJY, Behold, a son shall be born to the house of Dawid, his name YoshiYahu;  

and on you he shall sacrifice the priests of the high places who burn incense on you,  

and men’s bones shall be burned on you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ š¶A¹C š¶'¼‚ œ·–ŸLµ† †¶ˆ š¾÷‚·� œ·–Ÿ÷ ‚E†µ† �ŸIµA ‘µœ´’̧‡ „ 

:‡‹́�´”-š¶'¼‚ ‘¶'¶Cµ† ¢µP¸'¹’̧‡ ”´š¸™¹’ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† †·M¹†  
3. w’nathan bayom hahu’ mopheth le’mor zeh hamopheth ‘asher diber Yahúwah  
hinneh hamiz’beach niq’ra` w’nish’pak hadeshen ‘asher-`alayu. 
 

1Ki13:3 Then he gave a sign on the that day, saying,  

This is the sign which JWJY has spoken,  

Behold, the altar shall be split apart and the ashes which are on it shall be poured out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́†-'‹¹‚ šµƒ¸C-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† µ”¾÷¸'¹� ‹¹†̧‹µ‡ … 
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�·‚-œ‹·ƒ¸A µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” ‚́š´™ š¶'¼‚ 
E†ºā̧–¹U š¾÷‚·� µ‰·A¸ ¹̂Lµ† �µ”·÷ Ÿ…́‹-œ¶‚ �́”¸ƒ´š́‹ ‰µ�̧'¹Iµ‡ 

:‡‹́�·‚ D́ƒ‹¹'¼†µ� �¾�́‹ ‚¾�̧‡ ‡‹́�´” ‰µ�´' š¶'¼‚ Ÿ…́‹ 'µƒ‹¹Uµ‡ 
4. way’hi kish’mo`a hamelek ‘eth-d’bar ‘ish-ha’Elohim ‘asher qara’ `al-hamiz’beach  
b’Beyth-‘El wayish’lach Yarab’`am ‘eth-yado me`al hamiz’beach le’mor  
tiph’suhu watibash yado ‘asher shalach `alayu w’lo’ yakol lahashibah ‘elayu. 
 

1Ki13:4 And it came to pass, when the king heard the saying of the man of the Elohim,  

which he cried against the altar in Beyth-El, Yaraboam stretched out his hand  

from the altar, saying, Seize him.  And his hand which he stretched out  

against him dried up, so that he could not pull it back to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·–ŸLµJ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-‘¹÷ ‘¶'¶Cµ† ¢·–´V¹Iµ‡ ”´š¸™¹’ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†̧‡ † 

:†́E†́‹ šµƒ¸…¹A �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚ ‘µœ´’ š¶'¼‚ 
5. w’hamiz’beach niq’ra` wayishaphek hadeshen min-hamiz’beach kamopheth  
‘asher nathan ‘ish ha’Elohim bid’bar Yahúwah. 
 

1Ki13:5 The altar also was split apart and the ashes were poured out from the altar,  

according to the sign which the man of the Elohim had given by the word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’-�µ‰ �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† ‘µ”µIµ‡ ‡ 
‹´�·‚ ‹¹…́‹ ƒ¾'́œ̧‡ ‹¹…¼”µA �·KµP¸œ¹†¸‡ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ 

†́E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́†-'‹¹‚ �µ‰¸‹µ‡  
:†́’¾'‚¹š´ƒ¸J ‹¹†¸Uµ‡ ‡‹́�·‚ ¢¶�¶Lµ†-…µ‹ ƒ´'́Uµ‡  

6. waya`an hamelek wayo’mer ‘el-‘ish ha’Elohim chal-na’  
‘eth-p’ney Yahúwah ‘Eloheyak w’hith’palel ba`adi w’thashob yadi ‘elay  
way’chal ‘ish-ha’Elohim ‘eth-p’ney Yahúwah  
watashab yad-hamelek ‘elayu wat’hi k’bari’shonah. 
 

1Ki13:6 The king answered and said to the man of the Elohim, Please entreat in  

the presence of JWJY your El, and pray for me, that my hand may be restored to me.   

So the man of the Elohim entreated in the presence of JWJY,  

and the king’s hand was restored to him, and it became as it was before. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´œ̧‹µAµ† ‹¹U¹‚-†́‚¾A �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚-�¶‚ ¢¶�¶Lµ† š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ 

:œ´Uµ÷ ¡̧� †́’̧U¶‚̧‡ †́…́”¸“E 
7. way’daber hamelek ‘el-‘ish ha’Elohim bo’ah-‘iti habay’thah  
us’`adah w’et’nah l’ak matath. 
 

1Ki13:7 Then the king said to the man of the Elohim,  

Come to the house with me and refresh yourself, and I shall give you a reward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶œ‹·ƒ ‹¹ ¼̃‰-œ¶‚ ‹¹�-‘¶U¹U-�¹‚ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ �‹¹†¾�½‚́†-'‹¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:†¶Fµ† �Ÿ™´LµA �¹‹µL-†¶U¸'¶‚ ‚¾�¸‡ �¶‰¶� �µ�¾‚-‚¾�̧‡ ¢́L¹” ‚¾ƒ́‚ ‚¾�  
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8. wayo’mer ‘ish-ha’Elohim ‘el-hamelek ‘im-titen-li ‘eth-chatsi beytheak  
lo’ ‘abo’ `imak w’lo’-‘okal lechem w’lo’ ‘esh’teh-mayim bamaqom hazeh. 
 

1Ki13:8 But the man of the Elohim said to the king, If you would give me half your house  

I would not go with you, nor would I eat bread nor drink water in this place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶‰¶� �µ�‚¾œ-‚¾� š¾÷‚·� †́E†́‹ šµƒ¸…¹A ‹¹œ¾‚ †´E¹˜ ‘·�-‹¹J Š 

:́U¸�́�´† š¶'¼‚ ¢¶š¶CµA ƒE'́œ ‚¾�¸‡ �¹‹´L-†¶U¸'¹œ ‚¾�¸‡ 
9. ki-ken tsiuah ‘othi bid’bar Yahúwah le’mor lo’-tho’kal lechem  
w’lo’ thish’teh-mayim w’lo’ thashub baderek ‘asher halak’at. 
 

1Ki13:9 For so it was commanded me by the word of JWJY, saying,  

You shall eat no bread, nor drink water, nor return by the way which you came. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶š¶CµA ƒ́'-‚¾�̧‡ š·‰µ‚ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Iµ‡ ‹ 
– :�·‚-œ‹·A-�¶‚ D́ƒ ‚́A š¶'¼‚ 

10. wayelek b’derek ‘acher w’lo’-shab baderek ‘asher ba’ bah ‘el-Beyth-‘El. 
 

1Ki13:10 So he went on another way and did not return by the way  

in which he came by it to Beyth-El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚-œ‹·ƒ̧A ƒ·'¾‹ ‘·™´ˆ …́‰¶‚ ‚‹¹ƒ́’̧‡ ‚‹ 
†¶ā¼”µLµ†-�́J-œ¶‚ Ÿ�-š¶Pµ“¸‹µ‡ Ÿ’̧ƒ ‚Ÿƒ́Iµ‡ 

�·‚-œ‹·ƒ¸A �ŸIµ† �‹¹†¾�½‚́†-'‹¹‚ †´ā́”-š¶'¼‚ 
:�¶†‹¹ƒ¼‚µ� �Eş̌Pµ“̧‹µ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ š¶A¹C š¶'¼‚ �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ 

11. w’nabi’ ‘echad zaqen yosheb b’Beyth-‘El wayabo’ b’no way’saper-lo  
‘eth-kal-hama`aseh ‘asher-`asah ‘ish-ha’Elohim hayom b’Beyth-‘El ‘eth-had’barim  
‘asher diber ‘el-hamelek way’sap’rum la’abihem. 
 

1Ki13:11 Now an old prophet was living in Beyth-El; and his sons came  

and told him all the deeds which the man of the Elohim had done that day in Beyth-El;  

the words which he had spoken to the king, also they told them to their father. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧š¹Iµ‡ ¢´�́† ¢¶š¶Cµ† †¶ˆ-‹·‚ �¶†‹¹ƒ¼‚ �¶†·�¼‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ‹ 

:†́…E†‹¹÷ ‚́A-š¶'¼‚ �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚ ¢µ�́† š¶'¼‚ ¢¶š¶Cµ†-œ¶‚ ‡‹́’́ƒ 
12. way’daber ‘alehem ‘abihem ‘ey-zeh haderek halak wayir’u banayu ‘eth-haderek  
‘asher halak ‘ish ha’Elohim ‘asher-ba’ miYahudah. 
 

1Ki13:12 Their father said to them, What way did he go?  Now his sons had seen the way  

which the man of the Elohim who came from Yahudah had gone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ÷¼‰µ† ‹¹�-E'̧ƒ¹‰ ‡‹́’́A-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 
:‡‹́�´” ƒµJ¸š¹Iµ‡ šŸ÷¼‰µ† Ÿ�-E'̧A̧‰µIµ‡ 

13. wayo’mer ‘el-banayu chib’shu-li hachamor  
wayach’b’shu-lo hachamor wayir’kab `alayu. 
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1Ki13:13 Then he said to his sons, Saddle the donkey for me.  

So they saddled the donkey for him and he rode away on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚ ‹·š¼‰µ‚ ¢¶�·Iµ‡ …‹ 

†́Uµ‚µ† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †́�·‚́† œµ‰µU ƒ·'¾‹ E†·‚́˜̧÷¹Iµ‡ 
:‹¹’́‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †´…E†‹¹÷ ́œ‚́A-š¶'¼‚ �‹¹†¾�½‚́†-'‹¹‚ 

14. wayelek ‘acharey ‘ish ha’Elohim wayim’tsa’ehu yosheb tachath ha’elah  
wayo’mer ‘elayu ha’atah ‘ish-ha’Elohim ‘asher-ba’ath miYahudah wayo’mer ‘ani. 
 

1Ki13:14 So he went after the man of the Elohim and found him sitting under an oak;  

and he said to him, Are you the man of the Elohim who came from Yahudah?   

And he said, I am. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶‰´� �¾�½‚¶‡ †́œ¸‹´Aµ† ‹¹U¹‚ ¢·� ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayo’mer ‘elayu lek ‘iti habay’thah we’ekol lachem. 
 

1Ki13:15 Then he said to him, Come to the house with me and eat bread. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´U¹‚ ‚Ÿƒ´�̧‡ ¢´U¹‚ ƒE'́� �µ�E‚ ‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

:†¶Fµ† �Ÿ™´LµA �¹‹µ÷ ¡̧U¹‚ †¶U¸'¶‚-‚¾�̧‡ �¶‰¶� �µ�¾‚-‚¾�̧‡ 
16. wayo’mer lo’ ‘ukal lashub ‘itak w’labo’ ‘itak w’lo’-‘okal lechem  
w’lo’-‘esh’teh ‘it’ak mayim bamaqom hazeh. 
 

1Ki13:16 And he said, I cannot return with you, nor go with you,  

nor shall I eat bread nor drink water with you in this place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶‰¶� �µ�‚¾œ-‚¾� †́E†´‹ šµƒ¸…¹A ‹µ�·‚ š´ƒ´…-‹¹J ˆ‹ 

:D́A ́U¸�µ�´†-š¶'¼‚ ¢¶š¶CµA œ¶�¶�́� ƒE'́œ-‚¾� �¹‹´÷ �́' †¶U̧'¹œ-‚¾�̧‡ 
17. ki-dabar ‘elay bid’bar Yahúwah lo’-tho’kal lechem  
w’lo’-thish’teh sham mayim lo’-thashub laleketh baderek ‘asher-halak’at bah. 
 

1Ki13:17 For a word came to me by the word of JWJY, You shall eat no bread,  

nor drink water there; do not return by going in the way which you came by it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡Ÿ÷́J ‚‹¹ƒ´’ ‹¹’¼‚-�µB Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

E†·ƒ¹'¼† š¾÷‚·� †́E†́‹ šµƒ̧…¹A ‹µ�·‚ š¶A¹C ¢´‚̧�µ÷E 
:Ÿ� '·‰¹J �¹‹´÷ ̧U̧'·‹¸‡ �¶‰¶� �µ�‚¾‹̧‡ ¡¶œ‹·A-�¶‚ ¡¸U¹‚ 

18. wayo’mer lo gam-‘ani nabi’ kamok umal’ak diber ‘elay bid’bar Yahúwah  
le’mor hashibehu ‘it’ak ‘el-beythek w’yo’kal lechem w’yesh’t’ mayim kichesh lo. 
 

1Ki13:18 He said to him, I also am a prophet like you,  

and a messenger spoke to me by the word of JWJY, saying, Bring him back with you  

to your house, that he may eat bread and drink water.  But he lied to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹´÷ ̧U̧'·Iµ‡ Ÿœ‹·ƒ¸A �¶‰¶� �µ�‚¾Iµ‡ ŸU¹‚ ƒ´'́Iµ‡ Š‹ 

19. wayashab ‘ito wayo’kal lechem b’beytho wayesh’t’ mayim. 
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1Ki13:19 So he went back with him, and ate bread in his house and drank water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 • ‘´‰̧�ºVµ†-�¶‚ �‹¹ƒ̧'¾‹ �·† ‹¹†̧‹µ‡ � 

:Ÿƒ‹¹'½† š¶'¼‚ ‚‹¹ƒ´Mµ†-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ̧C ‹¹†¸‹µ‡ 
20. way’hi hem yosh’bim ‘el-hashul’chan ph  
way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-hanabi’ ‘asher heshibo. 
 

1Ki13:20 Now it came about, as they were sitting down at the table,  

that the Word of JWJY came to the prophet who had brought him back; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †́…E†‹¹÷ ‚́A-š¶'¼‚ �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚-�¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚� 

†́E†́‹ ‹¹P ́œ‹¹š´÷ ‹¹J ‘µ”µ‹ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J 
:¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ¡¸E¹˜ š¶'¼‚ †´‡¸ ¹̃Lµ†-œ¶‚ ́U¸šµ÷´' ‚¾�̧‡ 

21. wayiq’ra’ ‘el-‘ish ha’Elohim ‘asher-ba’ miYahudah le’mor  
koh ‘amar Yahúwah ya`an ki mariath pi Yahúwah  
w’lo’ shamar’at ‘eth-hamits’wah ‘asher tsiu’ak Yahúwah ‘Eloheyak. 
 

1Ki13:21 and he cried to the man of the Elohim who came from Yahudah, saying,  

Thus says JWJY, Because you have disobeyed the command of JWJY,  

and have not observed the commandment which JWJY your El commanded you, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™´LµA �¹‹µ÷ ̧U¸'·Uµ‡ �¶‰¶� �µ�‚¾Uµ‡ ƒ´'́Uµ‡ ƒ� 

�¶‰¶� �µ�‚¾U-�µ‚ ¡‹¶�·‚ š¶A¹C š¶'¼‚ 
:¡‹¶œ¾ƒ¼‚ š¶ƒ¶™-�¶‚ ¡¸œ´�̧ƒ¹’ ‚Ÿƒ´œ-‚¾� �¹‹´÷ ̧U̧'·U-�µ‚̧‡ 

22. watashab wato’kal lechem watesh’t’ mayim bamaqom ‘asher diber ‘eleyak  
‘al-to’kal lechem w’al-tesh’t’ mayim lo’-thabo’ nib’lath’ak ‘el-qeber ‘abotheyak. 
 

1Ki13:22 but have returned and eaten bread and drunk water in the place  

of which He said to you, Eat no bread and drink no water;  

your carcase shall not come to the grave of your fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸœŸœ̧' ‹·š¼‰µ‚̧‡ �¶‰¶� Ÿ�̧�́‚ ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ „� 

:Ÿƒ‹¹'½† š¶'¼‚ ‚‹¹ƒ´Mµ� šŸ÷¼‰µ† Ÿ�-'́ƒ¼‰µIµ‡ 
23. way’hi ‘acharey ‘ak’lo lechem w’acharey sh’thotho  
wayachabash-lo hachamor lanabi’ ‘asher heshibo. 
 

1Ki13:23 And it came about after he had eaten bread and after he had drunk,  

that he saddled the donkey for him, for the prophet whom he had brought back. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¶�¸'º÷ Ÿœ́�̧ƒ¹’ ‹¹†̧Uµ‡ E†·œ‹¹÷¸‹µ‡ ¢¶š¶CµA †·‹¸šµ‚ E†·‚́˜̧÷¹Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ …� 

:†́�·ƒ̧Mµ† �¶ ·̃‚ …·÷¾” †·‹̧šµ‚́†¸‡ D́�̧ ¶̃‚ …·÷¾” šŸ÷¼‰µ†̧‡ ¢¶š¶CµA 
24. wayelek wayim’tsa’ehu ‘ar’yeh baderek way’mithehu wat’hi nib’latho mush’leketh  
baderek w’hachamor `omed ‘ets’lah w’ha’ar’yeh `omed ‘etsel han’belah. 
 

1Ki13:24 Now when he had gone, a lion met him on the way and killed him,  

and his carcase was thrown on the road, with the donkey standing beside it;  



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1646 

the lion also was standing beside the carcase. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶š¶CµA œ¶�¶�̧'º÷ †́�·ƒ̧Mµ†-œ¶‚ E‚̧š¹Iµ‡ �‹¹š¸ƒ¾” �‹¹'́’¼‚ †·M¹†̧‡ †� 

š‹¹”´ƒ Eş̌Aµ…̧‹µ‡ E‚¾ƒ´Iµ‡ †´�·ƒ¸Mµ† �¶ ·̃‚ …·÷¾” †·‹¸šµ‚́†-œ¶‚̧‡ 
:D́A ƒ·'¾‹ ‘·™́Fµ† ‚‹¹ƒ́Mµ† š¶'¼‚ 

25. w’hinneh ‘anashim `ob’rim wayir’u ‘eth-han’belah mush’leketh baderek  
w’eth-ha’ar’yeh `omed ‘etsel han’belah wayabo’u  
way’dab’ru ba`ir ‘asher hanabi’ hazaqen yosheb bah. 
 

1Ki13:25 And behold, men passed by and saw the carcase thrown on the road,  

and the lion standing beside the carcase; so they came and told it in the city  

where the old prophet lived in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ¢¶š¶Cµ†-‘¹÷ Ÿƒ‹¹'½† š¶'¼‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† ”µ÷̧'¹Iµ‡ ‡� 

†·‹¸šµ‚́� †́E†́‹ E†·’̧U¹Iµ‡ †́E†́‹ ‹¹P-œ¶‚ †́š´÷ š¶'¼‚ ‚E† 
:Ÿ�-š¶A¹C š¶'¼‚ †́E†́‹ šµƒ¸…¹J E†·œ¹÷¸‹µ‡ E†·š¸A̧'¹Iµ‡  

26. wayish’ma` hanabi’ ‘asher heshibo min-haderek wayo’mer ‘ish ha’Elohim hu’  
‘asher marah ‘eth-pi Yahúwah wayit’nehu Yahúwah la’ar’yeh wayish’b’rehu  
way’mithehu kid’bar Yahúwah ‘asher diber-lo. 
 

1Ki13:26 Now when the prophet who brought him back from the way heard it, he said,  

It is the man of the Elohim, who disobeyed the command of JWJY;  

therefore JWJY has given him to the lion, which has torn him and killed him,  

according to the Word of JWJY which He spoke to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E'¾ƒ¼‰µIµ‡ šŸ÷¼‰µ†-œ¶‚ ‹¹�-E'̧ƒ¹‰ š¾÷‚·� ‡‹́’́A-�¶‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ� 

27. way’daber ‘el-banayu le’mor chib’shu-li ‘eth-hachamor wayachaboshu. 
 

1Ki13:27 Then he spoke to his sons, saying, Saddle the donkey for me.  And they saddled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ÷¼‰µ‡ ¢¶š¶CµA œ¶�¶�¸'º÷ Ÿœ́�̧ƒ¹’-œ¶‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ ‰� 

†·‹¸šµ‚́† �µ�́‚-‚¾� †́�·ƒ¸Mµ† �¶ ·̃‚ �‹¹…̧÷¾” †·‹̧šµ‚́†¸‡ 
:šŸ÷¼‰µ†-œ¶‚ šµƒ´' ‚¾�¸‡ †́�·ƒ¸Mµ†-œ¶‚ 

28. wayelek wayim’tsa’ ‘eth-nib’latho mush’leketh baderek wachamor  
w’ha’ar’yeh `om’dim ‘etsel han’belah lo’-‘akal ha’ar’yeh ‘eth-han’belah  
w’lo’ shabar ‘eth-hachamor. 
 

1Ki13:28 He went and found his carcase thrown on the road with the donkey  

and the lion standing beside the carcase; the lion had not eaten the carcase  

nor torn the donkey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ÷¼‰µ†-�¶‚ E†·‰¹MµIµ‡ �‹¹†¾�½‚́†-'‹¹‚ œµ�¸ƒ¹’-œ¶‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† ‚́W¹Iµ‡ Š� 

:Ÿş̌ƒ´™¸�E …¾P̧“¹� ‘·™´Fµ† ‚‹¹ƒ´Mµ† š‹¹”-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ E†·ƒ‹¹'̧‹µ‡  
29. wayisa’ hanabi’ ‘eth-nib’lath ‘ish-ha’Elohim wayanichehu ‘el-hachamor  
way’shibehu wayabo’ ‘el-`ir hanabi’ hazaqen lis’pod ul’qab’ro. 
 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1647 

1Ki13:29 So the prophet took up the carcase of the man of the Elohim  

and laid it on the donkey and brought it back,  

and he came to the city of the old prophet to mourn and to bury him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹‰́‚ ‹Ÿ† ‡‹́�́” E…̧P¸“¹Iµ‡ Ÿş̌ƒ¹™¸A Ÿœ´�̧ƒ¹’-œ¶‚ ‰µMµIµ‡ � 

30. wayanach ‘eth-nib’latho b’qib’ro wayis’p’du `alayu hoy ‘achi. 
 

1Ki13:30 He laid his carcase in his own grave, and they mourned over him,  

saying, O, my brother! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œŸ÷̧A š¾÷‚·� ‡‹́’́A-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿœ¾‚ Ÿš¸ƒ́™ ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 

ŸA šEƒ́™ �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚ š¶'¼‚ š¶ƒ¶RµA ‹¹œ¾‚ �¶U¸šµƒ¸™E 
:‹´œ¾÷̧ µ̃”-œ¶‚ E‰‹¹Mµ† ‡‹́œ¾÷̧ µ̃” �¶ ·̃‚  

31. way’hi ‘acharey qab’ro ‘otho wayo’mer ‘el-banayu le’mor b’mothi uq’bar’tem ‘othi 
baqeber ‘asher ‘ish ha’Elohim qabur bo ‘etsel `ats’mothayu hanichu ‘eth-`ats’mothay. 
 

1Ki13:31 And it came to pass, after he had buried him, he spoke to his sons, saying,  

When I die, bury me in the grave in which the man of the Elohim is buried;  

lay my bones beside his bones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” †´E†́‹ šµƒ̧…¹A ‚́š´™ š¶'¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶‹̧†¹‹ †¾‹́† ‹¹J ƒ� 

– :‘Ÿş̌÷¾' ‹·š´”̧A š¶'¼‚ œŸ÷́Aµ† ‹·U´A-�́J �µ”¸‡ �·‚-œ‹·ƒ̧A š¶'¼‚ 
32. ki hayoh yih’yeh hadabar ‘asher qara’ bid’bar Yahúwah `al-hamiz’beach  
‘asher b’Beyth-‘El w’`al kal-batey habamoth ‘asher b’`arey Shom’ron. 
 

1Ki13:32 For the word shall surely come to pass  

which he cried by the word of JWJY against the altar which is in Beyth-El  

and against all the houses of the high places which are in the cities of Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´'́Iµ‡ †́”´š́† ŸJ̧šµC¹÷ �́”̧ƒ´š´‹ ƒ́'-‚¾� †¶Fµ† š´ƒ´Cµ† šµ‰µ‚ „� 

Ÿ…́‹-œ¶‚ ‚·Kµ÷̧‹ —·–´‰¶† œŸ÷́ƒ ‹·’¼†¾J �́”´† œŸ˜̧™¹÷ āµ”µIµ‡ 
:œŸ÷́ƒ ‹·’¼†¾J ‹¹†‹¹‡ 

33. ‘achar hadabar hazeh lo’-shab Yarab’`am midar’ko hara`ah wayashab  
waya`as miq’tsoth ha`am kohaney bamoth hechaphets y’male’ ‘eth-yado  
wihi kohaney bamoth. 
 

1Ki13:33 After this thing Yaraboam did not return from his evil way, but turned again  

and he made priests of the high places from the ends of the people; he who desired,  

he filled the post by his hand, and he became one of the priests of the high places. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹‰̧�µ†̧�E �́”¸ƒ´š´‹ œ‹·A œ‚µHµ‰¸� †¶Fµ† š´ƒ́CµA ‹¹†̧‹µ‡ …� 

– :†́÷´…¼‚́† ‹·’̧P �µ”·÷ …‹¹÷¸'µ†̧�E 
34. way’hi badabar hazeh l’chata’th beyth Yarab’`am  
ul’hak’chid ul’hash’mid me`al p’ney ha’adamah. 
 

1Ki13:34  And in this thing is the sin of the house of Yaraboam,  

even to blot it out and to destroy it from off the face of the earth. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 

:�́”¸ƒ´š́‹-‘¶ƒ †́I¹ƒ¼‚ †´�́‰ ‚‹¹†µ† œ·”´A ‚ 

1. ba`eth hahi’ chalah ‘AbiYah ben-Yarab’`am. 
 

1Ki14:1 At that time AbiYah the son of Yaraboam was sick. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”¸…·‹ ‚¾�̧‡ œ‹¹MµU¸'¹†¸‡ ‚́’ ‹¹÷E™ ŸU̧'¹‚̧� �́”¸ƒ́š´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

†́I¹‰¼‚ �́'-†·M¹† †¾�¹' ̧U¸�µ�´†̧‡ �́”¸ƒ´š́‹ œ¶'·‚ ‹¹Uµ‚-‹¹J  
:†¶Fµ† �́”´†-�µ” ¢¶�¶÷¸� ‹µ�́” š¶A¹…-‚E† ‚‹¹ƒ́Mµ†  

2. wayo’mer Yarab’`am l’ish’to qumi na’ w’hish’tanith w’lo’ yed’`u  
ki-‘ati ‘esheth Yarab’`am w’halak’t’ Shiloh  
hinneh-sham ‘AchiYah hanabi’ hu’-diber `alay l’melek `al-ha`am hazeh. 
 

1Ki14:2 Yaraboam said to his wife, Please arise, and disguise yourself  

so that they shall not know that you are the wife of Yaraboam, and go to Shiloh;  

behold, there is AchiYah the prophet; he spoke to me that I should be king over this people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 'µƒ¸C ™ºA̧™µƒE �‹¹…ºR¹’̧‡ �¶‰¶� †́š´ā¼” ¢·…́‹̧A ̧Uµ‰µ™´�̧‡ „ 

:šµ”´Mµ� †¶‹̧†¹I-†µ÷ ¢´� …‹¹Bµ‹ ‚E† ‡‹´�·‚ œ‚́ƒE 
3. w’laqachat’ b’yadek `asarah lechem w’niqudim ubaq’buq d’bash  
uba’th ‘elayu hu’ yagid lak mah-yih’yeh lana`ar. 
 

1Ki14:3 Take ten loaves in your hand, and biscuits and a jar of honey, and go to him.  

He shall tell you what shall happen to the boy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´I¹‰¼‚ œ‹·A ‚¾ƒ´Uµ‡ †¾�¹' ¢¶�·Uµ‡ �́™´Uµ‡ �́”̧ƒ´š´‹ œ¶'·‚ ‘·J āµ”µUµ‡ … 

“ :Ÿƒ‹·W¹÷ ‡‹́’‹·” E÷́™ ‹¹J œŸ‚̧š¹� �¾�́‹-‚¾� E†́I¹‰¼‚µ‡  
4. wata`as ken ‘esheth Yarab’`am wataqam watelek Shiloh watabo’ beyth ‘AchiYah  
wa’AchiYahu lo’-yakol lir’oth ki qamu `eynayu miseybo. 
 

1Ki14:4 Yaraboam’s wife did so, and arose and went to Shiloh,  

and came to the house of AchiYah.  Now AchiYahu could not see,  

for his eyes were set because of his age. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  '¾š¸…¹� †́‚́A �́”¸ƒ́š´‹ œ¶'·‚ †·M¹† E†́I¹‰¼‚-�¶‚ šµ÷´‚ †´E†́‹µ‡ † 

†¾ˆ́J ‚E† †¶�¾‰-‹¹J D́’̧A-�¶‚ ¡¸L¹”·÷ š́ƒ´C 
:†́š·Jµ’̧œ¹÷ ‚‹¹†̧‡ D́‚¾ƒ¸� ‹¹†‹¹‡ ́†‹¶�·‚ š·Aµ…̧U †¶ˆ́�¸‡ 

5. waYahúwah ‘amar ‘el-‘AchiYahu hinneh ‘esheth Yarab’`am ba’ah  
lid’rosh dabar me`im’ak ‘el-b’nah ki-choleh hu’ kazoh  
w’kazeh t’daber ‘eleyah wihi k’bo’ah w’hi’ mith’nakerah. 
 

1Ki14:5 Now JWJY had said to AchiYahu, Behold, the wife of Yaraboam is coming to ask 

a thing of you concerning her son, for he is sick.  You shall say thus and thus to her,  

for it shall be when she comes in, that she shall act as a stranger. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‰µœ¶Pµƒ †́‚́A ́†‹¶�¸„µš �Ÿ™-œ¶‚ E†́I¹‰¼‚ µ”¾÷¸'¹� ‹¹†¸‹µ‡ ‡ 

†́š·Jµ’̧œ¹÷ ̧Uµ‚ †¶F †́L´� �́”̧ƒ´š´‹ œ¶'·‚ ‹¹‚¾A š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†́'́™ ¢¹‹µ�·‚ µ‰E�́' ‹¹�¾’́‚̧‡ 

6. way’hi kish’mo`a ‘AchiYahu ‘eth-qol rag’leyah ba’ah bapethach  
wayo’mer bo’i ‘esheth Yarab’`am lamah zeh ‘at’ mith’nakerah  
w’anoki shaluach ‘elayi’k qashah. 
 

1Ki14:6 And it was so, when AchiYahu heard the sound of her feet coming in the doorway,  

he said, Come in, wife of Yaraboam, why is this that you are acting as a stranger?   

For I am sent to you with heaviness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷́‚-†¾J �́”¸ƒ́š´‹¸� ‹¹š¸÷¹‚ ‹¹�¸� ˆ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ” �µ” …‹¹„́’ ¡¸’¶U¶‚́‡ �́”´† ¢ŸU¹÷ ¡‹¹œ¾÷‹¹š¼† š¶'¼‚ ‘µ”µ‹ 
7. l’ki ‘im’ri l’Yarab’`am koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El  
ya`an ‘asher harimothik mitok ha`am wa’eten’ak nagid `al `ami Yis’ra’El. 
 

1Ki14:7 Go, say to Yaraboam, Thus says JWJY the El of Yisra’El, Because I exalted you  

from among the people and appointed you leader over My people Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´� ́†¶’̧U¶‚́‡ …¹‡´C œ‹·A¹÷ †́�́�¸÷µLµ†-œ¶‚ ”µš¸™¶‚́‡ ‰ 

‹µœ¾‡̧ ¹̃÷ šµ÷́' š¶'¼‚ …¹‡´… ‹¹Çƒµ”¸J ́œ‹¹‹́†-‚¾�̧‡ 
:‹´’‹·”̧A š´'́Iµ† ™µš œŸā¼”µ� Ÿƒ́ƒ¸�-�́�̧A ‹µš¼‰µ‚ ¢µ�́†-š¶'¼‚µ‡ 

8. wa’eq’ra` ‘eth-hamam’lakah mibeyth Dawid wa’et’neah lak  
w’lo’-hayiath k’`ab’di Dawid ‘asher shamar mits’wothay  
wa’asher-halak ‘acharay b’kal-l’babo la`asoth raq hayashar b’`eynay. 
 

1Ki14:8 and tore the kingdom away from the house of Dawid and gave it to you  

yet you have not been like My servant Dawid, who kept My commandments  

and who followed after Me with all his heart, to do that only which was right in My sight; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸K-†¶ā¼”µUµ‡ ¢¶�·Uµ‡ ¡‹¶’́–¸� E‹́†-š¶'¼‚ �¾J¹÷ œŸā¼”µ� ”µš´Uµ‡ Š 

“ :¡¶Eµ„ ‹·š¼‰µ‚ ́U¸�µ�¸'¹† ‹¹œ¾‚̧‡ ‹¹’·“‹¹”̧�µ†̧� œŸ�·Nµ÷E �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ 
9. watara` la`asoth mikol ‘asher-hayu l’phaneyak watelek wata`aseh-l’ak ‘elohim 
‘acherim umasekoth l’hak’`iseni w’othi hish’lak’at ‘acharey gaueak. 
 

1Ki14:9 you have done evil above all that were before you,  

and you have gone and made you other mighty ones  

and molten images to provoke Me to anger, and have cast Me behind your back 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¸ƒ´š́‹ œ‹·A-�¶‚ †́”´š ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’̧’¹† ‘·�´� ‹ 

�·‚́š¸ā¹‹¸A ƒEˆ́”̧‡ šE˜́” š‹¹™̧A ‘‹¹U¸'µ÷ �́”¸ƒ́š´‹¸� ‹¹Uµš¸�¹†̧‡ 
:ŸLºU-…µ” �´�́Bµ† š·”µƒ̧‹ š¶'¼‚µJ �́”̧ƒ´š́‹-œ‹·ƒ ‹·š¼‰µ‚ ‹¹U¸šµ”¹ƒE 

10. laken hin’ni mebi’ ra`ah ‘el-beyth Yarab’`am  
w’hik’rati l’Yarab’`am mash’tin b’qir `atsur w’`azub b’Yis’ra’El  
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ubi`ar’ti ‘acharey beyth-Yarab’`am ka’asher y’ba`er hagalal `ad-tumo. 
 

1Ki14:10 therefore behold, I am bringing evil on the house of Yaraboam,  

and shall cut off from Yaraboam him that urinates against the wall,  

and him that is bound and free in Yisra’El, and I shall take away the remnant  

of the house of Yaraboam, as one sweeps away dung until it is all gone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ´�̧Jµ† E�̧�‚¾‹ š‹¹”́A �́”¸ƒ´š́‹¸� œ·Lµ† ‚‹ 

:š·A¹C †´E†́‹ ‹¹J �¹‹´÷́Vµ† •Ÿ” E�̧�‚¾‹ †¶…́WµA œ·Lµ†¸‡ 
11. hameth l’Yarab’`am ba`ir yo’k’lu hak’labim  
w’hameth basadeh yo’k’lu `oph hashamayim ki Yahúwah diber. 
 

1Ki14:11 Him that dies to Yaraboam in the city the dogs shall eat.  

And him that dies in the field the birds of the heavens shall eat; for JWJY has spoken it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…¶�´Iµ† œ·÷E †́š‹¹”´† ¢¹‹µ�̧„µš †́‚¾ƒ¸A ¢·œ‹·ƒ¸� ‹¹�̧� ‹¹÷E™ ̧Uµ‚̧‡ ƒ‹ 

12. w’at’ qumi l’ki l’beythek b’bo’ah rag’layik ha`irah umeth hayaled. 
 

1Ki14:12 Now you, arise, go to your house.  

When your feet enter the city the child shall die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¾ƒ´‹ ŸCµƒ̧� †¶ˆ-‹¹J Ÿœ¾‚ Eş̌ƒ´™¸‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́� Ÿ�-E…̧–´“̧‡ „‹ 

 †́E†´‹-�¶‚ ƒŸŠ š´ƒ́C Ÿƒ-‚́˜̧÷¹’ ‘µ”µ‹ š¶ƒ´™-�¶‚ �́”¸ƒ´š́‹¸� 
:�́”¸ƒ´š́‹ œ‹·ƒ̧A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ 

13. w’saph’du-lo kal-Yis’ra’El w’qab’ru ‘otho ki-zeh l’bado yabo’ l’Yarab’`am ‘el-qaber 
ya`an nim’tsa’-bo dabar tob ‘el-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El b’beyth Yarab’`am. 
 

1Ki14:13 All Yisra’El shall mourn for him and bury him,  

for this one only of Yaraboam shall come to the grave, because in him something good  

was found toward JWJY the El of Yisra’El in the house of Yaraboam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-�µ” ¢¶�¶÷ Ÿ� †́E†́‹ �‹¹™·†̧‡ …‹ 

:†́U´”-�µB †¶÷E �ŸIµ† †¶ˆ �́”¸ƒ́š´‹ œ‹·A-œ¶‚ œ‹¹š¸�µ‹ š¶'¼‚ 
14. w’heqim Yahúwah lo melek `al-Yis’ra’El  
‘asher yak’rith ‘eth-beyth Yarab’`am zeh hayom umeh gam-`atah. 
 

1Ki14:14 Moreover, JWJY shall raise up for Himself a king over Yisra’El  

who shall cut off the house of Yaraboam this day and what?  Even now. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µLµA †¶’́Rµ† …E’́‹ š¶'¼‚µJ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ †´E†́‹ †́J¹†¸‡ ‡Š 

œ‚¾Fµ† †́ƒŸHµ† †́÷´…¼‚́† �µ”·÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ 'µœ´’̧‡ 
š´†́Mµ� š¶ƒ·”·÷ �́š·ˆ̧‡ �¶†‹·œŸƒ¼‚µ� ‘µœ´’ š¶'¼‚ 

:†́E†́‹-œ¶‚ �‹¹“‹¹”¸�µ÷ �¶†‹·š·'¼‚-œ¶‚ Eā́” š¶'¼‚ ‘µ”µ‹ 
15. w’hikah Yahúwah ‘eth-Yis’ra’El ka’asher yanud haqaneh bamayim  
w’nathash ‘eth-Yis’ra’El me`al ha’adamah hatobah hazo’th  
‘asher nathan la’abotheyhem w’zeram me`eber lanahar  
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ya`an ‘asher `asu ‘eth-‘Ashereyhem mak’`isim ‘eth-Yahúwah. 
 

1Ki14:15 For JWJY shall strike Yisra’El, as a reed is shaken in the water;  

and He shall uproot Yisra’El from this good land which He gave to their fathers,  

and shall scatter them beyond the river,  

because they have made their Asherim, provoking JWJY to anger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Š´‰ š¶'¼‚ �́”¸ƒ´š´‹ œ‡‚¾Hµ‰ �µ�̧„¹A �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‘·U¹‹¸‡ ˆŠ 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶'¼‚µ‡ 
16. w’yiten ‘eth-Yis’ra’El big’lal chato’uth Yarab’`am ‘asher chata’  
wa’asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

1Ki14:16 He shall give up Yisra’El because of the sins of Yaraboam,  

which he sinned and with which he made Yisra’El to sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

¢¶�·Uµ‡ �́”¸ƒ́š´‹ œ¶'·‚ �́™´Uµ‡ ˆ‹ 

:œ·÷ šµ”µMµ†¸‡ œ¹‹µAµ†-•µ“̧ƒ †́‚́A ‚‹¹† †́œ´˜̧š¹œ ‚¾ƒ´Uµ‡ 
17. wataqam ‘esheth Yarab’`am watelek  
watabo’ Thir’tsathah hi’ ba’ah b’saph-habayith w’hana`ar meth. 
 

1Ki14:17 Then Yaraboam’s wife arose and departed and came to Thirtsath.  

As she came to the threshold of the house, the child died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ šµƒ¸…¹J �·‚́š¸ā¹‹-�́J Ÿ�-E…̧P¸“¹Iµ‡ Ÿœ¾‚ Eş̌A¸™¹Iµ‡ ‰‹ 

:‚‹¹ƒ´Mµ† E†́I¹‰¼‚ ŸÇƒµ”-…µ‹̧A š¶A¹C š¶'¼‚ 
18. wayiq’b’ru ‘otho wayis’p’du-lo kal-Yis’ra’El kid’bar Yahúwah  
‘asher diber b’yad-`ab’do ‘AchiYahu hanabi’. 
 

1Ki14:18 And they buried him and all Yisra’El mourned for him, according to the Word  

of JWJY which He spoke by the hand of His servant AchiYahu the prophet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ‰¸�¹’ š¶'¼‚ �́”¸ƒ´š´‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ Š‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† ¢´�́÷ š¶'¼‚µ‡ 
19. w’yether dib’rey Yarab’`am ‘asher nil’cham  
wa’asher malak hinnam k’thubim `al-sepher Dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

1Ki14:19 Now the rest of the acts of Yaraboam, how he made war  

and how he reigned, behold, they are written in the scroll of the annuals of days  

(the Chronicles) of the Kings of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́' �¹‹µU¸'E �‹¹š¸ā¶” �́”¸ƒ´š́‹ ¢µ�́÷ š¶'¼‚ �‹¹÷´Iµ†¸‡ � 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ƒ´…́’ ¢¾�¸÷¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” ƒµJ¸'¹Iµ‡ 
20. w’hayamim ‘asher malak Yarab’`am `es’rim ush’tayim shanah  
wayish’kab `im-‘abothayu wayim’lok Nadab b’no tach’tayu. 
 

1Ki14:20 The days which Yaraboam reigned was twenty-two years;  

and he slept with his fathers, and Nadab his son reigned in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹”´A̧šµ‚-‘¶A †´…E†‹¹A ¢µ�́÷ †¾÷¾�̧'-‘¶A �́”¸ƒµ‰̧šE ‚� 

¢µ�́÷ †́’́' †·š¸ā¶” ”µƒ¼'E Ÿ�̧�´÷̧A �́”¸ƒµ‰¸š †́’́' œµ‰µ‚̧‡ 
�Eā́� †́E†́‹ šµ‰´A-š¶'¼‚ š‹¹”´† �¹µ�´'Eš‹¹A 

:œ‹¹’¾Lµ”´† †́÷¼”µ’ ŸL¹‚ �·'̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹' �¾J¹÷ �́' Ÿ÷̧'-œ¶‚ 
21. uR’chab’`am ben-Sh’lomoh malak biYahudah ben-‘ar’ba`im  
w’achath shanah R’chab’`am b’mal’ko ushaba` `es’reh shanah malak  
biY’rushalam ha`ir ‘asher-bachar Yahúwah lasum  
‘eth-sh’mo sham mikol shib’tey Yis’ra’El w’shem ‘imo Na`amah ha`Ammonith. 
 

1Ki14:21 Now Rechoboam the son of Shelomoh reigned in Yahudah.   

Rechoboam was forty-one years old when he became king,  

and he reigned seventeen years in Yerushalam, the city which JWJY had chosen  

from all the tribes of Yisra’El to put His name there.  

And his mother’s name was Naamah the Ammonitess. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J¹÷ Ÿœ¾‚ E‚̧’µ™¸‹µ‡ †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A ”µš´† †́…E†́‹ āµ”µIµ‡ ƒ� 

:E‚́Š́‰ š¶'¼‚ �́œ‚¾Hµ‰̧A �́œ¾ƒ¼‚ Eā́” š¶'¼‚ 
22. waya`as Yahudah hara` b’`eyney Yahúwah way’qan’u ‘otho mikol  
‘asher `asu ‘abotham b’chato’tham ‘asher chata’u. 
 

1Ki14:22 Yahudah did evil in the sight of JWJY, and they provoked Him to jealousy 

more than all that their fathers had done, with the sins which they committed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ·Qµ÷E œŸ÷́A �¶†́� †́L·†-�µ„ E’̧ƒ¹Iµ‡ „� 

:‘´’¼”µš —·”-�́J œµ‰µœ¸‡ †́†¾ƒ̧„ †´”̧ƒ¹B-�́J �µ” �‹¹š·'¼‚µ‡ 
23. wayib’nu gam-hemah lahem bamoth umatseboth  
wa’Asherim `al kal-gib’`ah g’bohah w’thachath kal-`ets ra`anan. 
 

1Ki14:23 For they also built for themselves high places and sacred pillars  

and Asherim on every high hill and beneath every green tree. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ† œ¾ƒ¼”ŸUµ† �¾�̧J Eā́” —¶š´‚́ƒ †́‹´† '·…́™-�µ„¸‡ …� 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹ '‹¹šŸ† š¶'¼‚ 
24. w’gam-qadesh hayah ba’arets `asu k’kol hato`aboth hagoyim  
‘asher horish Yahúwah mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

1Ki14:24 There were also sodomites in the land.  They did according to all  

the abominations of the nations which JWJY dispossessed before the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ� œ‹¹'‹¹÷¼‰µ† †́’́VµA ‹¹†̧‹µ‡ †� 

:�¹´�´'Eş̌‹-�µ” �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ ™µ'E' †́�´” 
25. way’hi bashanah hachamishith lamelek R’chab’`am  
`alah Shushaq melek-Mits’rayim `al-Y’rushalam. 
 

1Ki14:25 Now it happened in the fifth year of King Rechoboam,  

that Shushaq the king of Mitsrayim came up against Yerushalam. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† œ‹·A œŸş̌˜Ÿ‚-œ¶‚̧‡ †́E†́‹-œ‹·A œŸş̌˜¾‚-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ‡� 

:†¾÷¾�̧' †´ā́” š¶'¼‚ ƒ´†́Fµ† ‹·M¹„´÷-�́J-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ‰́™´� �¾Jµ†-œ¶‚̧‡ 
26. wayiqach ‘eth-‘ots’roth beyth-Yahúwah w’eth-‘ots’roth beyth hamelek  
w’eth-hakol laqach wayiqach ‘eth-kal-maginey hazahab ‘asher `asah Sh’lomoh. 
 

1Ki14:26 He took away the treasures of the house of JWJY  

and the treasures of the king’s house, and he took everything,   

even taking all the shields of gold which Shelomoh had made. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶'¾‰̧’ ‹·M¹„´÷ �́U¸‰µU �́”¸ƒµ‰¸š ¢¶�¶Lµ† āµ”µIµ‡ ˆ� 

:¢¶�¶Lµ† œ‹·A ‰µœ¶P �‹¹š¸÷¾Vµ† �‹¹˜́š´† ‹·š´ā …µ‹-�µ” …‹¹™¸–¹†¸‡ 
27. waya`as hamelek R’chab’`am tach’tam maginey n’chosheth  
w’hiph’qid `al-yad sarey haratsim hashom’rim pethach beyth hamelek. 
 

1Ki14:27 So King Rechoboam made shields of bronze in their place, and committed them  

to the hand of the commanders of the guard who guarded the doorway of the king’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹˜́š´† �E‚́W¹‹ †́E†́‹ œ‹·A ¢¶�¶Lµ† ‚¾ƒ-‹·C¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ ‰� 

:�‹¹˜́š´† ‚́U-�¶‚ �Eƒ‹¹'½†¶‡ 
28. way’hi midey-bo’ hamelek beyth Yahúwah yisa’um haratsim  
weheshibum ‘el-ta’ haratsim. 
 

1Ki14:28 Then it was so, when the king went into the house of JWJY,  

that the guards bore them and brought them back into the guard’s room. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” š¶'¼‚-�́�¸‡ �́”¸ƒµ‰̧š ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ Š� 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧� †́L·†-‚¾�¼† 
29. w’yether dib’rey R’chab’`am w’kal-‘asher `asah  
halo’-hemah k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

1Ki14:29 Now the rest of the acts of Rechoboam and all that he did, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷´Iµ†-�́J �́”¸ƒ´š́‹ ‘‹·ƒE �́”¸ƒµ‰̧š-‘‹·ƒ †́œ¸‹́† †́÷´‰̧�¹÷E � 

30. umil’chamah hay’thah beyn-R’chab’`am ubeyn Yarab’`am kal-hayamim. 
 

1Ki14:30 There was war between Rechoboam and Yaraboam all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C š‹¹”¸A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” š·ƒ´R¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” �́”¸ƒµ‰̧š ƒµJ̧'¹Iµ‡ ‚� 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A �́I¹ƒ¼‚ ¢¾�¸÷¹Iµ‡ œ‹¹’¾Lµ”́† †́÷¼”µ’ ŸL¹‚ �·'̧‡  
31. wayish’kab R’chab’`am `im-‘abothayu wayiqaber `im-‘abothayu b’`ir Dawid  
w’shem ‘imo Na`amah ha`Ammonith wayim’lok ‘Abiyam b’no tach’tayu. 
 

1Ki14:31 And Rechoboam slept with his fathers and was buried with his fathers  

in the city of Dawid; and his mother’s name was Naamah the Ammonitess.   

And Abiyam his son became king in his place. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 15 

�́I¹ƒ¼‚ ¢µ�´÷ Š́ƒ¸’-‘¶A �́”¸ƒ´š́‹ ¢¶�¶Lµ� †·š¸ā¶” †¶’¾÷̧' œµ’̧'¹ƒE ‚ 
:†́…E†́‹-�µ” 

1. ubish’nath sh’moneh `es’reh lamelek Yarab’`am ben-N’bat malak ‘Abiyam  
`al-Yahudah. 
 

1Ki15:1 Now in the eighteenth year of King Yaraboam, the son of Nebat,  

Abiyam became king over Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�Ÿ�́'‹¹ƒ¼‚-œµA †́�¼”µ÷ ŸL¹‚ �·'̧‡ �¹´�´'Eš‹¹A ¢µ�´÷ �‹¹’́' '¾�´' ƒ 

2. shalosh shanim malak biY’rushalam w’shem ‘imo Ma`akah bath-‘Abishalom. 
 

1Ki15:2 He reigned three years in Yerushalam;  

and his mother’s name was  Maakah the daughter of Abishalom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́–¸� †́ā́”-š¶'¼‚ ‡‹¹ƒ́‚ œ‡‚¾Hµ‰-�́�¸A ¢¶�·Iµ‡ „ 

:‡‹¹ƒ´‚ …¹‡´C ƒµƒ̧�¹J ‡‹́†¾�½‚ †́E†́‹-�¹” �·�´' Ÿƒ́ƒ¸� †́‹´†-‚¾�̧‡ 
3. wayelek b’kal-chato’uth ‘abiu ‘asher-`asah l’phanayu  
w’lo’-hayah l’babo shalem `im-Yahúwah ‘Elohayu kil’bab Dawid ‘abiu. 
 

1Ki15:3 He walked in all the sins of his father which he had committed before him;  

and his heart was not perfect to JWJY his El, like the heart of his father Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹™´†̧� �¹´�́'Eš‹¹A š‹¹’ Ÿ� ‡‹́†¾�½‚ †́E†´‹ ‘µœ´’ …¹‡´C ‘µ”µ÷̧� ‹¹J … 

:�¹´�´'Eş̌‹-œ¶‚ …‹¹÷¼”µ†¸�E ‡‹́š¼‰µ‚ Ÿ’̧A-œ¶‚ 
4. ki l’ma`an Dawid nathan Yahúwah ‘Elohayu lo nir biY’rushalam  
l’haqim ‘eth-b’no ‘acharayu ul’ha`amid ‘eth-Y’rushalam. 
 

1Ki15:4 But for Dawid’s sake JWJY his El gave him a lamp in Yerushalam,  

to raise up his son after him and to establish Yerushalam; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾J¹÷ š́“-‚¾�̧‡ †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́'́Iµ†-œ¶‚ …¹‡´… †́ā́” š¶'¼‚ † 

:‹¹U¹‰µ† †́I¹šE‚ šµƒ¸…¹A ™µš ‡‹́Iµ‰ ‹·÷¸‹ �¾J E†́E¹˜-š¶'¼‚ 
5. ‘asher `asah Dawid ‘eth-hayashar b’`eyney Yahúwah w’lo’-sar mikol  
‘asher-tsiuahu kol y’mey chayayu raq bid’bar ‘UriYah haChitti. 
 

1Ki15:5 because Dawid did what was right in the sight of JWJY,  

and had not turned aside from anything that He commanded him all the days of his life,  

except in the matter of UriYah the Chittite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´Iµ‰ ‹·÷¸‹-�́J �́”¸ƒ́š´‹ ‘‹·ƒE �́”¸ƒµ‰̧š-‘‹·ƒ †́œ¸‹´† †́÷´‰̧�¹÷E ‡ 

6. umil’chamah hay’thah beyn-R’chab’`am ubeyn Yarab’`am kal-y’mey chayayu. 
 

1Ki15:6 There was war between Rechoboam and Yaraboam all the days of his life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·†-‚Ÿ�¼† †́ā́” š¶'¼‚-�́�̧‡ �́I¹ƒ¼‚ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ˆ 
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†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ¸J 
:�́”¸ƒ´š́‹ ‘‹·ƒE �́I¹ƒ¼‚ ‘‹·A †´œ̧‹´† †́÷´‰̧�¹÷E 

7. w’yether dib’rey ‘Abiyam w’kal-‘asher `asah halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey 
hayamim l’mal’key Yahudah umil’chamah hay’thah beyn ‘Abiyam ubeyn Yarab’`am. 
 

1Ki15:7 Now the rest of the acts of Abiyam and all that he did, are they not written  

in the scroll of the annuals of the days (Chronicles) of the Kings of Yahudah?  

And there was war between Abiyam and Yaraboam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C š‹¹”¸A Ÿœ¾‚ Eş̌A¸™¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” �́I¹ƒ¼‚ ƒµJ¸'¹Iµ‡ ‰ 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ ‚́“́‚ ¢¾�¸÷¹Iµ‡ 
8. wayish’kab ‘Abiyam `im-‘abothayu wayiq’b’ru ‘otho b’`ir Dawid  
wayim’lok ‘Asa’ b’no tach’tayu. 
 

1Ki15:8 And Abiyam slept with his fathers and they buried him in the city of Dawid;  

and Asa his son became king in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“´‚ ¢µ�́÷ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ �́”¸ƒ́š´‹¸� �‹¹ş̌ā¶” œµ’̧'¹ƒE Š 

9. ubish’nath `es’rim l’Yarab’`am melek Yis’ra’El malak ‘Asa’ melek Yahudah. 
 

1Ki15:9 So in the twentieth year of Yaraboam the king of Yisra’El,  

Asa reigned as king of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´'Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́' œµ‰µ‚̧‡ �‹¹”´A̧šµ‚̧‡ ‹ 
:�Ÿ�́'‹¹ƒ¼‚-œµA †́�¼”µ÷ ŸL¹‚ �·'̧‡ 

10. w’ar’ba`im w’achath shanah malak biY’rushalam  
w’shem ‘imo Ma`akah bath-‘Abishalom. 
 

1Ki15:10 He reigned forty-one years in Yerushalam;  

and his mother’s name was Maakah the daughter of Abishalom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ́‚ …¹‡´…̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́'́Iµ† ‚́“´‚ āµ”µIµ‡ ‚‹ 

11. waya`as ‘Asa’ hayashar b’`eyney Yahúwah k’Dawid ‘abiu. 
 

1Ki15:11 Asa did what was right in the sight of JWJY, like Dawid his father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-‘¹÷ �‹¹'·…̧Rµ† š·ƒ¼”µIµ‡ ƒ‹ 
:‡‹́œ¾ƒ¼‚ Eā́” š¶'¼‚ �‹¹�ºK¹Bµ†-�́J-œ¶‚ šµ“́Iµ‡ 

12. waya`aber haq’deshim min-ha’arets  
wayasar ‘eth-kal-hagilulim ‘asher `asu ‘abothayu. 
 

1Ki15:12 He also put away the sodomites from the land  

and removed all the idols which his fathers had made. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶ ¶̃�̧–¹÷ †́œ¸ā́”-š¶'¼‚ †´š‹¹ƒ¸B¹÷ ́†¶š¹“̧‹µ‡ ŸL¹‚ †́�¼”µ÷-œ¶‚ �µ„¸‡ „‹ 

:‘Ÿş̌…¹™ �µ‰µ’̧A •¾š¸ā¹Iµ‡ D́U¸ µ̃�̧–¹÷-œ¶‚ ‚́“´‚ œ¾š¸�¹Iµ‡ †́š·'¼‚́� 
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13. w’gam ‘eth-Ma`akah ‘imo way’sireah mig’birah ‘asher-`as’thah miph’letseth 
la’Asherah wayik’roth ‘Asa’ ‘eth-miph’lats’tah wayis’roph b’nachal Qid’ron. 
 

1Ki15:13  He also removed Maakah his mother from being queen,  

because she had made a horrid image as an Asherah;  

and Asa cut down her horrid image and burned it at the brook Qidron. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 Eš´“-‚¾� œŸ÷́Aµ†̧‡ …‹ 
:‡‹́÷´‹-�́J †́E†́‹-�¹” �·�´' †́‹´† ‚́“́‚-ƒµƒ̧� ™µš 

14. w’habamoth lo’-saru raq l’bab-‘Asa’ hayah shalem `im-Yahúwah kal-yamayu. 
 

1Ki15:14 But the high places were not taken away;  

nevertheless the heart of Asa was perfect to JWJY all his days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚ ‹·'̧…́™-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ ‡Š 
:�‹¹�·�¸‡ ƒ́†́ˆ¸‡ •¶“¶J †́E†́‹ œ‹·A Ÿ'̧…́™¸‡ 

15. wayabe’ ‘eth-qad’shey ‘abiu w’qad’sho beyth Yahúwah keseph w’zahab w’kelim. 
 

1Ki15:15 He brought into the house of JWJY the dedicated things of his father  

and his own dedicated things: silver and gold and utensils. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́“´‚ ‘‹·A †́œ¸‹́† †́÷´‰̧�¹÷E ˆŠ 
:�¶†‹·÷¸‹-�́J �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‚́'̧”µA ‘‹·ƒE 

16. umil’chamah hay’thah beyn ‘Asa’ ubeyn Ba`’sha’ melek-Yis’ra’El kal-y’meyhem. 
 

1Ki15:16 Now there was war between Asa and Baasha king of Yisra’El all their days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹-�µ” �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‚́'̧”µA �µ”µIµ‡ ˆ‹ 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“´‚̧� ‚́ƒ́‡ ‚·˜¾‹ œ·U ‹¹U̧�¹ƒ̧� †́÷´š´†-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ 
17. waya`al Ba`’sha’ melek-Yis’ra’El `al-Yahudah  
wayiben ‘eth-haRamah l’bil’ti teth yotse’ waba’ l’Asa’ melek Yahudah. 
 

1Ki15:17 Baasha king of Yisra’El went up against Yahudah and  built Ramah,  

that he might not suffer anyone to go out or come in to Asa king of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸş̌˜Ÿ‚̧A �‹¹š´œŸMµ† ƒ́†´Fµ†̧‡ •¶“¶Jµ†-�́J-œ¶‚ ‚́“´‚ ‰µR¹Iµ‡ ‰‹ 

‡‹́…́ƒ¼”-…µ‹¸A �·’̧U¹Iµ‡ ¢¶�¶÷ œ‹·A œŸš¸˜Ÿ‚-œ¶‚̧‡ †́E†́‹-œ‹·A 
‘¾L¹š¸ƒµŠ-‘¶A …µ…¼†-‘¶A-�¶‚ ‚́“´‚ ¢¶�¶Lµ† �·‰́�̧'¹Iµ‡ 

:š¾÷‚·� ™¶ā¶Lµ…̧A ƒ·'¾Iµ† �́š¼‚ ¢¶�¶÷ ‘Ÿ‹̧ˆ¶‰-‘¶A 
18. wayiqach ‘Asa’ ‘eth-kal-hakeseph w’hazahab hanotharim  
b’ots’roth beyth-Yahúwah w’eth-‘ots’roth beyth melek  
wayit’nem b’yad-`abadayu wayish’lachem hamelek ‘Asa’ ‘el-Ben-hadad  
ben-Tab’rimmon ben-Chez’yon melek ‘Aram hayosheb b’Dameseq le’mor. 
 

1Ki15:18 Then Asa took all the silver and the gold which were left  

in the treasuries of the house of JWJY and the treasuries of the king’s house,  
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and delivered them into the hand of his servants.  And King Asa sent them to Ben-hadad  

the son of Tabrimmon, the son of Chezyon, king of Aram, who lived in Dameseq, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·M¹† ¡‹¹ƒ́‚ ‘‹·ƒE ‹¹ƒ́‚ ‘‹·A ¡¶’‹·ƒE ‹¹’‹·A œ‹¹š¸A Š‹ 

¡¸œ‹¹š¸A-œ¶‚ †´š·–´† ¢·� ƒ́†´ˆ̧‡ •¶“¶J …µ‰¾' ¡̧� ‹¹U̧‰µ�́' 
:‹´�́”·÷ †¶�¼”µ‹¸‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‚́'̧”µA-œ¶‚ 

19. b’rith beyni ubeynek beyn ‘abi ubeyn ‘abik hinneh shalach’ti l’ak shochad keseph  
w’zahab lek hapherah ‘eth-b’rith’k ‘eth-Ba`’sha’ melek-Yis’ra’El w’ya`aleh me`alay. 
 

1Ki15:19 Let there be a treaty between you and me, as between my father and your father.  

Behold, I have sent you a present of silver and gold; go, break your treaty  

with Baasha king of Yisra’El so that he shall withdraw from me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́‹¼‰µ† ‹·š́ā-œ¶‚ ‰µ�̧'¹Iµ‡ ‚́“́‚ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ …µ…¼†-‘¶A ”µ÷̧'¹Iµ‡ � 

 ‘´C-œ¶‚̧‡ ‘ŸI¹”-œ¶‚ ¢µIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´”-�µ” Ÿ�-š¶'¼‚  
:‹¹�́U¸–µ’ —¶š¶‚-�́J �µ” œŸş̌’¹J-�́J œ·‚̧‡ †´�¼”µ÷-œ‹·A �·ƒ́‚ œ·‚̧‡ 

20. wayish’ma` Ben-hadad ‘el-hamelek ‘Asa’ wayish’lach ‘eth-sarey hachayalim  
‘asher-lo `al-`arey Yis’ra’El wayak ‘eth-`Iyon w’eth-Dan w’eth ‘Abel beyth-Ma`akah  
w’eth kal-Kinn’roth `al kal-‘erets Naph’tali. 
 

1Ki15:20 So Ben-hadad listened to King Asa and sent the commanders of his armies  

which he had against the cities of Yisra’El, and conquered Iyon, Dan, Abel-beyth-Maakah  

and all Kinneroth, with all the land of Naphtali. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´˜̧š¹œ¸A ƒ¶'·Iµ‡ †́÷´š´†-œ¶‚ œŸ’̧A¹÷ �µÇ‰¶Iµ‡ ‚́'̧”µA µ”¾÷̧'¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 

21. way’hi kish’mo`a Ba`’sha’ wayech’dal mib’noth ‘eth-haRamah  
wayesheb b’Thir’tsah. 
 

1Ki15:21 And it came to pass, when Baasha heard of it, that he ceased building Ramah  

and remained in Thirtsah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹™´’ ‘‹·‚ †́…E†́‹-�́J-œ¶‚ µ”‹¹÷̧'¹† ‚́“´‚ ¢¶�¶Lµ†̧‡ ƒ� 

‚́'̧”µA †́’́A š¶'¼‚ ́†‹¶ ·̃”-œ¶‚̧‡ †́÷´š´† ‹·’̧ƒµ‚-œ¶‚ E‚̧ā¹Iµ‡ 
:†́P¸ ¹̃Lµ†-œ¶‚̧‡ ‘¹÷´‹¸’¹A ”µƒ¶B-œ¶‚ ‚́“´‚ ¢¶�¶Lµ† �́A ‘¶ƒ¹Iµ‡ 

22. w’hamelek ‘Asa’ hish’mi`a ‘eth-kal-Yahudah ‘eyn naqi  
wayis’u ‘eth-‘ab’ney haRamah w’eth-`etseyah ‘asher banah Ba`’sha’  
wayiben bam hamelek ‘Asa’ ‘eth-Geba` Bin’yamin w’eth-haMits’pah. 
 

1Ki15:22 Then King Asa made a proclamation to all Yahudah none was exempt  

and they carried away the stones of Ramah and its timber with which Baasha had built.  

And King Asa built with them Geba of Benyamin and Mitspah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´ā́” š¶'¼‚-�́�¸‡ Ÿœ́šEƒ̧B-�́�̧‡ ‚́“́‚-‹·ş̌ƒ¹C-�́J š¶œ¶‹¸‡ „� 

 ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧� †́L·†-‚¾�¼† †́’́A š¶'¼‚ �‹¹š́”¶†¸‡ 
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:‡‹́�¸„µš-œ¶‚ †´�́‰ Ÿœ´’̧™¹ˆ œ·”¸� ™µš †́…E†´‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† 
23. w’yether kal-dib’rey-‘Asa’ w’kal-g’buratho w’kal-‘asher `asah  
w’he`arim ‘asher banah halo’-hemah k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim  
l’mal’key Yahudah raq l’`eth ziq’natho chalah ‘eth-rag’layu. 
 

1Ki15:23 Now the rest of all the acts of Asa and all his might  

and all that he did and the cities which he built, are they not written  

in the scroll of the annuls of days (Chronicles) of the Kings of Yahudah?   

But in the time of his old age he was diseased in his feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚ …¹‡´C š‹¹”̧A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” š·ƒ´R¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” ‚́“´‚ ƒµJ¸'¹Iµ‡ …� 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A Š´–´'E†́‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡  
24. wayish’kab ‘Asa’ `im-‘abothayu wayiqaber `im-‘abothayu b’`ir Dawid ‘abiu  
wayim’lok Yahushaphat b’no tach’tayu. 
 

1Ki15:24 And Asa slept with his fathers and was buried with his fathers  

in the city of Dawid his father; and Yahushaphat his son reigned in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µU¸' œµ’̧'¹A �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢µ�́÷ �́”¸ƒ́š´‹-‘¶A ƒ́…́’̧‡ †� 

:�¹‹´œ´’̧' �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¾�̧÷¹Iµ‡ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“́‚̧� 
25. w’Nadab ben-Yarab’`am malak `al-Yis’ra’El bish’nath sh’tayim  
l’Asa’ melek Yahudah wayim’lok `al-Yis’ra’El sh’nathayim. 
 

1Ki15:25 Now Nadab the son of Yaraboam became king over Yisra’El  

in the second year of Asa king of Yahudah, and he reigned over Yisra’El two years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Iµ‡ †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ ‡� 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶'¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰̧ƒE 
26. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah wayelek b’derek ‘abiu  
ub’chata’tho ‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

1Ki15:26 He did evil in the sight of JWJY, and walked in the way of his father  

and in his sin which he made Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́'̧”µƒ E†·JµIµ‡ š´�›́W¹‹ œ‹·ƒ¸� †́I¹‰¼‚-‘¶ƒ ‚́'̧”µA ‡‹́�´” š¾'̧™¹Iµ‡ ˆ� 

:‘Ÿœ̧A¹B-�µ” �‹¹š´˜ �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ ƒ´…́’̧‡ �‹¹U̧'¹�¸Pµ� š¶'¼‚ ‘Ÿœ¸A¹„¸A 
27. wayiq’shor `alayu Ba`’sha’ ben-‘AchiYah l’beyth Yissashkar wayakehu Ba`’sha’  
b’Gibb’thon ‘asher laP’lish’tim w’Nadab w’kal-Yis’ra’El tsarim `al-Gibb’thon. 
 

1Ki15:27 Then Baasha the son of AchiYah of the house of Yissashkar conspired  

against him, and Baasha struck him down at Gibbethon, which belonged to Pelishetim,  

while Nadab and all Yisra’El had laid siege to Gibbethon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“´‚̧� '¾�́' œµ’̧'¹A ‚́'̧”µƒ E†·œ¹÷̧‹µ‡ ‰� 
:‡‹́U¸‰µU ¢¾�̧÷¹Iµ‡  

28. way’mithehu Ba`’sha’ bish’nath shalosh l’Asa’ melek Yahudah  
wayim’lok tach’tayu. 
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1Ki15:28 So Baasha killed him in the third year of Asa king of Yahudah  

and reigned in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹‚̧'¹†-‚¾� �́”¸ƒ´š́‹ œ‹·A-�́J-œ¶‚ †´J¹† Ÿ�̧�́÷̧� ‹¹†̧‹µ‡ Š� 

†́E†́‹ šµƒ¸…¹J Ÿ…¹÷̧'¹†-…µ” �́”¸ƒ́š´‹¸� †́÷´'̧’-�́J 
:‹¹’¾�‹¹Vµ† †́I¹‰¼‚ ŸÇƒµ”-…µ‹̧A š¶A¹C š¶'¼‚ 

29. way’hi k’mal’ko hikah ‘eth-kal-beyth Yarab’`am lo’-hish’ir kal-n’shamah  
l’Yarab’`am `ad-hish’mido kid’bar Yahúwah  
‘asher diber b’yad-`ab’do ‘AchiYah haShiloni. 
 

1Ki15:29 It came about, when he reigned, that, he struck down all the house of Yaraboam.  

He did not leave to Yaraboam any who breathed,  

until he had destroyed them, according to the word of JWJY,  

which He spoke by the hand of His servant AchiYah the Shilonite, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶'¼‚µ‡ ‚́Š́‰ š¶'¼‚ �́”¸ƒ´š́‹ œ‡‚¾Hµ‰-�µ” � 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-œ¶‚ “‹¹”¸�¹† š¶'¼‚ Ÿ“̧”µ�̧A 
30. `al-chato’uth Yarab’`am ‘asher chata’ wa’asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El b’ka`’so  
‘asher hik’`is ‘eth-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

1Ki15:30 and because of the sins of Yaraboam which he sinned,  

and which he made Yisra’El sin, because of his provocation with  

which he provoked JWJY the El of Yisra’El to anger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” š¶'¼‚-�́�¸‡ ƒ´…́’ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‚� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚¾�¼† 
31. w’yether dib’rey Nadab w’kal-‘asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

1Ki15:31 Now the rest of the acts of Nadab and all that he did, are they not written 

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the Kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́“´‚ ‘‹·A †́œ¸‹́† †́÷´‰̧�¹÷E ƒ� 
– :�¶†‹·÷¸‹-�́J �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‚́'̧”µA ‘‹·ƒE 

32. umil’chamah hay’thah beyn ‘Asa’ ubeyn Ba`’sha’ melek-Yis’ra’El kal-y’meyhem. 
 

1Ki15:32 There was war between Asa and Baasha king of Yisra’El all their days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´I¹‰¼‚-‘¶ƒ ‚́'̧”µA ¢µ�́÷ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“́‚̧� '¾�́' œµ’̧'¹A „� 

:†́’́' ”µA¸šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” †́˜̧š¹œ¸A �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ”  
33. bish’nath shalosh l’Asa’ melek Yahudah  
malak Ba`’sha’ ben-‘AchiYah `al-kal-Yis’ra’El b’Thir’tsah `es’rim w’ar’ba` shanah. 
 

1Ki15:33 In the third year of Asa king of Yahudah,  

Baasha the son of AchiYah became king over all Yisra’El at Thirtsah, twenty-four years. 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1660 

�́”¸ƒ´š́‹ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Iµ‡ †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ …� 

“ :�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶'¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰̧ƒE 
34. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah wayelek b’derek Yarab’`am  
ub’chata’tho ‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

1Ki15:34 He did evil in the sight of JWJY, and walked in the way of Yaraboam  

and in his sin which he made Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 
Shavua Reading Schedule (22th sidrah) – 1Ki 16 -  22 

:š¾÷‚·� ‚́'̧”µA-�µ” ‹¹’́’¼‰-‘¶ƒ ‚E†́‹-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸… ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

1. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-Yahu’ ben-Chanani `al-Ba`’sha’ le’mor. 
 

1Ki16:1 Now the Word of JWJY came to Yahu the son of Chanani against Baasha,  

saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´–´”¶†-‘¹÷ ¡‹¹œ¾÷‹¹š¼† š¶'¼‚ ‘µ”µ‹ ƒ 

�́”¸ƒ´š́‹ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Uµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ” �µ” …‹¹„´’ ¡¸’¶U¶‚́‡ 
:�́œ‚¾Hµ‰̧A ‹¹’·“‹¹”¸�µ†¸� �·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‚¹Š¼‰µUµ‡ 

2. ya`an ‘asher harimothiyak min-he`aphar wa’eten’ak nagid `al `ami Yis’ra’El  
watelek b’derek Yarab’`am watachati’ ‘eth-`ami Yis’ra’El l’hak’`iseni b’chato’tham. 
 

1Ki16:2 Forasmuch as I exalted you from the dust and made you leader  

over My people Yisra’El, and you have walked in the way of Yaraboam  

and have made My people Yisra’El sin, provoking Me to anger with their sins, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‹·ƒ ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‚́'̧”µƒ ‹·š¼‰µ‚ š‹¹”¸ƒµ÷ ‹¹’̧’¹† „ 

:Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹ œ‹·ƒ̧J ¡̧œ‹·A-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ 
3. hin’ni mab’`ir ‘acharey Ba`’sha’ w’acharey beytho  
w’nathati ‘eth-beyth’k k’beyth Yarab’`am ben-N’bat. 
 

1Ki16:3 behold, I shall sweep away after Baasha and after his house,  

and I shall make your house like the house of Yaraboam the son of Nebat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ´�̧Jµ† E�̧�‚¾‹ š‹¹”́A ‚́'̧”µƒ¸� œ·Lµ† … 

:�¹‹´÷́Vµ† •Ÿ” E�̧�‚¾‹ †¶…́WµA Ÿ� œ·Lµ†¸‡ 
4. hameth l’Ba`’sha’ ba`ir yo’k’lu hak’labim  
w’hameth lo basadeh yo’k’lu `oph hashamayim. 
 

1Ki16:4 Him who dies of Baasha in the city the dogs shall eat,  

and him who dies of his in the field the birds of the heavens shall eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·†-‚¾�¼† Ÿœ́šEƒ̧„E †́ā́” š¶'¼‚µ‡ ‚́'̧”µƒ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ † 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  
5. w’yether dib’rey Ba`’sha’ wa’asher `asah ug’buratho  
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halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

1Ki16:5 Now the rest of the acts of Baasha and what he did and his might,  

are they not written in the scroll of the annuals of days (Chronicles)  

of the Kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜̧š¹œ¸A š·ƒ́R¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” ‚́'̧”µA ƒµJ¸'¹Iµ‡ ‡ 
:‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ †́�·‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 

6. wayish’kab Ba`’sha’ `im-‘abothayu wayiqaber b’Thir’tsah  
wayim’lok ‘Elah b’no tach’tayu. 
 

1Ki16:6 And Baasha slept with his fathers and was buried in Thirtsah,  

and Elah his son became king in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́'̧”µA-�¶‚ †́‹´† †́E†́‹-šµƒ¸C ‚‹¹ƒ´Mµ† ‹¹’́’¼‰-‘¶ƒ ‚E†́‹-…µ‹¸A �µ„¸‡ ˆ 

Ÿ“‹¹”¸�µ†̧� †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A †´ā́”-š¶'¼‚ †´”́š´†-�́J �µ”¸‡ Ÿœ‹·A-�¶‚̧‡  
– :Ÿœ¾‚ †́J¹†-š¶'¼‚ �µ”¸‡ �́”¸ƒ´š´‹ œ‹·ƒ̧J œŸ‹̧†¹� ‡‹́…́‹ †·ā¼”µ÷¸A  

7. w’gam b’yad-Yahu’ ben-Chanani hanabi’ d’bar-Yahúwah hayah ‘el-Ba`’sha’  
w’el-beytho w’`al kal-hara`ah ‘asher-`asah b’`eyney Yahúwah l’hak’`iso  
b’ma`aseh yadayu lih’yoth k’beyth Yarab’`am w’`al ‘asher-hikah ‘otho. 
 

1Ki16:7 And also by the Word of JWJY by the hand of the prophet Yahu  

the son of Chanani came against Baasha and against his house, even for all the evil  

which he did in the sight of JWJY, provoking Him to anger with the work of his hands,  

in being like the house of Yaraboam, and because he smote him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µ�́÷ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“́‚̧� †́’́' '·'́‡ �‹¹š¸ā¶” œµ’̧'¹A ‰ 

:�¹‹´œ´’̧' †´˜̧š¹œ¸A �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ‚́'̧”µA-‘¶ƒ †́�·‚ 
8. bish’nath `es’rim washesh shanah l’Asa’ melek Yahudah malak  
‘Elah ben-Ba`’sha’ `al-Yis’ra’El b’Thir’tsah sh’nathayim. 
 

1Ki16:8 In the twenty-sixth year of Asa king of Yahudah,  

Elah the son of Baasha became king over Yisra’El at Thirtsah, two years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶�́š´† œ‹¹ ¼̃‰µ÷ šµā ‹¹š¸÷¹ˆ ŸÇƒµ” ‡‹́�́” š¾'̧™¹Iµ‡ Š 

:†́˜̧š¹œ¸A œ¹‹µAµ†-�µ” š¶'¼‚ ‚́˜̧šµ‚ œ‹·A šŸJ¹' †¶œ¾' †́˜̧š¹œ¸ƒ ‚E†̧‡ 
9. wayiq’shor `alayu `ab’do Zim’ri sar machatsith harakeb  
w’hu’ b’Thir’tsah shotheh shikor beyth ‘Ar’tsa’ ‘asher `al-habayith b’Thir’tsah. 
 

1Ki16:9 His servant Zimri, commander of half his chariots, conspired against him.  

Now he was at Thirtsah drinking himself drunk in the house of Artsa,  

who was over the house at Thirtsah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¸ā¶” œµ’̧'¹A E†·œ‹¹÷̧‹µ‡ E†·JµIµ‡ ‹¹š¸÷¹ˆ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‹ 

:‡‹́U¸‰µU ¢¾�̧÷¹Iµ‡ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“́‚̧� ”µƒ¶'́‡ 
10. wayabo’ Zim’ri wayakehu way’mithehu  
bish’nath `es’rim washeba` l’Asa’ melek Yahudah wayim’lok tach’tayu. 
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1Ki16:10 Then Zimri went in and struck him and put him to death  

in the twenty-seventh year of Asa king of Yahudah, and became king in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹·A-�́J-œ¶‚ †́J¹† Ÿ‚̧“¹J-�µ” ŸU¸ƒ¹'̧J Ÿ�̧�́÷¸ƒ ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

:E†·”·š¸‡ ‡‹́�¼‚¾„¸‡ š‹¹™¸A ‘‹¹U̧'µ÷ Ÿ� š‹¹‚̧'¹†-‚¾� ‚́'̧”µA 
11. way’hi b’mal’ko k’shib’to `al-kis’o hikah ‘eth-kal-beyth Ba`’sha’ lo’-hish’ir lo 
mash’tin b’qir w’go’alayu w’re`ehu. 
 

1Ki16:11 It came about when he became king, as he sat on his throne,  

that he killed all the house of Baasha; he did not leave him a one who urinated  

against the wall, neither of his relatives nor of his friends. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ šµƒ¸…¹J ‚́'̧”µA œ‹·A-�́J œ·‚ ‹¹š¸÷¹ˆ …·÷̧'µIµ‡ ƒ‹ 

:‚‹¹ƒ´Mµ† ‚E†́‹ …µ‹¸A ‚́'̧”µA-�¶‚ š¶A¹C š¶'¼‚ 
12. wayash’med Zim’ri ‘eth kal-beyth Ba`’sha’ kid’bar Yahúwah  
‘asher diber ‘el-Ba`’sha’ b’yad Yahu’ hanabi’. 
 

1Ki16:12 And Zimri destroyed all the house of Baasha, according to the Word of JWJY,  

which He spoke against Baasha by the hand of Yahu the prophet, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ’̧ƒ †́�·‚ œ‡‚¾Hµ‰̧‡ ‚́'̧”µA œ‡‚¾Hµ‰-�́J �¶‚ „‹ 

�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ E‚‹¹Š½‰¶† š¶'¼‚µ‡ E‚̧Š´‰ š¶'¼‚ 
:�¶†‹·�¸ƒµ†¸A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ “‹¹”¸�µ†¸� 

13. ‘el kal-chato’uth Ba`’sha’ w’chato’uth ‘Elah b’no ‘asher chat’u wa’asher hecheti’u  
‘eth-Yis’ra’El l’hak’`is ‘eth-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El b’hab’eleyhem. 
 

1Ki16:13 for all the sins of Baasha and the sins of Elah his son, which they sinned  

and which they made Yisra’El sin, provoking JWJY the El of Yisra’El to anger  

with their idols. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” š¶'¼‚-�́�¸‡ †́�·‚ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ …‹ 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷´Iµ† ‹·ş̌ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚Ÿ�¼† 
14. w’yether dib’rey ‘Elah w’kal-‘asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

1Ki16:14 Now the rest of the acts of Elah and all that he did, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the Kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹š¸÷¹ˆ ¢µ�́÷ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“´‚̧� †́’́' ”µƒ¶'́‡ �‹¹š¸ā¶” œµ’̧'¹A ‡Š 

:�‹¹U¸'¹�̧Pµ� š¶'¼‚ ‘Ÿœ¸A¹B-�µ” �‹¹’¾‰ �́”́†¸‡ †́˜̧š¹œ̧A �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹' 
15. bish’nath `es’rim washeba` shanah l’Asa’ melek Yahudah malak Zim’ri shib’`ath 
yamim b’Thir’tsah w’ha`am chonim `al-Gibb’thon ‘asher laP’lish’tim. 
 

1Ki16:15 In the twenty-seventh year of Asa king of Yahudah, Zimri reigned seven days  

at Thirtsah.  Now the people were camped against Gibbethon,  

which belonged to Pelishetim. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š¸÷¹ˆ šµ'́™ š¾÷‚·� �‹¹’¾‰µ† �́”́† ”µ÷¸'¹Iµ‡ ˆŠ 

�·‚́š¸ā¹‹-�́� E�¹�¸÷µIµ‡ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ †́J¹† �µ„¸‡ 
:†¶’¼‰µLµA ‚E†µ† �ŸIµA �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ‚́ƒ´˜-šµā ‹¹š¸÷́”-œ¶‚ 

16. wayish’ma` ha`am hachonim le’mor qashar Zim’ri w’gam hikah ‘eth-hamelek  
wayam’liku kal-Yis’ra’El ‘eth-`Am’ri sar-tsaba’ `al-Yis’ra’El bayom hahu’ 
bamachaneh. 
 

1Ki16:16 The people who were camped heard it said, Zimri has conspired  

and has also struck down the king.  Therefore all Yisra’El made Amri,  

the commander of the army, king over Yisra’El on that day in the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´˜̧š¹U-�µ” Ešº˜́Iµ‡ ‘Ÿœ̧A¹B¹÷ ŸL¹” �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ ‹¹š¸÷´” †¶�¼”µIµ‡ ˆ‹ 

17. waya`aleh `Am’ri w’kal-Yis’ra’El `imo miGibb’thon wayatsuru `al-Tir’tsah. 
 

1Ki16:17 And Amri and all Yisra’El with him went up from Gibbethon  

and they laid siege to Tirtsah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ÷̧šµ‚-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ š‹¹”́† †́…̧J¸�¹’-‹¹J ‹¹š¸÷¹ˆ œŸ‚̧š¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‰‹ 

:œ¾÷́Iµ‡ '·‚́A ¢¶�¶÷-œ‹·A-œ¶‚ ‡‹́�´” •¾š¸ā¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-œ‹·A 
18. way’hi kir’oth Zim’ri ki-nil’k’dah ha`ir wayabo’ ‘el-‘ar’mon beyth-hamelek  
wayis’roph `alayu ‘eth-beyth-melek ba’esh wayamoth. 
 

1Ki16:18 And it came to pass, when Zimri saw that the city was taken, he went into  

the citadel of the king’s house and burned the king’s house over him with fire, and died, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¶�´� †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† œŸā¼”µ� ‚́Š´‰ š¶'¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰-�µ” Š‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š¼‰µ†̧� †́ā́” š¶'¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰̧ƒE �́”¸ƒ´š́‹ ¢¶š¶…̧A 
19. `al-chata’tho ‘asher chata’ la`asoth hara` b’`eyney Yahúwah laleketh b’derek 
Yarab’`am ub’chata’tho ‘asher `asah l’hachati’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

1Ki16:19 because of his sins which he sinned, doing evil in the sight of JWJY,  

walking in the way of Yaraboam, and in his sin which he did, making Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚¾�¼† š´'́™ š¶'¼‚ Ÿš¸'¹™¸‡ ‹¹š¸÷¹ˆ ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ � 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷´Iµ† ‹·ş̌ƒ¹C š¶–·“-�µ” 
20. w’yether dib’rey Zim’ri w’qish’ro ‘asher qashar halo’-hem k’thubim  
`al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

1Ki16:20 Now the rest of the acts of Zimri and his conspiracy which he carried out,  

are they not written in the scroll of the annuals of days (Chronicles)  

of the Kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·š¼‰µ‚ †´‹́† �́”´† ‹¹ ¼̃‰ ‹¹ ·̃‰µ� �·‚́š¸ā¹‹ �́”´† ™·�́‰·‹ ˆ́‚ ‚� 

:‹¹ş̌÷´” ‹·š¼‰µ‚ ‹¹ ¼̃‰µ†¸‡ Ÿ�‹¹�¸÷µ†¸� œµ’‹¹B-‘¶ƒ ‹¹’̧ƒ¹œ 
21. ‘az yechaleq ha`am Yis’ra’El lachetsi chatsi ha`am hayah  
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‘acharey Thib’ni ben-Ginath l’ham’liko w’hachatsi ‘acharey `Am’ri. 
 

1Ki16:21 Then the people of Yisra’El were divided into two parts: half of the people  

were after Thibni the son of Ginath, to make him king; the other half were after Amri. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-œ¶‚ ‹¹ş̌÷´” ‹·š¼‰µ‚ š¶'¼‚ �́”´† ™µ ½̂‰¶Iµ‡ ƒ� 

– :‹¹ş̌÷´” ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‹¹’̧ƒ¹U œ́÷´Iµ‡ œµ’‹¹B-‘¶ƒ ‹¹’̧ƒ¹U ‹·š¼‰µ‚ š¶'¼‚ 
22. wayechezaq ha`am ‘asher ‘acharey `Am’ri ‘eth-ha`am  
‘asher ‘acharey Tib’ni ben-Ginath wayamath Tib’ni wayim’lok `Am’ri. 
 

1Ki16:22 But the people who were after Amri prevailed over the people  

who were after Tibni the son of Ginath.  And Tibni died and Amri became king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š¸÷́” ¢µ�́÷ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“´‚̧� †́’́' œµ‰µ‚̧‡ �‹¹'¾�̧' œµ’̧'¹A „� 

:�‹¹’́'-'·' ¢µ�́÷ †́˜̧š¹œ¸A †́’́' †·š¸ā¶” �‹·U¸' �·‚́š¸ā¹‹-�µ” 
23. bish’nath sh’loshim w’achath shanah l’Asa’ melek Yahudah malak `Am’ri  
`al-Yis’ra’El sh’teym `es’reh shanah b’Thir’tsah malak shesh-shanim. 
 

1Ki16:23 In the thirty-first year of Asa king of Yahudah, Amri became king over Yisra’El, 

twelve years; he reigned six years at Thirtsah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“́J �¹‹µş̌J¹�̧A š¶÷¶' œ¶‚·÷ ‘Ÿş̌÷¾' š´†́†-œ¶‚ ‘¶™¹Iµ‡ …� 

š‹¹”´† �·'-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ š´†́†-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ 
:‘Ÿş̌÷¾' š´†́† ‹·’¾…¼‚ š¶÷¶'-�¶' �µ” †́’́A š¶'¼‚ 

24. wayiqen ‘eth-hahar Shom’ron me’eth Shemer b’kik’rayim kaseph  
wayiben ‘eth-hahar wayiq’ra’ ‘eth-shem ha`ir  
‘asher banah `al shem-Shemer ‘adoney hahar Shom’ron. 
 

1Ki16:24 He bought the hill Shomron from Shemer for two talents of silver;  

and he built on the hill, and called the name of the city which he built  Shomron,  

after the name of Shemer, the owner of the hill. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´’́–¸� š¶'¼‚ �¾J¹÷ ”µš´Iµ‡ †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† ‹¹š¸÷́” †¶ā¼”µIµ‡ †� 

25. waya`aseh `Am’ri hara` b’`eyney Yahúwah wayara` mikol ‘asher l’phanayu. 
 

1Ki16:25 Amri did evil in the sight of JWJY, and did evil above all who were before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹Š½‰¶† š¶'¼‚ ‡‹´œ‚¾Hµ‰̧ƒE Š́ƒ¸’-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ ¢¶š¶C-�́�¸A ¢¶�·Iµ‡ ‡� 

:�¶†‹·�¸ƒµ†¸A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ “‹¹”¸�µ†¸� �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚  
26. wayelek b’kal-derek Yarab’`am ben-N’bat ub’chato’thayu   
‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El l’hak’`is ‘eth-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El b’hab’leyhem. 
 

1Ki16:26 For he walked in all the way of Yaraboam the son of Nebat and in his sins  

which he made Yisra’El sin, provoking JWJY the El of Yisra’El with their idols. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·†-‚¾�¼† †́ā́” š¶'¼‚ Ÿœ´šEƒ̧„E †́ā́” š¶'¼‚ ‹¹š¸÷́” ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ˆ� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  
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27. w’yether dib’rey `Am’ri ‘asher `asah ug’buratho  
‘asher `asah halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

1Ki16:27 Now the rest of the acts of Amri which he did and his might which he showed,  

are they not written in the scroll of the annuals of days (Chronicles)  

of the Kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾'̧A š·ƒ́R¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” ‹¹š¸÷́” ƒµJ¸'¹Iµ‡ ‰� 
– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ƒ´‚̧‰µ‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 

28. wayish’kab `Am’ri `im-‘abothayu wayiqaber b’Shom’ron  
wayim’lok ‘Ach’ab b’no tach’tayu. 
 

1Ki16:28 So Amri slept with his fathers and was buried in Shomron;  

and Achab his son became king in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹'¾�¸' œµ’̧'¹A �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢µ�́÷ ‹¹š¸÷́”-‘¶A ƒ́‚̧‰µ‚̧‡ Š� 

ƒ´‚̧‰µ‚ ¢¾�¸÷¹Iµ‡ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“́‚̧� †́’́' †¶’¾÷¸'E 
:†́’́' �¹‹µU¸'E �‹¹š¸ā¶” ‘Ÿş̌÷¾'̧A �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ‹¹š¸÷́”-‘¶A  

29. w’Ach’ab ben-`Am’ri malak `al-Yis’ra’El bish’nath sh’loshim ush’moneh shanah 
l’Asa’ melek Yahudah wayim’lok ‘Ach’ab ben-`Am’ri `al-Yis’ra’El b’Shom’ron `es’rim 
ush’tayim shanah. 
 

1Ki16:29 Now Ahab the son of Amri became king over Yisra’El  

in the thirty-eighth year of Asa king of Yahudah,  

and Achab the son of Amri reigned over Yisra’El in Shomron twenty-two years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´’́–¸� š¶'¼‚ �¾J¹÷ †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A ”µš´† ‹¹š¸÷́”-‘¶A ƒ´‚̧‰µ‚ āµ”µIµ‡ � 

30. waya`as ‘Ach’ab ben-`Am’ri hara` b’`eyney Yahúwah mikol ‘asher l’phanayu. 
 

1Ki16:30 Achab the son of Amri did evil in the sight of JWJY above all  

who were before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹ œ‡‚¾Hµ‰¸A ŸU̧�¶� �·™´’¼† ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 

�‹¹’¾…‹¹˜ ¢¶�¶÷ �µ”µA¸œ¶‚-œµA �¶ƒ¶ˆ‹¹‚-œ¶‚ †´V¹‚ ‰µR¹Iµ‡ 
:Ÿ� E‰µU¸'¹Iµ‡ �µ”µAµ†-œ¶‚ …¾ƒ¼”µIµ‡ ¢¶�·Iµ‡ 

31. way’hi hanaqel lek’to b’chato’uth Yarab’`am ben-N’bat  
wayiqach ‘ishah ‘eth-Yzebel bath-‘Eth’ba`al melek Tsidonim  
wayelek waya`abod ‘eth-haBa`al wayish’tachu lo. 
 

1Ki16:31 It came about, as if it were a light thing that he walked  

in the sins of Yaraboam the son of Nebat, that he took to wife Yezebel the daughter  

of Ethbaal king of the Tsidonians, and went and serve Baal and worshiped him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿš¸÷¾'̧A †́’́A š¶'¼‚ �µ”µAµ† œ‹·A �µ”´Aµ� µ‰·A̧ˆ¹÷ �¶™́Iµ‡ ƒ� 

32. wayaqem miz’beach laBa`al beyth haBa`al ‘asher banah b’Shom’ron. 
 

1Ki16:32 So he erected an altar for Baal in the house of Baal which he built in Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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“‹¹”¸�µ†¸� œŸā¼”µ� ƒ´‚̧‰µ‚ •¶“ŸIµ‡ †́š·'¼‚́†-œ¶‚ ƒ´‚̧‰µ‚ āµ”µIµ‡ „� 

:‡‹́’́–¸� E‹́† š¶'¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ �¾J¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ 
33. waya`as ‘Ach’ab ‘eth-ha’Asherah wayoseph ‘Ach’ab la`asoth l’hak’`is  
‘eth-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El mikol mal’key Yis’ra’El ‘asher hayu l’phanayu. 
 

1Ki16:33 Achab made the Asherah.  Thus Achab did more to provoke JWJY the El  

of Yisra’El above all the kings of Yisra’El who were before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š‹¹ƒ¼‚µA †¾‰‹¹š¸‹-œ¶‚ ‹¹�½‚́† œ‹·A �·‚‹¹‰ †́’́A ‡‹´÷́‹¸A …� 

 †́E†´‹ šµƒ¸…¹J ́†‹¶œ´�̧C ƒ‹¹Q¹† Ÿš‹¹”¸˜ ƒ‹¹„¸ā¹ƒE D́…̧N¹‹ Ÿš¾�̧A 
“ :‘E’-‘¹A µ”º'E†́‹ …µ‹̧A š¶A¹C š¶'¼‚ 

34. b’yamayu banah Chi’El Beyth ha’eli ‘eth-Y’richoh ba’Abiram b’koro yis’dah  
ubiS’gib ts’`iro hitsib d’latheyah kid’bar Yahúwah  
‘asher diber b’yad Yahushu`a bin-Nun. 
 

1Ki16:34 In his days Chi’El the Beythelite built Yerichoh; he laid the foundation  

in Abiram his firstborn, and set up its gates in his youngest son Segib,  

according to the word of JWJY, which He spoke by the hand of Yahushua the son of Nun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 

…́”¸�¹„ ‹·ƒ́'¾U¹÷ ‹¹A¸'¹Uµ† E†́I¹�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

‡‹́’́–¸� ‹¹U¸…µ÷́” š¶'¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-‹µ‰ ƒ́‚̧‰µ‚-�¶‚ 
“ :‹¹š´ƒ¸… ‹¹–¸�-�¹‚ ‹¹J š́Š´÷E �µŠ †¶K·‚́† �‹¹’́Vµ† †¶‹¸†¹‹-�¹‚ 

1. wayo’mer ‘EliYahu haTish’bi mitoshabey Gil’`ad ‘el-‘Ach’ab  
chay-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘asher `amad’ti l’phanayu  
‘im-yih’yeh hashanim ha’eleh tal umatar ki ‘im-l’phi d’bari. 
 

1Ki17:1 Now EliYahu the Tishbite, who was of  the settlers of Gilead, said to Achab,  

As JWJY, the El of Yisra’El lives, before whom I stand,  

there shall be neither dew nor rain these years, except by the mouth of my word. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ †´E†́‹-šµƒ¸… ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 

2. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elayu le’mor. 
 

1Ki17:2 The Word of JWJY came to him, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷̧…·™ ¡¸K ́œ‹¹’́–E †¶F¹÷ ¢·� „ 
:‘·ÇšµIµ† ‹·’̧P-�µ” š¶'¼‚ œ‹¹ş̌J �µ‰µ’̧A ́U¸šµU¸“¹’̧‡ 

3. lek mizeh uphaniath l’ak qed’mah  
w’nis’tar’at b’nachal K’rith ‘asher `al-p’ney haYar’den. 
 

1Ki17:3 Go away from here and you shall turn eastward,  

and hide yourself by the brook Kerith, which is before the Yarden. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́' ¡¸�¶J̧�µ�¸� ‹¹œ‹¹E¹˜ �‹¹ƒ¸š¾”́†-œ¶‚̧‡ †¶U¸'¹U �µ‰µMµ†·÷ †́‹´†̧‡ … 
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4. w’hayah mehanachal tish’teh w’eth-ha`or’bim tsiuithi l’kal’kel’ak sham. 
 

1Ki17:4 It shall be that you shall drink of the brook,  

and I have commanded the ravens to feed you there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ šµƒ¸…¹J āµ”µIµ‡ ¢¶�·Iµ‡ † 

:‘·ÇšµIµ† ‹·’̧P-�µ” š¶'¼‚ œ‹¹ş̌J �µ‰µ’̧A ƒ¶'·Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ 
5. wayelek waya`as kid’bar Yahúwah  
wayelek wayesheb b’nachal K’rith ‘asher `al-p’ney haYar’den. 
 

1Ki17:5 So he went and did according to the word of JWJY,  

for he went and lived by the brook Kerith, which is before the Yarden. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™¾AµA š´ā́ƒE �¶‰¶� Ÿ� �‹¹‚‹¹ƒ¸÷ �‹¹ƒ¸š¾”́†¸‡ ‡ 

:†¶U¸'¹‹ �µ‰µMµ†-‘¹÷E ƒ¶š´”´A š́ā́ƒE �¶‰¶�¸‡ 
6. w’ha`or’bim m’bi’im lo lechem ubasar baboqer  
w’lechem ubasar ba`areb umin-hanachal yish’teh. 
 

1Ki17:6 The ravens brought him bread and meat in the morning  

and bread and meat in the evening, and he would drink from the brook. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :—¶š́‚́A �¶'¶„ †́‹´†-‚¾� ‹¹J �µ‰́Mµ† 'µƒ‹¹Iµ‡ �‹¹÷´‹ —·R¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

7. way’hi miqets yamim wayibash hanachal ki lo’-hayah geshem ba’arets. 
 

1Ki17:7 And it came to pass after the end of certain days, that the brook dried up,  

because there was no rain in the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ †´E†́‹-šµƒ¸… ‹¹†̧‹µ‡ ‰ 

8. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elayu le’mor. 
 

1Ki17:8 And the Word of JWJY came to him, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́' ́U¸ƒµ'́‹¸‡ ‘Ÿ…‹¹˜̧� š¶'¼‚ †´œµ–¸š́˜ ¢·� �E™ Š 

:¡¶�̧J̧�µ�̧� †́’́÷¸�µ‚ †´V¹‚ �́' ‹¹œ‹¹E¹˜ †·M¹†  
9. qum lek Tsar’phathah ‘asher l’Tsidon w’yashab’at sham  
hinneh tsiuithi sham ‘ishah ‘al’manah l’kal’k’leak. 
 

1Ki17:9 Arise, go to Tsarephath, which belongs to Tsidon, and stay there;  

behold, I have commanded a widow woman there to sustain you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”́† ‰µœ¶P-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ †´œµ–̧š´˜ ¢¶�·Iµ‡ �́™´Iµ‡ ‹ 

´†‹¶�·‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ �‹¹ ·̃” œ¶'¶'¾™¸÷ †́’́÷̧�µ‚ †´V¹‚ �́'-†·M¹†̧‡ 
:†¶U¸'¶‚̧‡ ‹¹�̧JµA �¹‹µ÷-Šµ”¸÷ ‹¹� ‚́’-‹¹‰̧™ šµ÷‚¾Iµ‡ 

10. wayaqam wayelek Tsar’phathah wayabo’ ‘el-pethach ha`ir  
w’hinneh-sham ‘ishah ‘al’manah m’qoshesheth `etsim wayiq’ra’ ‘eleyah  
wayo’mar q’chi-na’ li m’`at-mayim bak’li w’esh’teh. 
 

1Ki17:10 So he arose and went to Tsarephath, and when he came to the gate of the city,  
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behold, a widow woman was there gathering sticks; and he called to her  

and said, Please get me a little water in a jar, that I may drink. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶�·‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ œµ‰µ™´� ¢¶�·Uµ‡ ‚‹ 
:¢·…́‹̧A �¶‰¶�-œµP ‹¹� ‚́’-‹¹‰̧™¹� šµ÷‚¾Iµ‡ 

11. watelek laqachath wayiq’ra’ ‘eleyah wayo’mar liq’chi-na’ lipath-lechem b’yadek. 
 

1Ki17:11 And as she was going to get it, he called to her  

and said, Please bring me a piece of bread in your hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾�¸÷-�¹‚ ‹¹J „Ÿ”´÷ ‹¹�-'¶‹-�¹‚ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹-‹µ‰ š¶÷‚¾Uµ‡ ƒ‹ 

�‹¹ ·̃” �¹‹µ’̧' œ¶'¶'¾™¸÷ ‹¹’̧’¹†¸‡ œµ‰́PµQµA ‘¶÷¶'-Šµ”¸÷E …µJµA ‰µ÷¶™-•µ� 
:E’̧œ´÷́‡ E†º’̧�µ�¼‚µ‡ ‹¹’̧ƒ¹�̧‡ ‹¹� E†‹¹œ‹¹ā¼”µ‡ ‹¹œ‚́ƒE  

12. wato’mer chay-Yahúwah ‘Eloheyak ‘im-yesh-li ma`og ki ‘im-m’lo’ kaph-qemach 
bakad um’`at-shemen batsapachath w’hin’ni m’qoshesheth sh’nayim `etsim  
uba’thi wa`asithihu li w’lib’ni wa’akal’nuhu wamath’nu. 
 

1Ki17:12 But she said, As JWJY your El lives, I do not have a cake,  

only a handful of flour in the bowl and a little oil in the jar; and behold, I am gathering  

two sticks that I may go in and prepare for me and my son, that we may eat it and die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ā¼” ‹¹‚¾A ‹¹‚̧š‹¹U-�µ‚ E†́I¹�·‚ ́†‹¶�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

†́’¾'‚¹š´ƒ †´MµŠ¸™ †́„º” �́V¹÷ ‹¹�-‹¹ā¼” ¢µ‚ ¢·š́ƒ¸…¹� 
“ :†́’¾š¼‰µ‚́A ‹¹ā¼”µU ¢·’̧ƒ¹�¸‡ ¢́�¸‡ ‹¹� ̧œ‚·˜Ÿ†̧‡ 

13. wayo’mer ‘eleyah ‘EliYahu ‘al-tir’i bo’i `asi kid’barek ‘ak `asi-li misham `ugah 
q’tanah bari’shonah w’hotse’th’ li w’lak w’lib’nek ta`asi ba’acharonah. 
 

1Ki17:13 Then EliYahu said to her, Do not fear; go, do according to your word,  

but make me thereof a little cake first and bring it out to me,  

and afterward you may make one for yourself and for your son. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µ÷¶Rµ† …µJ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷́‚ †¾� ‹¹J …‹ 

š´“̧‰¶œ ‚¾� ‘¶÷¶Vµ† œµ‰µPµ˜̧‡ †́�¸�¹œ ‚¾�  
:†́÷´…¼‚́† ‹·’̧P-�µ” �¶'¶B †́E†́‹-‘¶U¹U �Ÿ‹ …µ” 

14. ki koh ‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El kad haqemach lo’ thik’lah w’tsapachath  
hashemen lo’ thech’sar `ad yom titen-Yahúwah geshem `al-p’ney ha’adamah. 
 

1Ki17:14 For thus says JWJY the El of Yisra’El,  

The bowl of flour shall not be exhausted, nor shall the jar of oil be empty,  

until the day that JWJY sends rain on the face of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷´‹ D́œ‹·ƒE ‚‹¹†́‡-‚E† �µ�‚¾Uµ‡ E†́I¹�·‚ šµƒ¸…¹J †¶ā¼”µUµ‡ ¢¶�·Uµ‡ ‡Š 

15. watelek wata`aseh kid’bar ‘EliYahu wato’kal hu’-wahi’  ubeythah yamim. 
 

1Ki17:15 So she went and did according to the word of EliYahu,  

and she and he and her household ate for many days. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ šµƒ¸…¹J š·“́‰ ‚¾� ‘¶÷¶Vµ† œµ‰µPµ˜̧‡ †́œ´�́� ‚¾� ‰µ÷¶Rµ† …µJ ˆŠ 

– :E†́I¹�·‚ …µ‹¸A š¶A¹C š¶'¼‚  
16. kad haqemach lo’ kalathah w’tsapachath hashemen lo’ chaser kid’bar Yahúwah  
‘asher diber b’yad ‘EliYahu. 
 

1Ki17:16 The bowl of flour was not exhausted nor did the jar of oil become empty,  

according to the Word of JWJY which He spoke by the hand of EliYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¹‹´Aµ† œµ�¼”µA †́V¹‚́†-‘¶A †́�́‰ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ† šµ‰µ‚ ‹¹†¸‹µ‡ ˆ‹ 

:†́÷´'̧’ ŸA-†́š¸œŸ’-‚¾� š¶'¼‚ …µ” …¾‚̧÷ ™´ˆ́‰ Ÿ‹̧�́‰ ‹¹†̧‹µ‡ 
17. way’hi ‘achar had’barim ha’eleh chalah ben-ha’ishah ba`alath habayith  
way’hi chal’yo chazaq m’od `ad ‘asher lo’-noth’rah-bo n’shamah. 
 

1Ki17:17 Now it came about after these things that the son of the woman,  

the mistress of the house, became sick; and his sickness was so severe  

until that there was no breath left in him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ�·‚ ́œ‚́A �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚ ¢´�´‡ ‹¹K-†µ÷ E†́I¹�·‚-�¶‚ š¶÷‚¾Uµ‡ ‰‹ 

:‹¹’̧A-œ¶‚ œ‹¹÷́†¸�E ‹¹’¾‡¼”-œ¶‚ š‹¹J̧ˆµ†̧�  
18. wato’mer ‘el-‘EliYahu mah-li  
walak ‘ish ha’Elohim ba’ath ‘elay l’haz’kir ‘eth-`awoni ul’hamith ‘eth-b’ni. 
 

1Ki17:18 So she said to EliYahu, What do I have to do with you, O man of the Elohim?  

You have come to me to bring my iniquity to remembrance and to put my son to death! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´™‹·‰·÷ E†·‰́R¹Iµ‡ ¢·’̧A-œ¶‚ ‹¹�-‹¹’̧U ́†‹¶�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:Ÿœ´H¹÷-�µ” E†·ƒ¹J̧'µIµ‡ �́' ƒ·'¾‹ ‚E†-š¶'¼‚ †́I¹�¼”´†-�¶‚ E†·�¼”µIµ‡ 
19. wayo’mer ‘eleyah t’ni-li ‘eth-b’nek wayiqachehu mecheyqah  
waya`alehu ‘el-ha`aliah ‘asher-hu’ yosheb sham wayash’kibehu `al-mitatho. 
 

1Ki17:19 He said to her, Give me your son.  And he took him from her bosom  

and carried him up to the upper room which he was dwelling there,  

and laid him on his own bed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’́÷̧�µ‚́†-�µ” �µ„¼† ‹́†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹-�¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ � 

:D́’̧A-œ¶‚ œ‹¹÷´†̧� ́œŸ”·š¼† D́L¹” š·šŸB̧œ¹÷ ‹¹’¼‚-š¶'¼‚ 
20. wayiq’ra’ ‘el-Yahúwah wayo’mar Yahúwah ‘Elohay hagam `al-ha’al’manah  
‘asher-‘ani mith’gorer `imah hare`oath l’hamith ‘eth-b’nah. 
 

1Ki17:20 He cried to JWJY and said, O JWJY my El, have You also brought evil  

to the widow with whom I sojourn with her, by slaying her son? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-�¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ �‹¹÷́”¸P '¾�´' …¶�¶Iµ†-�µ” …·…¾÷¸œ¹Iµ‡ ‚� 

:ŸA̧š¹™-�µ” †¶Fµ† …¶�¶Iµ†-'¶–¶’ ‚́’ ƒ´'́U ‹´†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ 
21. wayith’moded `al-hayeled shalosh p’`amim wayiq’ra’ ‘el-Yahúwah  
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wayo’mar Yahúwah ‘Elohay tashab na’ nephesh-hayeled hazeh `al-qir’bo. 
 

1Ki17:21 Then he stretched himself upon the child three times, and called to JWJY  

and said, O JWJY my El, I pray You, let this child’s life return to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹‰¶Iµ‡ ŸA̧š¹™-�µ” …¶�¶Iµ†-'¶–¶’ ƒ´'́Uµ‡ E†́I¹�·‚ �Ÿ™̧A †́E†´‹ ”µ÷¸'¹Iµ‡ ƒ� 

22. wayish’ma` Yahúwah b’qol ‘EliYahu  
watashab nephesh-hayeled `al-qir’bo wayechi. 
 

1Ki17:22 JWJY listened to the voice of EliYahu,  

and the life of the child returned to him and he revived. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´œ̧‹µAµ† †́I¹�¼”´†-‘¹÷ E†·…¹š¾Iµ‡ …¶�¶Iµ†-œ¶‚ E†´I¹�·‚ ‰µR¹Iµ‡ „� 

:¢·’̧A ‹µ‰ ‹¹‚̧š E†́I¹�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ŸL¹‚̧� E†·’̧U¹Iµ‡ 
23. wayiqach ‘EliYahu ‘eth-hayeled wayoridehu min-ha`aliah habay’thah  
wayit’nehu l’imo wayo’mer ‘EliYahu r’i chay b’nek. 
 

1Ki17:23 EliYahu took the child and brought him down from the upper room  

into the house and gave him to his mother; and EliYahu said, See, your son is alive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸”µ…́‹ †¶ˆ †́Uµ” E†́I¹�·‚-�¶‚ †´V¹‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ …� 

– :œ¶÷½‚ ¡‹¹–¸A †́E†́‹-šµƒ¸…E †́U´‚ �‹¹†¾�½‚ '‹¹‚ ‹¹J 
24. wato’mer ha’ishah ‘el-‘EliYahu `atah zeh yada`’ti ki ‘ish ‘Elohim ‘atah  
ud’bar-Yahúwah b’phik ‘emeth. 
 

1Ki17:24 Then the woman said to EliYahu, Now by this I know  

that you are a man of Elohim and that the Word of JWJY in your mouth is truth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 

E†́I¹�·‚-�¶‚ †´‹́† †́E†́‹-šµƒ¸…E �‹¹Aµš �‹¹÷́‹ ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

ƒ´‚̧‰µ‚-�¶‚ †·‚́š·† ¢·� š¾÷‚·� œ‹¹'‹¹�̧Vµ† †́’́VµA 
:†́÷´…¼‚́† ‹·’̧P-�µ” š´Š́÷ †́’̧U¶‚̧‡ 

1. way’hi yamim rabbim ud’bar-Yahúwah hayah ‘el-‘EliYahu bashanah hash’lishith  
le’mor lek hera’eh ‘el-‘Ach’ab w’et’nah matar `al-p’ney ha’adamah. 
 

1Ki18:1 Now it happened after many days  

that the Word of JWJY came to EliYahu in the third year, saying,  

Go, show yourself to Achab, and I shall send rain on the face of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿš¸÷¾'̧A ™´ˆ́‰ ƒ́”´š´†̧‡ ƒ́‚̧‰µ‚-�¶‚ œŸ‚́š·†̧� E†́I¹�·‚ ¢¶�·Iµ‡ ƒ 

2. wayelek ‘EliYahu l’hera’oth ‘el-‘Ach’ab w’hara`ab chazaq b’Shom’ron. 
 

1Ki18:2 So EliYahu went to show himself to Achab.   

And there was a sore the famine in Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹´Aµ†-�µ” š¶'¼‚ E†́‹¸…µƒ¾”-�¶‚ ƒ´‚̧‰µ‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ „ 

:…¾‚̧÷ †́E†́‹-œ¶‚ ‚·š´‹ †́‹´† E†́‹¸…µƒ¾”¸‡ 
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3. wayiq’ra’ ‘Ach’ab ‘el-`Obad’Yahu ‘asher `al-habayith  
w’`Obad’Yahu hayah yare’ ‘eth-Yahúwah m’od. 
 

1Ki18:3 Achab called to ObadYahu who was over the house.   

Now ObadYahu was fearing JWJY greatly; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·‚‹¹ƒ¸’ œ·‚ �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ œ‹¹š¸�µ†¸A ‹¹†̧‹µ‡ … 

�‹¹V¹÷¼‰ �·‚‹¹A¸‰µIµ‡ �‹¹‚¹ƒ¸’ †´‚·÷ E†́‹¸…µƒ¾” ‰µR¹Iµ‡ 
:�¹‹´÷́‡ �¶‰¶� �́�¸J̧�¹�¸‡ †́š´”̧LµA '‹¹‚ 

4. way’hi b’hak’rith Yzebel ‘eth n’bi’ey Yahúwah wayiqach `Obad’Yahu me’ah n’bi’im 
wayach’bi’em chamishim ‘ish bam’`arah w’kil’k’lam lechem wamayim. 
 

1Ki18:4 for it was so, when Yezebel destroyed the prophets of JWJY,  

ObadYahu took a hundred prophets and hid them by fifty men in a cave,  

and provided them with bread and water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧‹¸”µ÷-�́J-�¶‚ —¶š´‚́A ¢·� E†́‹¸…µƒ¾”-�¶‚ ƒ´‚̧‰µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

š‹¹˜́‰ ‚́˜̧÷¹’ ‹µ�E‚ �‹¹�´‰̧Mµ†-�́J �¶‚̧‡ �¹‹µLµ† 
:†́÷·†̧Aµ†·÷ œ‹¹š¸�µ’ ‚Ÿ�̧‡ …¶š¶–´‡ “E“ †¶Iµ‰̧’E 

5. wayo’mer ‘Ach’ab ‘el-`Obad’Yahu lek ba’arets ‘el-kal-ma`’y’ney hamayim  
w’el kal-han’chalim ‘ulay nim’tsa’ chatsir un’chayeh sus waphered  
w’lo’ nak’rith mehab’hemah. 
 

1Ki18:5 Then Achab said to ObadYahu, Go through the land to all the springs of water  

and to all the valleys; perhaps we shall find grass and keep the horses and mules alive,  

and should not cut off any of the cattle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶š¶…̧A ¢µ�´† ƒ́‚̧‰µ‚ D´A-š́ƒ¼”µ� —¶š´‚́†-œ¶‚ �¶†́� E™̧Kµ‰¸‹µ‡ ‡ 

:ŸCµƒ̧� …́‰¶‚-¢¶š¶…̧A ¢µ�́† E†́‹¸…µƒ¾”¸‡ ŸCµƒ¸� …́‰¶‚ 
6. way’chal’qu lahem ‘eth-ha’arets la`abar-bah ‘Ach’ab halak b’derek ‘echad l’bado  
w’`Obad’Yahu halak b’derek-‘echad l’bado. 
 

1Ki18:6 So they divided the land between them to survey it; Achab went in one way  

by himself and ObadYahu went in another way by himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·š¹JµIµ‡ Ÿœ‚́ş̌™¹� E†́I¹�·‚ †·M¹†¸‡ ¢¶š¶CµA E†́‹̧…µƒ¾” ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

:E†́I¹�·‚ ‹¹’¾…¼‚ †¶ˆ †́Uµ‚µ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹´’́P-�µ” �¾P¹Iµ‡ 
7. way’hi `Obad’Yahu baderek w’hinneh ‘EliYahu liq’ra’tho wayakirehu  
wayipol `al-panayu wayo’mer ha’atah zeh ‘adoni ‘EliYahu. 
 

1Ki18:7 Now as ObadYahu was on the way, behold, EliYahu met him,  

and he recognized him and fell on his face and said, Is this you, EliYahu my master? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E†́I¹�·‚ †·M¹† ¡‹¶’¾…‚µ� š¾÷½‚ ¢·� ‹¹’́‚ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

8. wayo’mer lo ‘ani lek ‘emor l’adoneyak hinneh ‘EliYahu. 
 

1Ki18:8 He said to him, It is I. Go, say to your master, Behold, EliYahu is here. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‚́Š́‰ †¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 
:‹¹’·œ‹¹÷¼†µ� ƒ´‚̧‰µ‚-…µ‹¸A ¡¸Çƒµ”-œ¶‚ ‘·œ¾’ †´Uµ‚-‹¹J 

9. wayo’mer meh chata’thi ki-‘atah nothen ‘eth-`ab’d’ak b’yad-‘Ach’ab lahamitheni. 
 

1Ki18:9 He said, What have I sinned, that you are giving your servant  

into the hand of Achab to put me to death? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́�̧÷µ÷E ‹ŸB-'¶‹-�¹‚ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹µ‰ ‹ 

‘¹‹´‚ Eş̌÷´‚̧‡ ¡¸'¶Rµƒ¸� �́' ‹¹’¾…¼‚ ‰µ�́'-‚¾� š¶'¼‚ 
:†́J¶‚́˜̧÷¹‹ ‚¾� ‹¹J ‹ŸBµ†-œ¶‚̧‡ †́�́�¸÷µLµ†-œ¶‚ µ”‹¹A¸'¹†̧‡ 

10. chay Yahúwah ‘Eloheyak ‘im-yesh-goy umam’lakah  
‘asher lo’-shalach ‘adoni sham l’baqesh’ak w’am’ru ‘ayin  
w’hish’bi`a ‘eth-hamam’lakah w’eth-hagoy ki lo’ yim’tsa’ekah. 
 

1Ki18:10 As JWJY your El lives, there is no nation or kingdom  

which my master has not sent to seek you there; and when they said,  

He is not there, he made the kingdom or nation swear that they could not find you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E†́I¹�·‚ †·M¹† ¡‹¶’¾…‚µ� š¾÷½‚ ¢·� š·÷¾‚ †́Uµ‚ †´Uµ”̧‡ ‚‹ 

11. w’`atah ‘atah ‘omer lek ‘emor l’adoneyak hinneh ‘EliYahu. 
 

1Ki18:11 And now you are saying, Go, say to your master, Behold, EliYahu is here. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ” ¡¼‚́W¹‹ †´E†́‹ µ‰Eş̌‡ ¢́U¹‚·÷ ¢·�·‚ ‹¹’¼‚ †´‹´†̧‡ ƒ‹ 

¡¼‚́˜̧÷¹‹ ‚¾�¸‡ ƒ́‚̧‰µ‚̧� …‹¹Bµ†¸� ‹¹œ‚́ƒE ”́…·‚-‚¾� š¶'¼‚ 
:‹´šº”¸M¹÷ †́E†´‹-œ¶‚ ‚·š´‹ ¡¸Çƒµ”¸‡ ‹¹’́„´š¼†µ‡ 

12. w’hayah ‘ani ‘elek me’itak w’Ruach Yahúwah yisa’ak `al ‘asher lo’-‘eda` uba’thi 
l’hagid l’Ach’ab w’lo’ yim’tsa’ak waharagani w’`ab’d’k yare’ ‘eth-Yahúwah min’`uray. 
 

1Ki18:12 And it shall be, I shall go away from you that the Spirit of JWJY shall carry you 

where I do not know; so when I come and tell Achab and he cannot find you,  

he shall kill me, but I your servant have feared JWJY from my youth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ „¾š¼†µA ‹¹œ‹¹ā́”-š¶'¼‚ œ·‚ ‹¹’¾…‚µ� …µBº†-‚¾�¼† „‹ 

†́‚·÷ †´E†́‹ ‹·‚‹¹ƒ¸M¹÷ ‚¹A̧‰µ‚́‡ †́E†́‹ ‹·‚‹¹ƒ̧’ œ·‚ 
:�¹‹´÷́‡ �¶‰¶� �·�¸J̧�µ�¼‚́‡ †́š´”¸LµA '‹¹‚ �‹¹V¹÷¼‰ �‹¹V¹÷¼‰ '‹¹‚ 

13. halo’-hugad l’adoni ‘eth ‘asher-`asithi baharog Yzebel ‘eth n’bi’ey Yahúwah 
wa’ach’bi’ min’bi’ey Yahúwah me’ah ‘ish chamishim chamishim ‘ish bam’`arah 
wa’akal’k’lem lechem wamayim. 
 

1Ki18:13 Has it not been told to my master what I did when Yezebel killed the prophets  

of JWJY, that I hid a hundred men of prophets of JWJY by fifties in a cave,  

and provided them with bread and water? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 “ :‹¹’́„´š¼†µ‡ E†́I¹�·‚ †·M¹† ¡‹¶’¾…‚µ� š¾÷½‚ ¢·� š·÷¾‚ †́Uµ‚ †´Uµ”¸‡ …‹ 

14. w’`atah ‘atah ‘omer lek ‘emor l’adoneyak hinneh ‘EliYahu waharagani. 
 

1Ki18:14 And now you are saying, Go, say to your master,  

Behold, EliYahu is here; he shall kill me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́–¸� ‹¹U¸…µ÷́” š¶'¼‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‹µ‰ E†́I¹�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:‡‹́�·‚ †¶‚́š·‚ �ŸIµ† ‹¹J 
15. wayo’mer ‘EliYahu chay Yahúwah ts’ba’oth ‘asher `amad’ti l’phanayu  
ki hayom ‘era’eh ‘elayu. 
 

1Ki18:15 EliYahu said, As JWJY of hosts lives, before whom I stand,  

surely today I shall appear to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚̧‰µ‚ œ‚µš¸™¹� E†́‹¸…µƒ¾” ¢¶�·Iµ‡ ˆŠ 
:E†́I¹�·‚ œ‚µš¸™¹� ƒ´‚̧‰µ‚ ¢¶�·Iµ‡ Ÿ�-…¶BµIµ‡ 

16. wayelek `Obad’Yahu liq’ra’th ‘Ach’ab  
wayaged-lo wayelek ‘Ach’ab liq’ra’th ‘EliYahu. 
 

1Ki18:16 So ObadYahu went to meet Achab and told him;  

and Achab went to meet EliYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹�·‚-œ¶‚ ƒ´‚̧‰µ‚ œŸ‚̧š¹J ‹¹†̧‹µ‡ ˆ‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ š·�¾” †¶ˆ †́Uµ‚µ† ‡‹́�·‚ ƒ´‚̧‰µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
17. way’hi kir’oth ‘Ach’ab ‘eth-‘EliYahu  
wayo’mer ‘Ach’ab ‘elayu ha’atah zeh `oker Yis’ra’El. 
 

1Ki18:17 And it came to pass, when Achab saw EliYahu,  

that Achab said to him, Are you he that trouble Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ‚-�¹‚ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‹¹U¸šµ�´” ‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:�‹¹�́”¸Aµ† ‹·š¼‰µ‚ ¢¶�·Uµ‡ †́E†́‹ œ¾‡¸ ¹̃÷-œ¶‚ �¶�̧ƒ´ˆ¼”µA ¡‹¹ƒ´‚ œ‹·ƒE 
18. wayo’mer lo’ `akar’ti ‘eth-Yis’ra’El ki ‘im-‘atah  
ubeyth ‘abik ba`azab’kem ‘eth-mits’woth Yahúwah watelek ‘acharey haB’`alim. 
 

1Ki18:18 He said, I have not troubled Yisra’El, but you and your father’s house,  

in that you have forsaken the commandments of JWJY  

and you have gone after the Baalim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷̧šµJµ† šµ†-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-œ¶‚ ‹µ�·‚ —¾ƒ¸™ ‰µ�¸' †́Uµ”¸‡ Š‹ 

�‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ �µ”µAµ† ‹·‚‹¹ƒ¸’-œ¶‚̧‡ 
:�¶ƒ´ˆ‹¹‚ ‘µ‰¸�º' ‹·�̧�¾‚ œŸ‚·÷ ”µA̧šµ‚ †́š·'¼‚́† ‹·‚‹¹ƒ̧’E 

19. w’`atah sh’lach q’bots ‘elay ‘eth-kal-Yis’ra’El ‘el-har haKar’mel  
w’eth-n’bi’ey haBa`al ‘ar’ba` me’oth wachamishim  
un’bi’ey ha’Asherah ‘ar’ba` me’oth ‘ok’ley shul’chan Yzabel. 
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1Ki18:19 Now then send and gather to me all Yisra’El at Mount Karmel,   

with four hundred fifty prophets of Baal and four hundred prophets of the Asherah,  

who eat at Yezabel’s table. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A-�́�̧A ƒ́‚̧‰µ‚ ‰µ�̧'¹Iµ‡ � 

:�¶÷¸šµJµ† šµ†-�¶‚ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ†-œ¶‚ —¾A¸™¹Iµ‡ 
20. wayish’lach ‘Ach’ab b’kal-b’ney Yis’ra’El  
wayiq’bots ‘eth-han’bi’im ‘el-har haKar’mel. 
 

1Ki18:20 So Achab sent among all the sons of Yisra’El  

and brought the prophets together at Mount Karmel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰̧“¾P �¶Uµ‚ ‹µœ´÷-…µ” š¶÷‚¾Iµ‡ �́”´†-�́J-�¶‚ E†´I¹�·‚ 'µB¹Iµ‡ ‚� 

 ‡‹́š¼‰µ‚ E�̧� �‹¹†¾�½‚́† †́E†́‹-�¹‚ �‹¹P¹”¸Nµ† ‹·U¸'-�µ” 
:š´ƒ́C Ÿœ¾‚ �́”´† E’́”-‚¾�̧‡ ‡‹́š¼‰µ‚ E�̧� �µ”µAµ†-�¹‚̧‡ 

21. wayigash ‘EliYahu ‘el-kal-ha`am wayo’mer `ad-mathay ‘atem pos’chim  
`al-sh’tey has’`ipim ‘im-Yahúwah ha’Elohim l’ku ‘acharayu  
w’im-haBa`al l’ku ‘acharayu w’lo’-`anu ha`am ‘otho dabar. 
 

1Ki18:21 EliYahu came near to all the people and said, How long shall you hesitate  

between two opinions?  If JWJY is the Elohim, go after Him; but if Baal, go after him.  

But the people did not answer him a word. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹Cµƒ¸� †́‡†‹µ� ‚‹¹ƒ́’ ‹¹U¸šµœŸ’ ‹¹’¼‚ �́”´†-�¶‚ E†́I¹�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:'‹¹‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷-”µA̧šµ‚ �µ”µAµ† ‹·‚‹¹ƒ¸’E 
22. wayo’mer ‘EliYahu ‘el-ha`am ‘ani nothar’ti nabi’ laYahúwah l’badi  
un’bi’ey haBa`al ‘ar’ba`-me’oth wachamishim ‘ish. 
 

1Ki18:22 Then EliYahu said to the people, I alone am left a prophet of JWJY,  

but Baal’s prophets are four hundred fifty men. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚́† š́Pµ† �¶†´� Eš¼‰̧ƒ¹‹¸‡ �‹¹š´P �¹‹µ’̧' E’́�-E’̧U¹‹¸‡ „� 

‹¹’¼‚µ‡ E÷‹¹ā́‹ ‚¾� '·‚̧‡ �‹¹ ·̃”´†-�µ” E÷‹¹ā́‹¸‡ E†º‰̧Uµ’‹¹‡ 
:�‹¹ā́‚ ‚¾� '·‚̧‡ �‹¹ ·̃”´†-�µ” ‹¹Uµœ´’̧‡ …́‰¶‚́† š´Pµ†-œ¶‚ †¶ā½”¶‚ 

23. w’yit’nu-lanu sh’nayim parim w’yib’charu lahem hapar ha’echad  
winat’chuhu w’yasimu `al-ha`etsim w’esh lo’ yasimu wa’ani ‘e`eseh  
‘eth-hapar ha’echad w’nathati `al-ha`etsim w’esh lo’ ‘asim. 
 

1Ki18:23 Now let them give us two oxen; and let them choose one ox for themselves  

and cut it up, and place it on the wood, but put no fire under it;  

and I shall prepare the other ox and lay it on the wood, and I shall not put a fire under it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-�·'̧ƒ ‚́š¸™¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ �¶�‹·†¾�½‚ �·'̧A �¶œ‚́š¸™E …� 

�‹¹†¾�½‚́† ‚E† '·‚́ƒ †¶’¼”µ‹-š¶'¼‚ �‹¹†¾�½‚́† †́‹́†¸‡ 
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:š´ƒ́Cµ† ƒŸŠ Eş̌÷‚¾Iµ‡ �́”´†-�́J ‘µ”µIµ‡ 
24. uq’ra’them b’shem ‘eloheykem wa’ani ‘eq’ra’ b’shem-Yahúwah w’hayah ha’Elohim  
‘asher-ya`aneh ba’esh hu’ ha’Elohim waya`an kal-ha`am wayo’m’ru tob hadabar. 
 

1Ki18:24 Then you call on the name of your mighty ones, and I shall call  

on the name of JWJY, and the Elohim who answers by fire, He is the Elohim.   

And all the people answered and said, The word is good. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� Eš¼‰µA �µ”µAµ† ‹·‚‹¹ƒ¸’¹� E†́I¹�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

�‹¹Aµš´† �¶Uµ‚ ‹¹J †́’¾'‚¹š Eā¼”µ‡ …́‰¶‚́† š´Pµ† 
:E÷‹¹ā́œ ‚¾� '·‚̧‡ �¶�‹·†¾�½‚ �·'̧A E‚̧š¹™¸‡ 

25. wayo’mer ‘EliYahu lin’bi’ey haBa`al bacharu lakem hapar ha’echad  
wa`asu ri’shonah  
ki ‘atem harabbim w’qir’u b’shem ‘eloheykem w’esh lo’ thasimu. 
 

1Ki18:25 So EliYahu said to the prophets of Baal, Choose one ox for yourselves  

and prepare it first for you are many, and call on the name of your mighty one,  

but put no fire under it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eā¼”µIµ‡ �¶†´� ‘µœ´’-š¶'¼‚ š´Pµ†-œ¶‚ E‰̧™¹Iµ‡ ‡� 

E’·’¼” �µ”µAµ† š¾÷‚·� �¹‹µš»†́Qµ†-…µ”¸‡ š¶™¾Aµ†·÷ �µ”µAµ†-�·'̧ƒ E‚̧š¸™¹Iµ‡ 
:†́ā́” š¶'¼‚ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” E‰̧Nµ–¸‹µ‡ †¶’¾” ‘‹·‚̧‡ �Ÿ™ ‘‹·‚̧‡ 

26. wayiq’chu ‘eth-hapar ‘asher-nathan lahem waya`asu wayiq’r’u b’shem-haBa`al  
mehaboqer w’`ad-hatsaharayim le’mor haBa`al `anenu w’eyn qol  
w’eyn `oneh way’phas’chu `al-hamiz’beach ‘asher `asah. 
 

1Ki18:26 Then they took the ox which was given them and they prepared it  

and called on the name of Baal from morning until noon saying, O Baal, answer us.   

But there was no voice, nor any that answered.  

And they leaped about the altar which they made. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹�·‚ �¶†´A �·Uµ†̧‹µ‡ �¹‹µš»†´Qµƒ ‹¹†¸‹µ‡ ˆ� 

µ‰‹¹ā ‹¹J ‚E† �‹¹†¾�½‚-‹¹J �Ÿ…́B-�Ÿ™̧ƒ E‚̧š¹™ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:—́™¹‹̧‡ ‚E† ‘·'́‹ ‹µ�E‚ Ÿ� ¢¶š¶…-‹¹�̧‡ Ÿ� „‹¹ā-‹¹�¸‡ 

27. way’hi batsaharayim way’hatel bahem ‘EliYahu wayo’mer qir’u b’qol-gadol  
ki-‘elohim hu’ ki siach w’ki-sig lo w’ki-derek lo ‘ulay yashen hu’ w’yiqats. 
 

1Ki18:27 It came about at noon, that EliYahu mocked them and said,  

Call out with a loud voice, for he is an mighty one; either he is meditating,  

or pursuing, or he is on a journey, or perhaps he is asleep and must be awakened. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸƒ́š¼‰µA �́Š´P¸'¹÷¸J E…̧…¾B̧œ¹Iµ‡ �Ÿ…́B �Ÿ™̧A E‚̧š¸™¹Iµ‡ ‰� 

:�¶†‹·�¼” �́C-¢́–¸'-…µ” �‹¹‰´÷̧š´ƒE 
28. wayiq’r’u b’qol gadol wayith’god’du k’mish’patam bacharaboth  
ubar’machim `ad-sh’phak-dam `aleyhem. 
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1Ki18:28 So they cried with a loud voice and cut themselves according to their custom  

with swords and lances until the blood gushed out on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‰̧’¹Lµ† œŸ�¼”µ� …µ” E‚̧Aµ’̧œ¹Iµ‡ �¹‹µš»†́Qµ† š¾ƒ¼”µJ ‹¹†̧‹µ‡ Š� 

:ƒ¶'́™ ‘‹·‚̧‡ †¶’¾”-‘‹·‚̧‡ �Ÿ™-‘‹·‚̧‡ 
29. way’hi ka`abor hatsaharayim wayith’nab’u `ad la`aloth hamin’chah  
w’eyn-qol w’eyn-`oneh w’eyn qasheb. 
 

1Ki18:29 And it came to pass, as midday was past, they prophesied  

until the time of the offering of the evening sacrifice;  

but there was no voice, there was no one answering, and there was no one paying attention. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´�·‚ �́”´†-�́� E'̧B¹Iµ‡ ‹µ�·‚ E'̧B �́”´†-�́�̧� E†́I¹�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:“Eš́†¶† †́E†́‹ ‰µA¸ ¹̂÷-œ¶‚ ‚·Pµš¸‹µ‡ 
30. wayo’mer ‘EliYahu l’kal-ha`am g’shu ‘elay wayig’shu kal-ha`am ‘elayu  
way’rape’ ‘eth-miz’bach Yahúwah heharus. 
 

1Ki18:30 And EliYahu said to all the people, Come near to me.  So all the people  

came near to him.  And he repaired the altar of JWJY that had been torn down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™¼”µ‹-‹·’̧ƒ ‹·Ş̌ƒ¹' šµP¸“¹÷¸J �‹¹’́ƒ¼‚ †·ş̌ā¶” �‹·U¸' E†́I¹�·‚ ‰µR¹Iµ‡ ‚� 

:¡¶÷̧' †¶‹¸†¹‹ �·‚́š¸ā¹‹ š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ †́E†́‹-šµƒ¸… †́‹´† š¶'¼‚  
31. wayiqach ‘EliYahu sh’teym `es’reh ‘abanim k’mis’par shib’tey b’ney-Ya`aqob  
‘asher hayah d’bar-Yahúwah ‘elayu le’mor Yis’ra’El yih’yeh sh’meak. 
 

1Ki18:31 EliYahu took twelve stones according to the number of the tribes of the sons  

of Ya’aqob, to whom the Word of JWJY had come, saying, Yisra’El shall be your name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ �·'̧A µ‰·A̧ˆ¹÷ �‹¹’́ƒ¼‚́†-œ¶‚ †¶’̧ƒ¹Iµ‡ ƒ� 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ� ƒ‹¹ƒ́“ ”µš¶ˆ �¹‹µœ‚́“ œ‹·ƒ¸J †́�´”¸U āµ”µIµ‡ 
32. wayib’neh ‘eth-ha’abanim miz’beach b’shem Yahúwah  
waya`as t’`alah k’beyth sa’thayim zera` sabib lamiz’beach. 
 

1Ki18:32 And he built an altar with the stones in the name of JWJY,  

and he made a trench around the altar, large as two measures of seed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ ·̃”´†-�µ” �¶ā́Iµ‡ š́Pµ†-œ¶‚ ‰µUµ’̧‹µ‡ �‹¹ ·̃”´†-œ¶‚ ¢¾š¼”µIµ‡ „� 

33. waya`arok ‘eth-ha`etsim way’natach ‘eth-hapar wayasem `al-ha`etsim. 
 

1Ki18:33 And he arranged the wood and cut the ox in pieces and laid it on the wood.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�¾”́†-�µ” E™̧ ¹̃‹¸‡ �¹‹µ÷ �‹¹Cµ� †́”´A̧šµ‚ E‚̧�¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

:E'·Kµ'̧‹µ‡ E'·Kµ' š¶÷‚¾Iµ‡ E’̧'¹Iµ‡ E’̧' š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹ ·̃”´†-�µ”¸‡ 
34. wayo’mer mil’u ‘ar’ba`ah kadim mayim w’yits’qu `al-ha`olah w’`al-ha`etsim  
wayo’mer sh’nu wayish’nu wayo’mer shaleshu way’shaleshu. 
 

And he said, Fill four pitchers with water  
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and pour it on the burnt offering and on the wood. 

1Ki18:34 And he said, Do it a second time, and they did it a second time.  

And he said, Do it a third time, and they did it a third time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹´÷-‚·K¹÷ †́�́”¸Uµ†-œ¶‚ �µ„¸‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ� ƒ‹¹ƒ´“ �¹‹µLµ† E�̧�·Iµ‡ †� 

35. wayel’ku hamayim sabib lamiz’beach w’gam ‘eth-hat’`alah mile’-mayim. 
 

1Ki18:35 The water flowed around the altar and he also filled the trench with water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹ƒ´Mµ† E†́I¹�·‚ 'µB¹Iµ‡ †́‰¸’¹Lµ† œŸ�¼”µA ‹¹†¸‹µ‡ ‡� 

”µ…́E¹‹ �ŸIµ† �·‚́š¸ā¹‹¸‡ ™́‰¸ ¹̃‹ �́†́š¸ƒµ‚ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ 
¡¶Çƒµ” ‹¹’¼‚µ‡ �·‚́ş̌ā¹‹¸A �‹¹†¾�½‚ †´Uµ‚-‹¹J 

:†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J œ·‚ ‹¹œ‹¹ā́” ¡‹·ş̌ƒ¹…̧ƒE 
36. way’hi ba`aloth hamin’chah wayigash ‘EliYahu hanabi’  
wayo’mar Yahúwah ‘Elohey ‘Ab’raham Yits’chaq w’Yis’ra’El hayom yiuada`  
ki-‘atah ‘Elohim b’Yis’ra’El wa’ani `ab’dek ub’dib’reyak `asithi  
‘eth kal-had’barim ha’eleh. 
 

1Ki18:36 And it came to pass at the time of the offering of the evening sacrifice,  

EliYahu the prophet came near and said, O JWJY, the El of Abraham, Yitschaq  

and Yisra’El, today let it be known that You are Elohim in Yisra’El  

and that I am Your servant and I have done all these things at Your word. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �́”´† E”̧…·‹¸‡ ‹¹’·’¼” †´E†́‹ ‹¹’·’¼” ˆ� 

:œ‹¹Mµš¾‰¼‚ �́A¹�-œ¶‚ ́œ¾A¹“¼† †́Uµ‚̧‡ �‹¹†¾�½‚́† †́E†́‹ †́Uµ‚-‹¹J 
37. `aneni Yahúwah `aneni w’yed’`u ha`am hazeh ki-‘atah Yahúwah ha’Elohim  
w’atah hasiboath ‘eth-libam ‘achoranith. 
 

1Ki18:37 Answer me, O JWJY, answer me, that this people may know  

that You, O JWJY, are the Elohim, and that You have turned their heart back again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ ·̃”´†-œ¶‚̧‡ †´�¾”´†-œ¶‚ �µ�‚¾Uµ‡ †́E†́‹-'·‚ �¾P¹Uµ‡ ‰� 

:†́�·‰¹� †́�́”¸UµA-š¶'¼‚ �¹‹µLµ†-œ¶‚̧‡ š´–´”¶†-œ¶‚̧‡ �‹¹’́ƒ¼‚́†-œ¶‚̧‡ 
38. watipol ‘esh-Yahúwah wato’kal ‘eth-ha`olah w’eth-ha`etsim  
w’eth-ha’abanim w’eth-he`aphar w’eth-hamayim ‘asher-bat’`alah lichekah. 
 

1Ki18:38 Then the fire of JWJY fell and consumed the burnt offering  

and the wood and the stones and the dust, and licked up the water that was in the trench. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·’̧P-�µ” E�̧P¹Iµ‡ �́”´†-�́J ‚̧šµIµ‡ Š� 

:�‹¹†¾�½‚́† ‚E† †́E†́‹ �‹¹†¾�½‚́† ‚E† †́E†́‹ Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
39. wayar’ kal-ha`am wayip’lu `al-p’neyhem  
wayo’m’ru Yahúwah hu’ ha’Elohim Yahúwah hu’ ha’Elohim. 
 

1Ki18:39 When all the people saw it, they fell on their faces;  

and they said, JWJY, He is the Elohim; JWJY, He is the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Eā̧–¹U �¶†́� E†́I¹�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ÷ 

�Eā̧P¸œ¹Iµ‡ �¶†·÷ Š·�́L¹‹-�µ‚ '‹¹‚ �µ”µAµ† ‹·‚‹¹ƒ¸’-œ¶‚ 
:�́' �·Š´‰̧'¹Iµ‡ ‘Ÿ'‹¹™ �µ‰µ’-�¶‚ E†´I¹�·‚ �·…¹šŸIµ‡ 

40. wayo’mer ‘EliYahu lahem tiph’su ‘eth-n’bi’ey haBa`al ‘ish ‘al-yimalet mehem  
wayith’p’sum wayoridem ‘EliYahu ‘el-nachal Qishon wayish’chatem sham. 
 

1Ki18:40 And EliYahu said to them, Seize the prophets of Baal;  

do not let a man of them escape.  So they seized them;  

and EliYahu brought them down to the brook Qishon, and slew them there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶'́Bµ† ‘Ÿ÷¼† �Ÿ™-‹¹J †·œ¸'E �¾�½‚ †·�¼” ƒ́‚̧‰µ‚̧� E†́I¹�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚÷ 

41. wayo’mer ‘EliYahu l’Ach’ab `aleh ‘ekol ush’theh ki-qol hamon hagashem. 
 

1Ki18:41 Now EliYahu said to Achab, Go up, eat and drink;  

for there is the sound of abundance of rain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶÷¸šµJµ† '‚¾š-�¶‚ †´�́” E†́I¹�·‚̧‡ œŸU̧'¹�¸‡ �¾�½‚¶� ƒ´‚̧‰µ‚ †¶�¼”µIµ‡ ƒ÷ 

  :Ÿ�́š¸A ‘‹·A ‡‹́’́P �¶ā́Iµ‡ †́˜̧šµ‚ šµ†̧„¹Iµ‡  
42. waya`aleh ‘Ach’ab le’ekol w’lish’toth w’EliYahu `alah ‘el-ro’sh haKar’mel  
wayig’har ‘ar’tsah wayasem panayu beyn b’rako.  
 

1Ki18:42 So Achab went up to eat and to drink.  But EliYahu went up to the top  

of Karmel; and he crouched down on the earth and put his face between his knees. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š·AµIµ‡ �µ”µIµ‡ �́‹-¢¶š¶C Š·Aµ† ‚́’-†·�¼” Ÿš¼”µ’-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „÷ 
:�‹¹÷́”¸P ”µƒ¶' ƒº' š¶÷‚¾Iµ‡ †´÷E‚̧÷ ‘‹·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

43. wayo’mer ‘el-na`aro `aleh-na’ habet derek-yam waya`al wayabet  
wayo’mer ‘eyn m’umah wayo’mer shub sheba` p’`amim. 
 

1Ki18:43 He said to his servant, Go up now, look closely to the way of the sea.   

So he went up and looked and said, There is nothing.  And he said, Go back seven times. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �́I¹÷ †́�¾” '‹¹‚-•µ�̧J †́MµŠ¸™ ƒ́”-†·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ œ‹¹”¹ƒ¸VµA ‹¹†¸‹µ‡ …÷ 

:�¶'́Bµ† †́�̧š´ µ̃”µ‹ ‚¾�¸‡ …·š´‡ š¾“½‚ ƒ´‚̧‰µ‚-�¶‚ š¾÷½‚ †·�¼” š¶÷‚¾Iµ‡  
44. way’hi bash’bi`ith wayo’mer hinneh-`ab q’tanah k’kaph-‘ish `olah miyam  
wayo’mer `aleh ‘emor ‘el-‘Ach’ab ‘esor wared w’lo’ ya`atsar’kah hagashem. 
 

1Ki18:44 It came about at the seventh time, that he said, Behold, a cloud as small  

as a man’s hand is coming up from the sea.  And he said, Go up, say to Achab,  

Prepare your chariot and go down, so that the rain does not stop you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ‰Eş̌‡ �‹¹ƒ́” Eš¸Cµ™¸œ¹† �¹‹µ÷́Vµ†¸‡ †¾J-…µ”¸‡ †¾J-…µ” ‹¹†̧‹µ‡ †÷ 

:†́�‚¶”¸ş̌ˆ¹‹ ¢¶�·Iµ‡ ƒ´‚̧‰µ‚ ƒµJ̧š¹Iµ‡ �Ÿ…́B �¶'¶B ‹¹†¸‹µ‡ 
45. way’hi `ad-koh w’`ad-koh w’hashamayim hith’qad’ru `abim  
w’ruach way’hi geshem gadol wayir’kab ‘Ach’ab wayelek Yiz’r’`e’lah. 
 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1679 

1Ki18:45 And it came to pass in the meantime, the heavens grew black with clouds  

and wind, and there was a great rain.  And Achab rode and went to Yizreel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’̧œ´÷ “·Mµ'̧‹µ‡ E†́I¹�·‚-�¶‚ †´œ¸‹́† †́E†́‹-…µ‹̧‡ ‡÷ 

:†́�‚¶”¸ş̌ˆ¹‹ †́�¼‚¾A-…µ” ƒ´‚̧‰µ‚ ‹·’̧–¹� —́š´Iµ‡ 
46. w’yad-Yahúwah hay’thah ‘el-‘EliYahu way’shanes math’nayu  
wayarats liph’ney ‘Ach’ab `ad-bo’akah Yiz’r’`e’lah. 
 

1Ki18:46 Then the hand of JWJY was on EliYahu, and he girded up his loins  

and ran before Achab to the entrance of Yizreel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

E†́I¹�·‚ †´ā́” š¶'¼‚-�́J œ·‚ �¶ƒ¶ˆ‹¹‚̧� ƒ́‚̧‰µ‚ …·BµIµ‡ ‚ 

:ƒ¶š́‰¶A �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-�́J-œ¶‚ „µš´† š¶'¼‚-�́J œ·‚̧‡ 
1. wayaged ‘Ach’ab lYzebel ‘eth kal-‘asher `asah ‘EliYahu  
w’eth kal-‘asher harag ‘eth-kal-han’bi’im bechareb. 
 

1Ki19:1 Now Achab told Yezebel all that EliYahu had done,  

and all how he had killed all the prophets with the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚ ‘Eā¼”µ‹-†¾J š¾÷‚·� E†́I¹�·‚-�¶‚ ¢´‚̧�µ÷ �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ ‰µ�̧'¹Uµ‡ ƒ 

:�¶†·÷ …µ‰µ‚ '¶–¶’̧J ¡̧'̧–µ’-œ¶‚ �‹¹ā́‚ š´‰´÷ œ·”´�-‹¹J ‘E–¹“Ÿ‹ †¾�̧‡ 
2. watish’lach Yzebel mal’ak ‘el-‘EliYahu le’mor koh-ya`asun ‘elohim w’koh yosiphun  
ki-ka`eth machar ‘asim ‘eth-naph’sh’ak k’nephesh ‘achad mehem. 
 

1Ki19:2 Then Yezebel sent a messenger to EliYahu, saying,  

So may the mighty ones do to me and even more,  

if not, at this time I shall cause your life as the life of one of them by tomorrow. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µƒ¶' š·‚̧A ‚¾ƒ́Iµ‡ Ÿ'̧–µ’-�¶‚ ¢¶�·Iµ‡ �́™´Iµ‡ ‚̧šµIµ‡ „ 

:�́' Ÿš¼”µ’-œ¶‚ ‰µMµIµ‡ †́…E†́‹¹� š¶'¼‚ 
3. wayar’ wayaqam wayelek ‘el-naph’sho 
 wayabo’ B’er sheba` ‘asher liYahudah wayanach ‘eth-na`aro sham. 
 

1Ki19:3 And he was afraid and arose and ran for his life  

and came to Beersheba, which belongs to Yahudah, and left his servant there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´‰¶‚ �¶œ¾š œµ‰µU ƒ¶'·Iµ‡ ‚¾ƒ´Iµ‡ �Ÿ‹ ¢¶š¶C š́A¸…¹LµA ¢µ�́†-‚E†̧‡ … 

‹¹'̧–µ’ ‰µ™ †´E†́‹ †́Uµ” ƒµš š¶÷‚¾Iµ‡ œE÷́� Ÿ'̧–µ’-œ¶‚ �µ‚̧'¹Iµ‡  
:‹´œ¾ƒ¼‚·÷ ‹¹�¾’́‚ ƒŸŠ-‚¾�-‹¹J  

4. w’hu’-halak bamid’bar derek yom wayabo’ wayesheb tachath rothem ‘echath  
wayish’al ‘eth-naph’sho lamuth wayo’mer rab `atah Yahúwah qach naph’shi  
ki-lo’-tob ‘anoki me’abothay. 
 

1Ki19:4 But he himself went a day’s journey into the wilderness, and came  

and sat down under a juniper tree; and he requested for his life that he might die,  
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and said, It is enough; now, O JWJY, take my life, for I am not better than my fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ �¶œ¾š œµ‰µU ‘µ'‹¹Iµ‡ ƒµJ̧'¹Iµ‡ † 

:�Ÿ�½‚ �E™ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ŸA µ”·„¾’ ¢´‚̧�µ÷ †¶ˆ-†·M¹†̧‡ 
5. wayish’kab wayishan tachath rothem ‘echad  
w’hinneh-zeh mal’ak noge`a bo wayo’mer lo qum ‘ekol. 
 

1Ki19:5 He lay down and slept under a juniper tree;  

and behold, there was a messenger touching him, and he said to him, Arise, eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹–´˜̧š œµ„º” ‡‹́œ¾'¼‚µš¸÷ †·M¹†¸‡ Š·AµIµ‡ ‡ 

:ƒ´J̧'¹Iµ‡ ƒ́'́Iµ‡ ̧U¸'·Iµ‡ �µ�‚¾Iµ‡ �¹‹´÷ œµ‰µPµ˜̧‡ 
6. wayabet w’hinneh m’ra’ashothayu `ugath r’tsaphim  
w’tsapachath mayim wayo’kal wayesh’t’ wayashab wayish’kab. 
 

1Ki19:6 Then he looked and behold, there was at his head a cake baked on hot stones,  

and a jar of water.  So he ate and drank and turned and lay down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸA-”µB¹Iµ‡ œ‹¹’·' †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ ƒ́'́Iµ‡ ˆ 
:¢¶š´Cµ† ¡̧L¹÷ ƒµš ‹¹J �¾�½‚ �E™ š¶÷‚¾Iµ‡ 

7. wayashab mal’ak Yahúwah shenith wayiga`-bo  
wayo’mer qum ‘ekol ki rab mim’ak hadarek. 
 

1Ki19:7 The messenger of JWJY returned a second time and touched him  

and said, Arise, eat, because the journey is too great for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹†µ† †́�‹¹�¼‚́† µ‰¾�̧A ¢¶�·Iµ‡ †¶U¸'¹Iµ‡ �µ�‚¾Iµ‡ �́™´Iµ‡ ‰ 

:ƒ·š¾‰ �‹¹†¾�½‚́† šµ† …µ” †´�̧‹µ� �‹¹”´A̧šµ‚̧‡ �Ÿ‹ �‹¹”́A¸šµ‚ 
8. wayaqam wayo’kal wayish’teh wayelek b’koach ha’akilah hahi’ ‘ar’ba`im yom  
w’ar’ba`im lay’lah `ad har ha’Elohim Choreb. 
 

1Ki19:8 So he arose and ate and drank, and went in the strength of that food forty days  

and forty nights to Choreb, the mountain of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´�·‚ †´E†́‹-šµƒ̧… †·M¹†¸‡ �́' ‘¶�´Iµ‡ †́š´”¸Lµ†-�¶‚ �́'-‚¾ƒ́Iµ‡ Š 

:E†́I¹�·‚ †¾– ¡¸K-†µ÷ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ 
9. wayabo’-sham ‘el-ham’`arah wayalen sham w’hinneh d’bar-Yahúwah ‘elayu  
wayo’mer lo mah-l’ak phoh ‘EliYahu. 
 

1Ki19:9 And he came there to a cave and lodged there; and behold,  

the Word of JWJY came to him, and He said to him, What are you doing here, EliYahu? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸œ‹¹š¸ƒ Eƒ̧ˆ´”-‹¹J œŸ‚́ƒ̧˜ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹µ� ‹¹œ‚·M¹™ ‚¾Mµ™ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

ƒ¶š́‰¶ƒ E„̧š´† ¡‹¶‚‹¹ƒ̧’-œ¶‚̧‡ E“́š´† ¡‹¶œ¾‰¸A̧ˆ¹÷-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A  
:D́U¸‰µ™̧� ‹¹'̧–µ’-œ¶‚ E'̧™µƒ̧‹µ‡ ‹¹Cµƒ¸� ‹¹’¼‚ š·œ´E¹‚́‡ 
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10. wayo’mer qano’ qine’thi laYahúwah ‘Elohey ts’ba’oth ki-`az’bu b’rith’ak  
b’ney Yis’ra’El ‘eth-miz’b’chotheyak harasu w’eth-n’bi’eyak har’gu bechareb  
wa’iuather ‘ani l’badi way’baq’shu ‘eth-naph’shi l’qach’tah. 
 

1Ki19:10 He said, I have been very zealous for JWJY, the El of hosts;  

for the sons of Yisra’El have forsaken Your covenant, torn down Your altars  

and killed Your prophets with the sword.  

And I alone am left; and they seek my life, to take it away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·ƒ¾” †́E†́‹ †·M¹†¸‡ †́E†´‹ ‹·’̧–¹� š́†´ƒ ́U¸…µ÷́”¸‡ ‚·˜ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� �‹¹”´�¸“ š·Aµ'̧÷E �‹¹š´† ™·š´–̧÷ ™´ˆ́‰¸‡ †́�Ÿ…̧B µ‰Eş̌‡ 
:†́E†́‹ 'µ”µš´ƒ ‚¾� 'µ”µš µ‰Eš́† šµ‰µ‚̧‡ †́E†́‹ µ‰Eš́ƒ ‚¾� 

11. wayo’mer tse’ w’`amad’at bahar liph’ney Yahúwah w’hinneh Yahúwah `ober 
w’ruach g’dolah w’chazaq m’phareq harim um’shaber s’la`im liph’ney Yahúwah  
lo’baruach Yahúwah w’achar haruach ra`ash lo’ bara`ash Yahúwah. 
 

1Ki19:11 So He said, Go forth and stand on the mountain before JWJY.  

And behold, JWJY was passing by!  And a great and strong wind  

was rending the mountains and breaking in pieces the rocks before JWJY;  

but JWJY was not in the wind.  And after the wind an earthquake,  

but JWJY was not in the earthquake. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ '·‚́ƒ ‚¾� '·‚ 'µ”µš´† šµ‰µ‚̧‡ ƒ‹ 
:†́Rµ… †´÷́÷¸C �Ÿ™ '·‚́† šµ‰µ‚̧‡ 

12. w’achar hara`ash ‘esh lo’ ba’esh Yahúwah w’achar ha’esh qol d’mamah daqah. 
 

1Ki19:12 After the earthquake a fire, but JWJY was not in the fire;  

and after the fire came a still, small sound. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾÷¼”µIµ‡ ‚· ·̃Iµ‡ ŸU̧šµCµ‚̧A ‡‹́’́P Š¶�́Iµ‡ E†́I¹�·‚ µ”¾÷¸'¹J ‹¹†̧‹µ‡ „‹ 

:E†́I¹�·‚ †¾– ¡¸K-†µ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ �Ÿ™ ‡‹́�·‚ †·M¹†¸‡ †́š´”¸Lµ† ‰µœ¶P  
13. way’hi kish’mo`a ‘EliYahu wayalet panayu b’adar’to wayetse’ waya`amod pethach 
ham’`arah w’hinneh ‘elayu qol wayo’mer mah-l’ak phoh ‘EliYahu. 
 

1Ki19:13 And it was so, when EliYahu heard it, he wrapped his face in his mantle  

and went out and stood in the entrance of the cave.   

And behold, a voice came to him and said, What are you doing here, EliYahu? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Eƒ¸ˆ́”-‹¹J œŸ‚́ƒ¸˜ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹µ� ‹¹œ‚·M¹™ ‚¾Mµ™ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

¡‹¶‚‹¹ƒ¸’-œ¶‚̧‡ E“́š´† ¡‹¶œ¾‰̧A¸ ¹̂÷-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¡¸œ‹¹ş̌ƒ 
“ :D́U¸‰µ™¸� ‹¹'̧–µ’-œ¶‚ E'̧™µƒ¸‹µ‡ ‹¹Cµƒ¸� ‹¹’¼‚ š·œ´E¹‚́‡ ƒ¶š́‰¶ƒ E„̧š´† 

14. wayo’mer qano’ qine’thi laYahúwah ‘Elohey ts’ba’oth ki-`az’bu b’rith’ak  
b’ney Yis’ra’El ‘eth-miz’b’chotheyak harasu w’eth-n’bi’eyak har’gu bechareb  
wa’iuather ‘ani l’badi way’baq’shu ‘eth-naph’shi l’qach’tah. 
 

1Ki19:14 Then he said, I have been very zealous for JWJY, the El of hosts;  

for the sons of Yisra’El have forsaken Your covenant, torn down Your altars  
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and killed Your prophets with the sword.   

And I alone am left; and they seek my life, to take it away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™¶ā́Lµ… †́šµA¸…¹÷ ¡¸J̧šµ…̧� ƒE' ¢·� ‡‹́�·‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:�́š¼‚-�µ” ¢¶�¶÷̧� �·‚́ˆ¼‰-œ¶‚ ́U¸‰µ'́÷E ́œ‚́ƒE 
15. wayo’mer Yahúwah ‘elayu lek shub l’dar’k’ak mid’barah Damaseq uba’ath  
umashach’at ‘eth-Chaza’El l’melek `al-‘Aram. 
 

1Ki19:15 JWJY said to him, Go, return on your way to the wilderness of Damaseq,  

and when you come, you shall anoint Chaza’El to be king over Aram; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-�µ” ¢¶�¶÷¸� ‰µ'̧÷¹U ‹¹'̧÷¹’-‘¶ƒ ‚E†́‹ œ·‚̧‡ ˆŠ 

:¡‹¶U¸‰µU ‚‹¹ƒ´’̧� ‰µ'̧÷¹U †́�Ÿ‰̧÷ �·ƒ´‚·÷ Š́–´'-‘¶A ”´'‹¹�½‚-œ¶‚̧‡ 
16. w’eth Yahu’ ben-Nim’shi tim’shach l’melek `al-Yis’ra’El  
w’eth-‘Elisha` ben-Shaphat me’Abel m’cholah tim’shach l’nabi’ tach’teyak. 
 

1Ki19:16 and Yahu the son of Nimshi you shall anoint to be king over Yisra’El;  

and Elisha the son of Shaphat of Abel-mecholah you shall anoint as prophet in your place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†́‹ œ‹¹÷́‹ �·‚́ˆ¼‰ ƒ¶š¶‰·÷ Š́�¸÷¹Mµ† †́‹´†¸‡ ˆ‹ 

:”´'‹¹�½‚ œ‹¹÷́‹ ‚E†́‹ ƒ¶š¶‰·÷ Š́�¸÷¹Mµ†̧‡ 
17. w’hayah hanim’lat mechereb Chaza’El yamith Yahu’  
w’hanim’lat mechereb Yahu’ yamith ‘Elisha`. 
 

1Ki19:17 It shall come about, the one who escapes from the sword of Chaza’El,  

Yahu shall put to death, and the one who escapes from the sword of Yahu,  

Elisha shall put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µJ̧š¹Aµ†-�́J �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹' �·‚́š¸ā¹‹¸ƒ ‹¹U¸šµ‚̧'¹†̧‡ ‰‹ 

:Ÿ� ™µ'́’-‚¾� š¶'¼‚ †¶Pµ†-�́�̧‡ �µ”µAµ� E”̧š´�-‚¾� š¶'¼‚ 
18. w’hish’ar’ti b’Yis’ra’El shib’`ath ‘alaphim kal-habir’kayim  
‘asher lo’-kar’`u laBa`al w’kal-hapeh ‘asher lo’-nashaq lo. 
 

1Ki19:18 Yet I shall leave seven thousand in Yisra’El, all the knees  

that have not bowed to Baal and every mouth that has not kissed him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´–´'-‘¶A ”́'‹¹�½‚-œ¶‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ �́V¹÷ ¢¶�·Iµ‡ Š‹ 

š´ā́”¶† �‹·’̧'¹A ‚E†̧‡ ‡‹´’́–¸� �‹¹…́÷¸˜ š´ā́”-�‹·’̧' '·š¾‰ ‚E†̧‡ 
:‡‹́�·‚ ŸU¸šµCµ‚ ¢·�̧'µIµ‡ ‡‹́�·‚ E†́I¹�·‚ š¾ƒ¼”µIµ‡ 

19. wayelek misham wayim’tsa’ ‘eth-‘Elisha` ben-Shaphat  
w’hu’ choresh sh’neym-`asar ts’madim l’phanayu w’hu’ bish’neym he`asar  
waya`abor ‘EliYahu ‘elayu wayash’lek ‘adar’to ‘elayu. 
 

1Ki19:19 So he departed from there and found Elisha the son of Shaphat,  

while he was plowing with twelve pairs of oxen before him, and he with the twelfth.  

And EliYahu passed over to him and threw his mantle on him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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E†́I¹�·‚ ‹·š¼‰µ‚ —́š´Iµ‡ š́™´Aµ†-œ¶‚ ƒ¾ˆ¼”µIµ‡ � 

¡‹¶š¼‰µ‚ †́�¸�·‚̧‡ ‹¹L¹‚̧�E ‹¹ƒ́‚̧� ‚́M-†́™¸V¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:¢´� ‹¹œ‹¹ā́”-†¶÷ ‹¹J ƒE' ¢·� Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ 

20. waya`azob ‘eth-habaqar wayarats ‘acharey ‘EliYahu wayo’mer ‘esh’qah-na’ l’abi  
ul’imi w’el’kah ‘achareyak wayo’mer lo lek shub ki meh-`asithi lak. 
 

1Ki19:20 He left the oxen and ran after EliYahu  

and said, Please let me kiss my father and my mother, then I shall follow after you.   

And he said to him, Go, return, for what have I done to you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·‰´A̧ˆ¹Iµ‡ š´™´Aµ† …¶÷¶˜-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ‡‹´š¼‰µ‚·÷ ƒ́'́Iµ‡ ‚� 

E�·�‚¾Iµ‡ �́”´� ‘·U¹Iµ‡ š́ā́Aµ† �́�̧V¹A š´™´Aµ† ‹¹�¸�¹ƒE 
– :E†·œ¸š´'̧‹µ‡ E†́I¹�·‚ ‹·š¼‰µ‚ ¢¶�·Iµ‡ �́™´Iµ‡ 

21. wayashab me’acharayu wayiqach ‘eth-tsemed habaqar wayiz’bachehu  
ubik’li habaqar bish’lam habasar wayiten la`am wayo’kelu wayaqam  
wayelek ‘acharey ‘EliYahu way’shar’thehu. 
 

1Ki19:21 So he returned from following after him, and took the pair of oxen  

and sacrificed them and boiled their flesh with the implements of the oxen,  

and gave it to the people and they ate.  Then he arose and followed after EliYahu  

and ministered to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 20 

�¹‹µ’̧'E �‹¹'¾�̧'E Ÿ�‹·‰-�́J-œ¶‚ —µƒ´™ �́š¼‚-¢¶�¶÷ …µ…¼†-‘¶ƒE ‚ 

:D́A �¶‰´K¹Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾'-�µ” šµ˜́Iµ‡ �µ”µIµ‡ ƒ¶�´š´‡ “E“̧‡ ŸU¹‚ ¢¶�¶÷ 
1. uBen-hadad melek-‘Aram qabats ‘eth-kal-cheylo ush’loshim ush’nayim melek ‘ito  
w’sus warakeb waya`al wayatsar `al-Shom’ron wayilachem bah. 
 

1Ki20:1Now Ben-hadad king of Aram gathered all his army,  

and there were thirty-two kings with him, and horses and chariots.   

And he went up and besieged Shomron and fought against it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´š‹¹”´† �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ƒ́‚̧‰µ‚-�¶‚ �‹¹�́‚̧�µ÷ ‰µ�̧'¹Iµ‡ ƒ 

2. wayish’lach mal’akim ‘el-‘Ach’ab melek-Yis’ra’El ha`irah. 
 

1Ki20:2 And he sent messengers to the city to Achab king of Yisra’El  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E†-‹¹� ¡̧ƒ́†¸ˆE ¡¸P¸“µJ …µ…¼†-‘¶A šµ÷́‚ †¾J Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:�·†-‹¹� �‹¹ƒŸHµ† ¡‹¶’́ƒE ¡‹¶'́’̧‡ 
3. wayo’mer lo koh ‘amar Ben-hadad kas’p’ak uz’hab’ak li-hu’ w’nasheyak  
ubaneyak hatobim li-hem. 
 

1Ki20:3 and said to him, Thus says Ben-hadad, Your silver and your gold are mine;  

your wives and your children, even the best, they are mine. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹’¼‚ ¡¸� ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ¡¸š´ƒ¸…¹J š¶÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‘µ”µIµ‡ … 
:‹¹�-š¶'¼‚-�́�¸‡ 

4. waya`an melek-Yis’ra’El wayo’mer kid’bar’ak ‘adoni hamelek l’ak ‘ani  
w’kal-‘asher-li. 
 

1Ki20:4 The king of Yisra’El answered and said,  

It is according to your word, my master, O king; I am yours, and all that I have. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� …µ…¼†-‘¶A šµ÷́‚-†¾J Eş̌÷‚¾Iµ‡ �‹¹�´‚̧�µLµ† Eƒº'́Iµ‡ † 

:‘·U¹œ ‹¹� ¡‹¶’́ƒE ¡‹¶'́’̧‡ ¡¸ƒ´†̧ˆE ¡̧P¸“µJ š¾÷‚·� ¡‹¶�·‚ ‹¹U¸‰µ�´'-‹¹J 
5. wayashubu hamal’akim wayo’m’ru koh-‘amar Ben-hadad le’mor  
ki-shalach’ti ‘eleyak le’mor kas’p’ak uz’hab’ak w’nasheyak ubaneyak li thiten. 
 

1Ki20:5 Then the messengers returned and said, Thus says Ben-hadad, saying,  

Surely, I sent to you saying, You shall give me your silver and your gold  

and your wives and your children, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶�·‚ ‹µ…́ƒ¼”-œ¶‚ ‰µ�¸'¶‚ š´‰́÷ œ·”´J-�¹‚ ‹¹J ‡ 

¡‹¶…́ƒ¼” ‹·ÚA œ·‚̧‡ ¡¸œ‹·A-œ¶‚ Eā̧P¹‰̧‡ 
:E‰́™´�̧‡ �́…́‹¸ƒ E÷‹¹ā́‹ ¡‹¶’‹·” …µ÷̧‰µ÷-�́J †́‹´†̧‡ 

6. ki ‘im-ka`eth machar ‘esh’lach ‘eth-`abaday ‘eleyak w’chip’su’eth-beyth’ak  
w’eth batey `abadeyak w’hayah kal-mach’mad `eyneyak yasimu b’yadam w’laqachu. 
 

1Ki20:6 but about this time tomorrow I shall send my servants to you,  

and they shall search your house and the houses of your servants;  

and whatever is desirable in your eyes, they shall take in their hand and carry away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́’-E”¸C š¶÷‚¾Iµ‡ —¶š´‚́† ‹·’̧™¹ˆ-�́�̧� �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‚́š¸™¹Iµ‡ ˆ 

 ‹µ’́ƒ¸�E ‹µ'́’̧� ‹µ�·‚ ‰µ�́'-‹¹J '·Rµƒ̧÷ †¶ˆ †́”´š ‹¹J E‚̧šE 
:EM¶L¹÷ ‹¹U¸”µ’́÷ ‚¾�¸‡ ‹¹ƒ´†̧ˆ¹�̧‡ ‹¹P¸“µ�̧�E 

7. wayiq’ra’ melek-Yis’ra’El l’kal-ziq’ney ha’arets wayo’mer d’`u-na’  
ur’u ki ra`ah zeh m’baqesh ki-shalach ‘elay l’nashay ul’banay ul’kas’pi  
w’liz’habi w’lo’ mana`’ti mimenu. 
 

1Ki20:7 Then the king of Yisra’El called all the elders of the land and said,  

Please observe and see how this man seek mischief; for he sent to me for my wives  

and for my children and for my silver and for my gold, and I did not withhold from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶ƒ‚¾œ ‚Ÿ�̧‡ ”µ÷¸'¹U-�µ‚ �́”´†-�́�¸‡ �‹¹’·™¸Fµ†-�́J ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‰ 

8. wayo’m’ru ‘elayu kal-haz’qenim w’kal-ha`am ‘al-tish’ma` w’lo’ tho’beh. 
 

1Ki20:8 All the elders and all the people said to him, Do not listen nor consent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…‚µ� Eş̌÷¹‚ …µ…¼†-‘¶ƒ ‹·�¼‚̧�µ÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

†¶ā½”¶‚ †´’¾'‚¹š´ƒ ¡¸Çƒµ”-�¶‚ ́U¸‰µ�´'-š¶'¼‚ 
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:š´ƒ́C E†ºƒ¹'̧‹µ‡ �‹¹�́‚̧�µLµ† E�̧�·Iµ‡ œŸā¼”µ� �µ�E‚ ‚¾� †¶Fµ† š´ƒ´Cµ†̧‡ 
9. wayo’mer l’mal’akey Ben-hadad ‘im’ru l’adoni hamelek kol  
‘asher-shalach’at ‘el-`ab’d’ak bari’shonah ‘e`eseh  
w’hadabar hazeh lo’ ukal la`asoth wayel’ku hamal’akim way’shibuhu dabar. 
 

1Ki20:9 So he said to the messengers of Ben-hadad, Tell my master the king,  

All that you sent for to your servant at the first I shall do, but this thing I cannot do.  

And the messengers departed and took word back to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚ ‹¹� ‘Eā¼”µ‹-†¾J š¶÷‚¾Iµ‡ …µ…¼†-‘¶A ‡‹́�·‚ ‰µ�̧'¹Iµ‡ ‹ 

�́”´†-�́�̧� �‹¹�́”¸'¹� ‘Ÿş̌÷¾' šµ–¼” ™¾P¸ā¹‹-�¹‚ E–¹“Ÿ‹ †¾�̧‡ 
:‹´�̧„µş̌A š¶'¼‚ 

10. wayish’lach ‘elayu Ben-hadad wayo’mer koh-ya`asun li ‘elohim  
w’koh yosiphu ‘im-yis’poq `aphar Shom’ron lish’`alim l’kal-ha`am ‘asher b’rag’lay. 
 

1Ki20:10 Ben-hadad sent to him and said, Thus may the mighty ones do to me  

and thus may they add, if the dust of Shomron shall suffice for handfuls  

for all the people who were at my feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ‰·Uµ–¸÷¹J š·„¾‰ �·Kµ†̧œ¹‹-�µ‚ Eş̌AµC š¶÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‘µ”µIµ‡ ‚‹ 

11. waya`an melek-Yis’ra’El wayo’mer dab’ru ‘al-yith’halel choger kim’phateach. 
 

1Ki20:11 Then the king of Yisra’El answered and said,  

Tell him, Let not him who girds on his armor boast like him who takes it off. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† †¶œ¾' ‚E†̧‡ †¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ µ”¾÷̧'¹J ‹¹†̧‹µ‡ ƒ‹ 

:š‹¹”´†-�µ” E÷‹¹ā́Iµ‡ E÷‹¹ā ‡‹´…́ƒ¼”-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ œŸJºNµA �‹¹�́�̧Lµ†̧‡ 
12. way’hi kish’mo`a ‘eth-hadabar hazeh w’hu’ shotheh hu’ w’ham’lakim basukkoth  
wayo’mer ‘el-`abadayu simu wayasimu `al-ha`ir. 
 

1Ki20:12 And it came to pass, when this word was heard, and he was drinking,  

he and the kings in the booths, he said to his servants, Set yourselves in order.   

So they set themselves against the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-¢¶�¶÷ ƒ́‚̧‰µ‚-�¶‚ 'µB¹’ …́‰¶‚ ‚‹¹ƒ´’ †·M¹†¸‡ „‹ 

 �Ÿ…́Bµ† ‘Ÿ÷́†¶†-�́J œ·‚ ́œ‹¹‚́š¸† †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J ́U¸”µ…́‹̧‡ �ŸIµ† ¡̧…́‹¸ƒ Ÿ’̧œ¾’ ‹¹’̧’¹† †¶Fµ† 

13. w’hinneh nabi’ ‘echad nigash ‘el-‘Ach’ab melek-Yis’ra’El  
wayo’mer koh ‘amar Yahúwah h’ra’iath ‘eth kal-hehamon hagadol hazeh  
hin’ni noth’no b’yad’ak hayom w’yada`’at ki-‘ani Yahúwah. 
 

1Ki20:13 Now behold, a prophet came near to Achab king of Yisra’El  

and said, Thus says JWJY, Have you seen all this great multitude?  

Behold, I shall deliver them into your hand today, and you shall know that I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·š¼”µ’̧A †´E†́‹ šµ÷´‚-†¾J š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹÷¸A ƒ́‚̧‰µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 
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:†́U´‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †́÷́‰̧�¹Lµ† š¾“̧‚¶‹-‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ œŸ’‹¹…̧Lµ† ‹·š´ā 
14. wayo’mer ‘Ach’ab b’mi wayo’mer koh-‘amar Yahúwah b’na`arey sarey ham’dinoth  
wayo’mer mi-ye’sor hamil’chamah wayo’mer ‘atah. 
 

1Ki20:14 Achab said, By whom?  So he said, Thus says JWJY,  

By the young men of the rulers of the provinces.   

Then he said, Who shall begin the battle?  And he answered, You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ’‹¹…̧Lµ† ‹·š´ā ‹·š¼”µ’-œ¶‚ …¾™¸–¹Iµ‡ ‡Š 

…µ™´P �¶†‹·š¼‰µ‚̧‡ �‹¹'¾�̧'E �¹‹µ’̧' �¹‹µœ‚́÷ E‹̧†¹Iµ‡ 
:�‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹' �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́J �́”´†-�́J-œ¶‚ 

15. wayiph’qod ‘eth-na`arey sarey ham’dinoth wayih’yu ma’thayim sh’nayim  
ush’loshim w’achareyhem paqad ‘eth-kal-ha`am kal-b’ney Yis’ra’El  
shib’`ath ‘alaphim. 
 

1Ki20:15 Then he numbered the young men of the rulers of the provinces,  

and there were two hundred thirty and two; and after them he numbered all the people,  

even all the sons of Yisra’El, seven thousand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E† œŸJºNµA šŸJ¹' †¶œ¾' …µ…¼†-‘¶ƒE �¹‹́š»†́QµA E‚̧ ·̃Iµ‡ ˆŠ 

:Ÿœ¾‚ š·ˆ¾” ¢¶�¶÷ �¹‹µ’̧'E-�‹¹'¾�¸' �‹¹�́�̧Lµ†̧‡ 
16. wayets’u batsaharayim uBen-hadad shotheh shikor basukkoth hu’  
w’ham’lakim sh’loshim-ush’nayim melek `ozer ‘otho. 
 

1Ki20:16 And they went out at noon, while Ben-hadad was drinking himself drunk  

in the booths, he and the kings, the thirty and two kings who helped him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …µ…¼†-‘¶A ‰µ�̧'¹Iµ‡ †́’¾'‚¹š´A œŸ’‹¹…̧Lµ† ‹·š́ā ‹·š¼”µ’ E‚̧ ·̃Iµ‡ ˆ‹ 

:‘Ÿş̌÷¾V¹÷ E‚̧˜́‹ �‹¹'́’¼‚ š¾÷‚·� Ÿ� E…‹¹BµIµ‡ 
17. wayets’u na`arey sarey ham’dinoth bari’shonah  
wayish’lach Ben-hadad wayagidu lo le’mor ‘anashim yats’u miShom’ron. 
 

1Ki20:17 The young men of the rulers of the provinces went out at first;  

and Ben-hadad sent out and they told him, saying, Men have come out from Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Iµ‰ �Eā̧–¹U E‚́˜́‹ �Ÿ�́'̧�-�¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:�Eā̧–¹U �‹¹Iµ‰ E‚́˜́‹ †́÷´‰̧�¹÷¸� �¹‚̧‡ 
18. wayo’mer ‘im-l’shalom yatsa’u tiph’sum chayim  
w’im l’mil’chamah yatsa’u chayim tiph’sum. 
 

1Ki20:18 And he said, If they have come out for peace, take them alive;  

or if they have come out for war, take them alive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ’‹¹…̧Lµ† ‹·š´ā ‹·š¼”µ’ š‹¹”´†-‘¹÷ E‚̧˜́‹ †¶K·‚̧‡ Š‹ 
:�¶†‹·š¼‰µ‚ š¶'¼‚ �¹‹µ‰µ†¸‡ 

19. w’eleh yats’u min-ha`ir na`arey sarey ham’dinoth w’hachayil ‘asher ‘achareyhem. 
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1Ki20:19 So these went out from the city, the young men of the rulers of the provinces,  

and the army which followed after them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ �·–¸Çš¹Iµ‡ �́š¼‚ E“º’́Iµ‡ Ÿ'‹¹‚ '‹¹‚ EJµIµ‡ � 

:�‹¹'́š´–E “E“-�µ” �́š¼‚ ¢¶�¶÷ …µ…¼†-‘¶A Š·�́L¹Iµ‡ 
20. wayaku ‘ish ‘isho wayanusu ‘Aram wayir’d’phem Yis’ra’El  
wayimalet Ben-hadad melek ‘Aram `al-sus upharashim. 
 

1Ki20:20 They killed each his man; and the Aram fled and Yisra’El pursued them,  

and Ben-hadad king of Aram escaped on a horse with horsemen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶�́š´†-œ¶‚̧‡ “ENµ†-œ¶‚ ¢µIµ‡ �·‚́ş̌ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‚� 

:†́�Ÿ…̧„ †´Jµ÷ �́š¼‚µƒ †́J¹†̧‡ 
21. wayetse’ melek Yis’ra’El wayak ‘eth-hasus w’eth-harakeb  
w’hikah ba’Aram makah g’dolah. 
 

1Ki20:21 The king of Yisra’El went out and struck the horses and chariots,  

and killed Aram with a great slaughter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† 'µB¹Iµ‡ ƒ� 

œ·‚ †·‚̧šE ”µ…̧‡ ™µFµ‰¸œ¹† ¢·� Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ 
“ :¡‹¶�́” †¶�¾” �́š¼‚ ¢¶�¶÷ †́’́Vµ† œµƒE'̧œ¹� ‹¹J †¶ā¼”µU-š¶'¼‚ 

22. wayigash hanabi’ ‘el-melek Yis’ra’El wayo’mer lo lek hith’chazaq w’da`  
ur’eh ‘eth ‘asher-ta`aseh ki lith’shubath hashanah melek ‘Aram `oleh `aleyak. 
 

1Ki20:22 Then the prophet came near to the king of Yisra’El and said to him,  

Go, strengthen yourself and observe and see what you do;  

for at the return of the year the king of Aram shall come up against you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·J-�µ” �¶†‹·†¾�½‚ �‹¹š´† ‹·†¾�½‚ ‡‹́�·‚ Eš¸÷´‚ �́š¼‚-¢¶�¶÷ ‹·…̧ƒµ”¸‡ „� 

:�¶†·÷ ™µ ½̂‰¶’ ‚¾�-�¹‚ šŸ'‹¹LµA �́U¹‚ �·‰´K¹’ �́�E‚̧‡ EM¶L¹÷ E™̧ˆ́‰ 
23. w’`ab’dey melek-‘Aram ‘am’ru ‘elayu ‘elohey harim ‘eloheyhem  
`al-ken chaz’qu mimenu w’ulam nilachem ‘itam bamishor ‘im-lo’ nechezaq mehem. 
 

1Ki20:23 Now the servants of the king of Aram said to him,  

Their mighty ones are idols of the mountains, therefore they were stronger than we;  

but let us fight against them in the plain, and surely we shall be stronger than they. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷¾™̧L¹÷ '‹¹‚ �‹¹�́�¸Lµ† š·“´† †·ā¼” †¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚̧‡ …� 

:�¶†‹·U¸‰µU œŸ‰µP �‹¹ā̧‡ 
24. w’eth-hadabar hazeh `aseh haser ham’lakim ‘ish mim’qomo  
w’sim pachoth tach’teyhem. 
 

1Ki20:24 Do this thing: remove the kings, each from his place,  

and put captains in their place, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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“ENµJ “E“̧‡ ¢´œŸ‚·÷ �·–¾Mµ† �¹‹µ‰µJ �¹‹µ‰ ¡̧�-†¶’̧÷¹œ †́Uµ‚̧‡ †� 

�¶†·÷ ™µ ½̂‰¶’ ‚¾�-�¹‚ šŸ'‹¹LµA �́œŸ‚ †´÷¼‰´K¹’̧‡ ƒ¶�¶š´J ƒ¶�¶š¸‡ 
– :‘·J āµ”µIµ‡ �́�¾™¸� ”µ÷¸'¹Iµ‡ 

25. w’atah thim’neh-l’ak chayil kachayil hanophel me’othak  
w’sus kasus w’rekeb karekeb w’nilachamah ‘otham bamishor ‘im-lo’ nechezaq mehem  
wayish’ma` l’qolam waya`as ken. 
 

1Ki20:25 and you number to yourself an army like the army that was lost from you,  

horse for horse, and chariot for chariot.  Then we shall fight against them in the plain.   

Are we not stronger than they?  And he listened to their voice and did so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š¼‚-œ¶‚ …µ…¼†-‘¶A …¾™̧–¹Iµ‡ †́’́Vµ† œµƒE'̧œ¹� ‹¹†¸‹µ‡ ‡� 

:�·‚́š¸ā¹‹-�¹” †́÷́‰̧�¹Lµ� †́™·–¼‚ �µ”µIµ‡ 
26. way’hi lith’shubath hashanah wayiph’qod Ben-hadad ‘eth-‘Aram  
waya`al ‘Apheqah lamil’chamah `im-Yis’ra’El. 
 

1Ki20:26 And it came to pass at the return of the year,  

Ben-hadad numbered Aram and went up to Apheq to fight against Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ‚́š¸™¹� E�̧�·Iµ‡ E�̧J̧�´�̧‡ E…̧™́P¸œ´† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE ˆ� 

�‹¹F¹” ‹·–¹ā¼‰ ‹·’̧'¹J �́Ç„¶’ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E’¼‰µIµ‡ 
:—¶š´‚́†-œ¶‚ E‚̧�¹÷ �́š¼‚µ‡ 

27. ub’ney Yis’ra’El hath’paq’du w’kal’k’lu wayel’ku liq’ra’tham wayachanu  
b’ney-Yis’ra’El neg’dam kish’ney chasiphey `izim wa’Aram mil’u ‘eth-ha’arets. 
 

1Ki20:27 And the sons of Yisra’El were numbered and were provisioned  

and went to meet them; and the sons of Yisra’El camped before them  

like two little flocks of goats, but Aram filled the country. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́† '‹¹‚ 'µB¹Iµ‡ ‰� 

†́E†́‹ �‹¹š´† ‹·†¾�½‚ �́š¼‚ Eš¸÷́‚ š¶'¼‚ ‘µ”µ‹ †́E†́‹ šµ÷´‚-†¾J š¶÷‚¾Iµ‡ 
‘Ÿ÷́†¶†-�́J-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ ‚E† �‹¹™´÷¼” ‹·†¾�½‚-‚¾�̧‡ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J �¶U¸”µ…‹¹‡ ¡¶…́‹̧A †¶Fµ† �Ÿ…́Bµ† 
28. wayigash ‘ish ha’Elohim wayo’mer ‘el-melek Yis’ra’El wayo’mer koh-‘amar  
Yahúwah ya`an ‘asher ‘am’ru ‘Aram ‘Elohey harim Yahúwah w’lo’-’Elohey `amaqim  
hu’ w’nathati ‘eth-kal-hehamon hagadol hazeh b’yadeak wida`’tem ki-‘ani Yahúwah. 
 

1Ki20:28 Then a man of the Elohim came near and spoke to the king of Yisra’El and said,  

Thus says JWJY, Because Aram have said, JWJY is the El of the mountains,  

but He is not the El of the valleys, therefore I shall give all this great multitude  

into your hand, and you shall know that I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹' †¶K·‚ ‰µ�¾’ †¶K·‚ E’¼‰µIµ‡ Š� 

†́÷´‰̧�¹Lµ† ƒµš¸™¹Uµ‡ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA ‹¹†̧‹µ‡ 
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:…́‰¶‚ �Ÿ‹¸A ‹¹�̧„µš •¶�¶‚-†́‚·÷ �́š¼‚-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ EJµIµ‡ 
29. wayachanu ‘eleh nokach ‘eleh shib’`ath yamim  
way’hi bayom hash’bi`i watiq’rab hamil’chamah  
wayaku b’ney-Yis’ra’El ‘eth-‘Aram me’ah-‘eleph rag’li b’yom ‘echad. 
 

1Ki20:29 So they camped one over against the other seven days.   

And so it was, that in the seventh day the battle was joined,  

and the sons of Yisra’El killed of Aram one hundred thousand footmen in one day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”́†-�¶‚ †́™·–¼‚ �‹¹š´œŸMµ† E“º’́Iµ‡ � 

�‹¹š´œŸMµ† '‹¹‚ •¶�¶‚ †´”¸ƒ¹'̧‡ �‹¹š¸ā¶”-�µ” †́÷Ÿ‰µ† �¾P¹Uµ‡ 
“ :š¶…́‰¸A š¶…¶‰ š‹¹”´†-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ “́’ …µ…¼†-‘¶ƒE 

30. wayanusu hanotharim ‘Apheqah ‘el-ha`ir watipol hachomah `al-`es’rim  
w’shib’`ah ‘eleph ‘ish hanotharim uBen-hadad nas wayabo’ ‘el-ha`ir cheder b’chader. 
 

1Ki20:30 But the rest fled to Apheq into the city,  

and the wall fell on twenty-seven thousand men of those left.   

And Ben-hadad fled and came into the city into an inner chamber. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ œ‹·A ‹·�¸�µ÷ ‹¹J E’̧”µ÷́' ‚́’-†·M¹† ‡‹́…́ƒ¼” ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‚� 

E’‹·’̧œ´÷̧A �‹¹Rµā ‚́M †´÷‹¹ā́’ �·† …¶“¶‰ ‹·�¸�µ÷-‹¹J  
:¡¶'̧–µ’-œ¶‚ †¶Iµ‰̧‹ ‹µ�E‚ �·‚́ş̌ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ ‚· ·̃’̧‡ E’·'‚¾š¸A �‹¹�́ƒ¼‰µ‡ 

31. wayo’m’ru ‘elayu `abadayu hinneh-na’ shama`’nu ki mal’key beyth Yis’ra’El  
ki-mal’key chesed hem nasimah na’ saqim b’math’neynu wachabalim b’ro’shenu  
w’netse’ ‘el-melek Yis’ra’El ‘ulay y’chayeh ‘eth-naph’sheak. 
 

1Ki20:31 His servants said to him, Behold now, we have heard  

that the kings of the house of Yisra’El, that they are merciful kings,  

please let us put sackcloth on our loins and ropes on our heads,  

and go out to the king of Yisra’El; perhaps he shall save your life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·'‚́š¸A �‹¹�́ƒ¼‰µ‡ �¶†‹·’̧œ´÷¸A �‹¹Rµā Eş̌B¸‰µIµ‡ ƒ� 

…µ…¼†-‘¶ƒ ¡̧Çƒµ” Eş̌÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ 
:‚E† ‹¹‰́‚ ‹µ‰ EM¶…Ÿ”µ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹'̧–µ’ ‚́’-‹¹‰̧U šµ÷́‚ 

32. wayach’g’ru saqim b’math’neyhem wachabalim b’ra’sheyhem  
wayabo’u ‘el-melek Yis’ra’El wayo’m’ru `ab’d’ak Ben-hadad ‘amar t’chi-na’ naph’shi  
wayo’mer ha`odenu chay ‘achi hu’. 
 

1Ki20:32 So they girded sackcloth on their loins and put ropes on their heads,  

and came to the king of Yisra’El and said, Your servant Ben-hadad says,  

Please let my life live.  And he said, Is he still alive?  He is my brother. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶L¹÷¼† EŞ̌�̧‰µIµ‡ Eš¼†µ÷¸‹µ‡ E'¼‰µ’̧‹ �‹¹'́’¼‚́†¸‡ „� 

E†º‰́™ E‚¾A š¶÷‚¾Iµ‡ …µ…¼†-‘¶ƒ ¡‹¹‰´‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ 
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:†́ƒ´J̧š¶Lµ†-�µ” E†·�¼”µIµ‡ …µ…¼†-‘¶A ‡‹́�·‚ ‚· ·̃Iµ‡ 
33. w’ha’anashim y’nachashu way’maharu wayach’l’tu hamimenu  
wayo’m’ru ‘achiyak Ben-hadad wayo’mer bo’u qachuhu  
wayetse’ ‘elayu Ben-hadad waya`alehu `al-hamer’kabah. 
 

1Ki20:33 Now the men watched carefully and made haste and caught it from him,  

and said, Your brother Ben-hadad.  Then he said, Go, bring him.  

Then Ben-hadad came out to him, and he took him up into the chariot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹'́‚ ¡‹¹ƒ´‚ œ·‚·÷ ‹¹ƒ´‚-‰µ™´�-š¶'¼‚ �‹¹š´”¶† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

‘Ÿş̌÷¾'̧A ‹¹ƒ´‚ �́ā-š¶'¼‚µJ ™¶ā¶Lµ…̧ƒ ¡¸� �‹¹ā́U œŸ˜E‰̧‡ 
“ :E†·‰̧Kµ'̧‹µ‡ œ‹¹š¸ƒ Ÿ�-œ́š¸�¹Iµ‡ ́ ¶‰¸Kµ'¼‚ œ‹¹š¸AµA ‹¹’¼‚µ‡ 

34. wayo’mer ‘elayu he`arim ‘asher-laqach-‘abi me’eth ‘abiyak ‘ashib  
w’chutsoth tasim l’ak b’Dameseq ka’asher-sam ‘abi b’Shom’ron  
wa’ani bab’rith ‘ashal’cheak wayik’rath-lo b’rith way’shal’chehu. 
 

1Ki20:34 And he said to him, The cities which my father took from your father  

I shall restore, and you shall make streets for yourself in Dameseq,  

as my father made in Shomron.  Ahab said, And I shall let you go with this covenant.   

So he made a covenant with him and let him go. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·”·š-�¶‚ šµ÷́‚ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‹·’̧A¹÷ …́‰¶‚ '‹¹‚̧‡ †� 

:Ÿœ¾Jµ†̧� '‹¹‚́† ‘·‚́÷¸‹µ‡ ‚́’ ‹¹’‹·Jµ† †́E†́‹ šµƒ¸…¹A 
35. w’ish ‘echad mib’ney han’bi’im ‘amar ‘el-re`ehu bid’bar Yahúwah hakeyni na’  
way’ma’en ha’ish l’hakotho. 
 

1Ki20:35 Now a certain man of the sons of the prophets said to another  

by the Word of JWJY, Please strike me.  But the man refused to strike him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¹‚·÷ ¢·�Ÿ† ¡̧M¹† †́E†́‹ �Ÿ™̧A ́U¸”µ÷́'-‚¾� š¶'¼‚ ‘µ”µ‹ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

:E†·JµIµ‡ †·‹¸šµ‚́† E†·‚́˜̧÷¹Iµ‡ Ÿ�̧ ¶̃‚·÷ ¢¶�·Iµ‡ †·‹¸šµ‚́† ¡¸J¹†̧‡  
36. wayo’mer lo ya`an ‘asher lo’-shama`’at b’qol Yahúwah hinn’ak holek me’iti  
w’hik’ak ha’ar’yeh wayelek me’ets’lo wayim’tsa’ehu ha’ar’yeh wayakehu. 
 

1Ki20:36 Then he said to him, Because you have not listened to the voice of JWJY,  

behold, you shall go from me, a lion shall kill you.  

And he had departed from him a lion found him and killed him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’ ‹¹’‹·Jµ† š¶÷‚¾Iµ‡ š·‰µ‚ '‹¹‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ ˆ� 
:µ”¾˜́–E †·Jµ† '‹¹‚́† E†·JµIµ‡ 

37. wayim’tsa’ ‘ish ‘acher wayo’mer hakeyni na’ wayakehu ha’ish hakeh uphatso`a. 
 

1Ki20:37 Then he found another man and said, Please strike me.  

And the man struck him, striking and wounding him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶š´Cµ†-�µ” ¢¶�¶Lµ� …¾÷¼”µIµ‡ ‚‹¹ƒ´Mµ† ¢¶�·Iµ‡ ‰� 
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:‡‹́’‹·”-�µ” š·–¼‚́A ā·Pµ‰̧œ¹Iµ‡ 

38. wayelek hanabi’ waya`amod lamelek `al-hadarek  
wayith’chapes ba’apher `al-`eynayu. 
 

1Ki20:38 So the prophet departed and waited for the king by the way,  

and disguised himself with ashes over his eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸Çƒµ” š¶÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ™µ”´˜ ‚E†̧‡ š·ƒ¾” ¢¶�¶Lµ† ‹¹†̧‹µ‡ Š� 

'‹¹‚ ‹µ�·‚ ‚·ƒ´Iµ‡ š´“ '‹¹‚-†·M¹†¸‡ †́÷´‰̧�¹Lµ†-ƒ¶š¶™¸ƒ ‚́˜́‹ 
…·™´P¹‹ …·™´P¹†-�¹‚ †¶Fµ† '‹¹‚́†-œ¶‚ š¾÷̧' š¶÷‚¾Iµ‡ 

:�Ÿ™̧'¹U •¶“¶J-šµJ¹� Ÿ‚ Ÿ'̧–µ’ œµ‰µU ¡¸'̧–µ’ †́œ¸‹´†̧‡ 
39. way’hi hamelek `ober w’hu’ tsa`aq ‘el-hamelek wayo’mer `ab’d’ak yatsa’  
b’qereb-hamil’chamah w’hinneh-‘ish sar wayabe’ ‘elay ‘ish  
wayo’mer sh’mor ‘eth-ha’ish hazeh ‘im-hipaqed yipaqed  
w’hay’thah naph’sh’k tachath naph’sho ‘o kikar-keseph tish’qol. 
 

1Ki20:39 As the king passed by, it happened that he cried to the king and said,  

Your servant went out into the midst of the battle; and behold, a man turned aside  

and brought a man to me and said, Guard this man; if by any means he is missing,  

then your life shall be for his life, or else you shall weigh out a talent of silver. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶’‹·‚ ‚E†¸‡ †́M·†́‡ †́M·† †·ā¾” ¡¸Çƒµ” ‹¹†¸‹µ‡ ÷ 

:́U¸˜́š´‰ †́Uµ‚ ¡¶Š´P¸'¹÷ ‘·J �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
40. way’hi `ab’d’ak `oseh henah wahenah w’hu’ ‘eynenu  
wayo’mer ‘elayu melek-Yis’ra’El ken mish’pateak ‘atah charats’at. 
 

1Ki20:40 And it came to pass, your servant was working here and there, he was not.  

And the king of Yisra’El said to him, So shall your judgment be; you have decided it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’‹·” �µ”·÷ š·–¼‚́†-œ¶‚ šµ“́Iµ‡ š·†µ÷¸‹µ‡ ‚÷ 

:‚E† �‹¹‚¹ƒ¸Mµ†·÷ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ Ÿœ¾‚ š·JµIµ‡ 
41. way’maher wayasar ‘eth-ha’apher me`al `eynayu  
wayaker ‘otho melek Yis’ra’El ki mehan’bi’im hu’. 
 

1Ki20:41 Then he hurried and he took the ashes away from his eyes,  

and the king of Yisra’El recognized him that he was of the prophets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́I¹÷ ‹¹÷¸š¶‰-'‹¹‚-œ¶‚ ́U¸‰µK¹' ‘µ”µ‹ †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ÷ 

:ŸLµ” œµ‰µU ¡¸Lµ”¸‡ Ÿ'̧–µ’ œµ‰µU ¡¸'̧–µ’ †´œ̧‹´†¸‡  
42. wayo’mer ‘elayu koh ‘amar Yahúwah ya`an shilach’at ‘eth-‘ish-cher’mi miyad  
w’hay’thah naph’sh’ak tachath naph’sho w’`am’ak tachath `amo. 
 

1Ki20:42 He said to him, Thus says JWJY,  

Because you have sent away the man I had devoted from your hand,  

therefore your life shall go for his life, and your people for his people. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 – :†´’Ÿş̌÷¾' ‚¾ƒ´Iµ‡ •·”́ˆ¸‡ šµ“ Ÿœ‹·A-�µ” �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ¢¶�·Iµ‡ „÷ 

43. wayelek melek-Yis’ra’El `al-beytho sar w’za`eph wayabo’ Shom’ronah. 
 

1Ki20:43 So the king of Yisra’El went to his house sullen and vexed, and came to Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 

‹¹�‚·”¸š¸ ¹̂Iµ† œŸƒ́’̧� †́‹´† �¶š¶J †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸Cµ† šµ‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:‘Ÿş̌÷¾' ¢¶�¶÷ ƒ́‚̧‰µ‚ �µ�‹·† �¶ ·̃‚ �‚¶”̧š¸ˆ¹‹̧A š¶'¼‚  
1. way’hi ‘achar had’barim ha’eleh kerem hayah l’Naboth haYiz’r’`e’li  
‘asher b’Yiz’r’`e’l ‘etsel heykal ‘Ach’ab melek Shom’ron. 
 

1Ki21:1 Now it came about after these things that Naboth the Yizreelite had a vineyard  

which was in Yizreel beside the palace of Achab king of Shomron 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�-‹¹†‹¹‡ ¡¸÷̧šµJ-œ¶‚ ‹¹K-†́’̧U š¾÷‚·� œŸƒ́’-�¶‚ ƒ´‚̧‰µ‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ 

‡‹́U¸‰µU ¡̧� †́’̧U¶‚̧‡ ‹¹œ‹·A �¶ ·̃‚ ƒŸš´™ ‚E† ‹¹J ™́š´‹-‘µ„¸� 
:†¶ˆ š‹¹‰¸÷ •¶“¶� ¡¸�-†́’̧U¶‚ ¡‹¶’‹·”̧A ƒŸŠ �¹‚ EM¶L¹÷ ƒŸŠ �¶š¶J 

2. way’daber ‘Ach’ab ‘el-Naboth le’mor t’nah-li ‘eth-kar’m’k wihi-li l’gan-yaraq  
ki hu’ qarob ‘etsel beythi w’et’nah l’ak tach’tayu kerem tob mimenu  
‘im tob b’`eyneyak ‘et’nah-l’ak keseph m’chir zeh. 
 

1Ki21:2 Achab spoke to Naboth, saying, Give me your vineyard,  

that it shall be a garden of green herbs for me, for it is close by my house,  

and I shall give you for it a better vineyard than it;  

if it seems good to your eyes, I shall give you its price in silver. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹·÷ ‹¹K †́�‹¹�́‰ ƒ́‚̧‰µ‚-�¶‚ œŸƒ´’ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 
:¢´� ‹µœ¾ƒ¼‚ œµ�¼‰µ’-œ¶‚ ‹¹U¹U¹÷ 

3. wayo’mer Naboth ‘el-‘Ach’ab chalilah li meYahúwah  
mititi ‘eth-nachalath ‘abothay lak. 
 

1Ki21:3 But Naboth said to Achab, JWJY forbid me  

that I should give you the inheritance of my fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶A¹C-š¶'¼‚ š´ƒ´Cµ†-�µ” •·”´ˆ̧‡ šµ“ Ÿœ‹·A-�¶‚ ƒ´‚̧‰µ‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ … 

 œµ�¼‰µ’-œ¶‚ ¡¸� ‘·U¶‚-‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹�‚·”¸š¸ ¹̂Iµ† œŸƒ́’ ‡‹́�·‚ 
:�¶‰´� �µ�´‚-‚¾�̧‡ ‡‹́’́P-œ¶‚ ƒ·NµIµ‡ Ÿœ´H¹÷-�µ” ƒµJ̧'¹Iµ‡ ‹́œŸƒ¼‚ 

4. wayabo’ ‘Ach’ab ‘el-beytho sar w’za`eph `al-hadabar ‘asher-diber ‘elayu  
Naboth haYiz’r’`e’li wayo’mer lo’-‘eten l’ak ‘eth-nachalath ‘abothay  
wayish’kab `al-mitatho wayaseb ‘eth-panayu w’lo’-‘akal lachem. 
 

1Ki21:4 So Achab came into his house sullen and vexed because of the word  

which Naboth the Yizreelite had spoken to him;  

for he said, I shall not give you the inheritance of my fathers.  

And he lay down on his bed and turned away his face and did not eat bread. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́š´“ ¡¼‰Eš †¶F-†µ÷ ‡‹́�·‚ š·Aµ…̧Uµ‡ ŸU¸'¹‚ �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ ‡‹´�·‚ ‚¾ƒ´Uµ‡ † 

:�¶‰´� �·�¾‚ ¡¸’‹·‚̧‡  
5. watabo’ ‘elayu ‘Izebel ‘ish’to wat’daber ‘elayu mah-zeh ruchak sarah  
w’eyn’ak ‘okel lachem. 
 

1Ki21:5 But Izebel his wife came to him and said to him,  

How is it that your spirit is so sullen that you are not eating bread? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�‚·”¸š¸ ¹̂Iµ† œŸƒ́’-�¶‚ š·Aµ…¼‚-‹¹J ́†‹¶�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ‡ 

†́Uµ‚ —·–´‰-�¹‚ Ÿ‚ •¶“¶�¸A ¡̧÷¸šµJ-œ¶‚ ‹¹K-†́’̧U Ÿ� šµ÷¾‚́‡ 
:‹¹÷̧šµJ-œ¶‚ ¡¸� ‘·U¶‚-‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́U¸‰µU �¶š¶� ¡¸�-†́’̧U¶‚ 

6. way’daber ‘eleyah ki-‘adaber ‘el-Naboth haYiz’r’`e’li wa’omar lo t’nah-li  
‘eth-kar’m’ak b’keseph ‘o ‘im-chaphets ‘atah ‘et’nah-l’ak kerem tach’tayu  
wayo’mer lo’-‘eten l’ak ‘eth-kar’mi. 
 

1Ki21:6 So he said to her, Because I spoke to Naboth the Yizreelite and said to him,  

Give me your vineyard for silver; or else, if it pleases you, I shall give you a vineyard  

in its place.  But he said, I shall not give you my vineyard. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ” †´Uµ‚ ŸU¸'¹‚ �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Uµ‡ ˆ 

�¶‰¶�-�́�½‚ �E™ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” †́�E�̧÷ †¶ā¼”µU 
:‹¹�‚·”¸š¸ ¹̂Iµ† œŸƒ́’ �¶š¶J-œ¶‚ ¡¸� ‘·U¶‚ ‹¹’¼‚ ¡¶A¹� ƒµŠ¹‹¸‡ 

7. wato’mer ‘elayu ‘Izebel ‘ish’to ‘atah `atah ta`aseh m’lukah `al-Yis’ra’El  
qum ‘ekal-lechem w’yitab libek ‘ani ‘eten l’ak ‘eth-kerem Naboth haYiz’r’`e’li. 
 

1Ki21:7 Izebel his wife said to him, Do you now reign over Yisra’El?  Arise, eat bread,  

and let your heart be joyful; I shall give you the vineyard of Naboth the Yizreelite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´–¸“µ† ‰µ�̧'¹Uµ‡ Ÿ÷́œ¾‰¸A �¾U̧‰µUµ‡ ƒ´‚̧‰µ‚ �·'̧A �‹¹š´–¸“ ƒ¾U̧�¹Uµ‡ ‰ 

:œŸƒ́’-œ¶‚ �‹¹ƒ̧'¾Iµ† Ÿš‹¹”¸A š¶'¼‚ �‹¹š¾‰µ†-�¶‚̧‡ �‹¹’·™¸ µ̂†-�¶‚ 
8. watik’tob s’pharim b’shem ‘Ach’ab watach’tom b’chothamo watish’lach has’pharim  
‘el-haz’qenim w’el-hachorim ‘asher b’`iro hayosh’bim ‘eth-Naboth. 
 

1Ki21:8 So she wrote letters in Achab’s name and sealed them with his seal,  

and sent letters to the elders and to the nobles who were living with Naboth in his city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ˜-E‚̧š¹™ š¾÷‚·� �‹¹š´–¸NµA ƒ¾U¸�¹Uµ‡ Š 
:�́”´† '‚¾ş̌A œŸƒ´’-œ¶‚ Eƒ‹¹'Ÿ†¸‡ 

9. watik’tob bas’pharim le’mor qir’u-tsom w’hoshibu ‘eth-Naboth b’ro’sh ha`am. 
 

1Ki21:9 Now she wrote in the letters, saying,  

Proclaim a fast and seat Naboth at the head of the people; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸÇ„¶’ �µ”µI¹�̧ƒ-‹·’̧A �‹¹'́’¼‚ �¹‹µ’̧' Eƒ‹¹'Ÿ†¸‡ ‹ 
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:œ¾÷́‹¸‡ E†º�̧™¹“̧‡ E†º‚‹¹˜Ÿ†̧‡ ¢¶�¶÷´‡ �‹¹†¾�½‚ ́U¸�µš·A š¾÷‚·� E†º…¹”‹¹‡ 
10. w’hoshibu sh’nayim ‘anashim b’ney-b’lia`al neg’do  
wi`iduhu le’mor berak’at ‘Elohim wamelek w’hotsi’uhu w’siq’luhu w’yamoth. 
 

1Ki21:10 and seat two men, the sons of worthlessness, before him,  

and they shall testify of him, saying, You cursed Elohim and the king.   

Then take him out and stone him, that he may die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ¸'¾Iµ† š¶'¼‚ �‹¹š¾‰µ†̧‡ �‹¹’·™¸Fµ† Ÿš‹¹” ‹·'̧’µ‚ Eā¼”µIµ‡ ‚‹ 

�‹¹š´–̧NµA ƒEœ́J š¶'¼‚µJ �¶ƒ´ˆ‹¹‚ �¶†‹·�¼‚ †´‰¸�́' š¶'¼‚µJ Ÿš‹¹”¸A 
:�¶†‹·�¼‚ †́‰¸�́' š¶'¼‚ 

11. waya`asu ‘an’shey `iro haz’qenim w’hachorim ‘asher hayosh’bim b’`iro ka’asher  
shal’chah ‘aleyhem ‘Izebel ka’asher kathub bas’pharim ‘asher shal’chah ‘aleyhem. 
 

1Ki21:11 So the men of his city, the elders and the nobles who lived in his city,  

did as Yizebel had sent to them, just as it was written in the letters  

which she had sent them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́”´† '‚¾š¸A œŸƒ´’-œ¶‚ Eƒ‹¹'¾†¸‡ �Ÿ˜ E‚̧š́™ ƒ‹ 

12. qar’u tsom w’hoshibu ‘eth-Naboth b’ro’sh ha`am. 
 

1Ki21:12 They proclaimed a fast and seated Naboth at the head of the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†º…¹”¸‹µ‡ ŸÇ„¶’ Eƒ̧'·Iµ‡ �µ”µI¹�¸ƒ-‹·’̧A �‹¹'́’¼‚́† ‹·’̧' E‚¾ƒ´Iµ‡ „‹ 

�‹¹†¾�½‚ œŸƒ́’ ¢µš·A š¾÷‚·� �́”´† …¶„¶’ œŸƒ́’-œ¶‚ �µ”µI¹�̧Aµ† ‹·'̧’µ‚ 
:œ¾÷́Iµ‡ �‹¹’́ƒ¼‚́ƒ E†º�¸™¸“¹Iµ‡ š‹¹”´� —E‰¹÷ E†º‚¹˜¾Iµ‡ ¢¶�¶÷´‡  

13. wayabo’u sh’ney ha’anashim b’ney-b’lia`al wayesh’bu neg’do way’`iduhu ‘an’shey 
hab’lia`al ‘eth-Naboth neged ha`am le’mor berak Naboth ‘Elohim  
wamelek wayotsi’uhu michuts la`ir wayis’q’luhu ba’abanim wayamoth. 
 

1Ki21:13 Then the two men, sons of worthlessness, came in and sat before him;  

and the men of worthlessness testified of him, even Naboth, before the people,  

saying, Naboth cursed Elohim and the king.  

So they took him outside the city and stoned him with stones, that he died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¾÷´Iµ‡ œŸƒ́’ �µRº“ š¾÷‚·� �¶ƒ¶ˆ‹¹‚-�¶‚ E‰̧�¸'¹Iµ‡ …‹ 

14. wayish’l’chu ‘el-‘Izebel le’mor suqal Naboth wayamoth. 
 

1Ki21:14 Then they sent to Izebel, saying, Naboth has been stoned and is dead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾÷́Iµ‡ œŸƒ́’ �µRº“-‹¹J �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ µ”¾÷̧'¹J ‹¹†¸‹µ‡ ‡Š 

 ‹¹�‚·”¸š¸ ¹̂Iµ† œŸƒ́’ �¶š¶J-œ¶‚ '·š �E™ ƒ́‚̧‰µ‚-�¶‚ �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ š¶÷‚¾Uµ‡ 
:œ·÷-‹¹J ‹µ‰ œŸƒ́’ ‘‹·‚ ‹¹J •¶“¶�¸ƒ ¡¸�-œ¶œ´� ‘·‚·÷ š¶'¼‚ 

15. way’hi kish’mo`a ‘Izebel ki-suqal Naboth wayamoth  
wato’mer ‘Izebel ‘el-‘Ach’ab qum resh ‘eth-kerem Naboth haYiz’r’`e’li  
‘asher me’en latheth-l’ak b’keseph ki ‘eyn Naboth chay ki-meth. 
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1Ki21:15 And it came to pass, when Izebel heard that Naboth had been stoned  

and was dead, Izebel said to Achab, Arise, take possession of the vineyard of Naboth,  

the Yizreelite, which he refused to give you for silver; for Naboth is not alive, but dead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ́’ œ·÷ ‹¹J ƒ́‚̧‰µ‚ µ”¾÷¸'¹J ‹¹†¸‹µ‡ ˆŠ 

“ :ŸU̧'¹š¸� ‹¹�‚·”̧š¸ ¹̂Iµ† œŸƒ́’ �¶š¶J-�¶‚ œ¶…¶š´� ƒ́‚̧‰µ‚ �́™´Iµ‡ 
16. way’hi kish’mo`a ‘Ach’ab ki meth Naboth  
wayaqam ‘Ach’ab laredeth ‘el-kerem Naboth haYiz’r’`e’li l’rish’to. 
 

1Ki21:16 And it came to pass, when Achab heard that Naboth was dead,  

Achab arose to go down to the vineyard of Naboth the Yizreelite, to take possession of it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‹¹A̧'¹Uµ† E†́I¹�·‚-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ ˆ‹ 

17. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-‘EliYahu haTish’bi le’mor. 
 

1Ki21:17 And the Word of JWJY came to EliYahu the Tishbite, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-¢¶�¶÷ ƒ́‚̧‰µ‚ œ‚µš¸™¹� …·š �E™ ‰‹ 

:ŸU¸'¹ş̌� �́' …µš´‹-š¶'¼‚ œŸƒ´’ �¶š¶�̧A †·M¹† ‘Ÿš¸÷¾'̧A š¶'¼‚ 
18. qum red liq’ra’th ‘Ach’ab melek-Yis’ra’El  
‘asher b’Shom’ron hinneh b’kerem Naboth ‘asher-yarad sham l’rish’to. 
 

1Ki21:18 Arise, go down to meet Achab king of Yisra’El, who is in Shomron; behold,  

he is in the vineyard of Naboth where he has gone down there to take possession of it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́U¸'́š´‹-�µ„¸‡ ́U̧‰µ˜́š¼† †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ ́U¸šµA¹…̧‡ Š‹ 

E™̧™´� š¶'¼‚ �Ÿ™¸÷¹A †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ ́U¸šµA¹…̧‡ 
:†́U´‚-�µB ¡̧÷´C-œ¶‚ �‹¹ƒ´�̧Jµ† ER¾�́‹ œŸƒ́’ �µC-œ¶‚ �‹¹ƒ´�̧Jµ†  

19. w’dibar’at ‘elayu le’mor koh ‘amar Yahúwah haratsach’at w’gam-yarash’at  
w’dibar’at ‘elayu le’mor koh ‘amar Yahúwah bim’qom  
‘asher laq’qu hak’labim ‘eth-dam Naboth yaloqu hak’labim ‘eth-dam’k gam-‘atah. 
 

1Ki21:19 You shall speak to him, saying, Thus says JWJY,  

Have you murdered and also taken possession?  And you shall speak to him, saying,  

Thus says JWJY, In the place where the dogs licked up the blood of Naboth the dogs  

shall lick up your blood, even yours. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ̧‹¾‚ ‹¹’µœ‚́˜̧÷µ† E†́I¹�·‚-�¶‚ ƒ´‚̧‰µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† œŸā¼”µ� ¡̧š¶Jµ÷¸œ¹† ‘µ”µ‹ ‹¹œ‚́˜́÷ š¶÷‚¾Iµ‡ 
20. wayo’mer ‘Ach’ab ‘el-‘EliYahu ham’tsa’thani ‘oy’bi  
wayo’mer matsa’thi ya`an hith’maker’ak la`asoth hara` b’`eyney Yahúwah. 
 

1Ki21:20 Achab said to EliYahu, Have you found me, O my enemy?  And he said,  

I have found you, because you have sold yourself to do evil in the sight of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶š¼‰µ‚ ‹¹U¸šµ”¹ƒE †́”´š ¡‹¶�·‚ ‹¹ƒ·÷ ‹¹’̧’¹† ‚� 
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:�·‚́š¸ā¹‹¸A ƒEˆ́”̧‡ šE˜́”¸‡ š‹¹™¸A ‘‹¹U¸'µ÷ ƒ́‚̧‰µ‚̧� ‹¹Uµš¸�¹†¸‡ 
21. hin’ni mebi ‘eleyak ra`ah ubi`ar’ti ‘achareyak  
w’hik’rati l’Ach’ab mash’tin b’qir w’`atsur w’`azub b’Yis’ra’El. 
 

1Ki21:21 Behold, I shall bring evil upon you, and shall utterly sweep you away,  

and shall cut off from Achab those that urinating against the wall,  

and him that is shut up, and left in Yisra’El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́'̧”µA œ‹·ƒ¸�E Š́ƒ¸’-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ œ‹·ƒ̧J ¡¸œ‹·A-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ ƒ� 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚¹Š¼‰µUµ‡ ́U¸“µ”¸�¹† š¶'¼‚ “µ”µJµ†-�¶‚ †´I¹‰¼‚-‘¶ƒ  
22. w’nathati ‘eth-beyth’ak k’beyth Yarab’`am ben-N’bat  
uk’beyth Ba`’sha’ ben-‘AchiYah ‘el-haka`as ‘asher hik’`as’at watachati’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

1Ki21:22 and I shall make your house like the house of Yaraboam the son of Nebat,  

and like the house of Baasha the son of AchiYah, because of the provocation  

with which you have provoked Me to anger, and you have made Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�̧�‚¾‹ �‹¹ƒ´�̧Jµ† š¾÷‚·� †́E†́‹ š¶A¹C �¶ƒ¶ˆ‹¹‚̧�-�µ„¸‡ „� 

:�‚¶”̧š¸ˆ¹‹ �·‰̧A �¶ƒ¶ˆ‹¹‚-œ¶‚ 
23. w’gam-l’Izebel diber Yahúwah le’mor hak’labim yo’k’lu ‘eth-‘Izebel b’chel Yiz’r’`e’l. 
 

1Ki21:23 And of Izebel also has JWJY spoken, saying,  

The dogs shall eat Izebel in the district of Yizreel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ´�̧Jµ† E�̧�‚¾‹ š‹¹”́A ƒ´‚̧‰µ‚̧� œ·Lµ† …� 

:�¹‹´÷́Vµ† •Ÿ” E�̧�‚¾‹ †¶…́WµA œ·Lµ†̧‡ 
24. hameth l’Ach’ab ba`ir yo’k’lu hak’labim  
w’hameth basadeh yo’k’lu `oph hashamayim. 
 

1Ki21:24 He who dies of Achab in the city, the dogs shall eat,  

and he who dies in the field the birds of the heavens shall eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† œŸā¼”µ� š·Jµ÷¸œ¹† š¶'¼‚ ƒ´‚̧‰µ‚̧� †́‹´†-‚¾� ™µš †� 

:ŸU¸'¹‚ �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ Ÿœ¾‚ †´Uµ“·†-š¶'¼‚  
25. raq lo’-hayah k’Ach’ab ‘asher hith’maker la`asoth hara` b’`eyney Yahúwah  
‘asher-hesatah ‘otho ‘Izebel ‘ish’to. 
 

1Ki21:25 Surely there was none like Achab who sold himself to do evil  

in the sight of JWJY, because Yizebel his wife incited him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾�̧J �‹¹�ºK¹Bµ† ‹·š¼‰µ‚ œ¶�¶�́� …¾‚̧÷ ƒ·”¸œµIµ‡ ‡� 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹ '‹¹šŸ† š¶'¼‚ ‹¹š¾÷½‚́† Eā́” š¶'¼‚ 
26. wayath’`eb m’od laleketh ‘acharey hagilulim k’kol  
‘asher `asu ha’Emori ‘asher horish Yahúwah mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

1Ki21:26 He acted very abominably in going after idols, according to all that the Emorites 

had done, whom JWJY cast out from the presence of the sons of Yisra’El. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´…́„̧A ”µš¸™¹Iµ‡ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ ƒ´‚̧‰µ‚ µ”¾÷¸'¹� ‹¹†¸‹µ‡ ˆ� 

“ :Šµ‚ ¢·Kµ†̧‹µ‡ ™´WµA ƒµJ¸'¹Iµ‡ �Ÿ˜́Iµ‡ Ÿš́ā̧A-�µ” ™µā-�¶ā́Iµ‡ 
27. way’hi kish’mo`a ‘Ach’ab ‘eth-had’barim ha’eleh wayiq’ra` b’gadayu  
wayasem-saq `al-b’saro wayatsom wayish’kab basaq way’halek ‘at. 
 

1Ki21:27 And it came about when Achab heard these words, that he tore his clothes  

and put sackcloth upon his flesh and fasted, and he lay in sackcloth and went quietly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‹¹A̧'¹Uµ† E†́I¹�·‚-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ ‰� 

28. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-‘EliYahu haTish’bi le’mor. 
 

1Ki21:28 Then the Word of JWJY came to EliYahu the Tishbite, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’́P¹÷ ”µ’̧�¹’-‹¹J ‘µ”µ‹ ‹́’́–¸K¹÷ ƒ´‚̧‰µ‚ ”µ’̧�¹’-‹¹J ́œ‹¹‚́š¼† Š� 

:Ÿœ‹·A-�µ” †́”´š́† ‚‹¹ƒ´‚ Ÿ’̧ƒ ‹·÷‹¹A ‡‹́÷´‹̧A †́”´š´† ‹¹ƒ́‚-‚¾�  
29. hara’iath ki-nik’na` ‘Ach’ab mil’phanay ya`an ki-nik’na` mipanay lo’-‘abi 
hara`ah b’yamayu bimey b’no ‘abi’ hara`ah `al-beytho. 
 

1Ki21:29 Do you see how Achab has humbled himself in the presence of Me?   

Because he has humbled himself in the presence of Me, I shall not bring the evil in his days,  

but I shall bring the evil upon his house in his son’s days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 22 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‘‹·ƒE �́š¼‚ ‘‹·A †́÷́‰¸�¹÷ ‘‹·‚ �‹¹’́' '¾�´' Eƒ̧'·Iµ‡ ‚ 

1. wayesh’bu shalosh shanim ‘eyn mil’chamah beyn ‘Aram ubeyn Yis’ra’El. 
 

1Ki22:1 Three years passed without war between Aram and Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹'‹¹�¸Vµ† †́’́VµA ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ †´…E†̧‹-¢¶�¶÷ Š´–́'E†´‹ …¶š·Iµ‡ 

2. way’hi bashanah hash’lishith  
wayered Yahushaphat melek-Yahudah ‘el-melek Yis’ra’El. 
 

1Ki22:2 And it came to pass in the third year  

Yahushaphat the king of Yahudah came down to the king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́”¸�¹B œ¾÷́š E’́�-‹¹J �¶U¸”µ…̧‹µ† ‡‹́…́ƒ¼”-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:�́š¼‚ ¢¶�¶÷ …µI¹÷ D́œ¾‚ œµ‰µR¹÷ �‹¹'̧‰µ÷ E’̧‰µ’¼‚µ‡  
3. wayo’mer melek-Yis’ra’El ‘el-`abadayu hay’da`’tem ki-lanu Ramoth Gil’`ad  
wa’anach’nu mach’shim miqachath ‘othah miyad melek ‘Aram. 
 

1Ki22:3 Now the king of Yisra’El said to his servants,  

Do you know that Ramoth-Gilead is ours, and we have been quiet  

and have not taken it out of the hand of the king of Aram? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́”¸�¹B œ¾÷́š †´÷́‰¸�¹Lµ� ‹¹U¹‚ ¢·�·œ¼† Š´–´'E†́‹-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ … 
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¡Ÿ÷́� ‹¹’Ÿ÷´J �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ Š´–´'E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:¡‹¶“E“̧J ‹µ“E“̧J ¡¶Lµ”¸� ‹¹Lµ”̧J 

4. wayo’mer ‘el-Yahushaphat hathelek ‘iti lamil’chamah Ramoth Gil’`ad  
wayo’mer Yahushaphat ‘el-melek Yis’ra’El kamoni kamok  
k’`ami k’`amek k’susay k’suseyak. 
 

1Ki22:4 And he said to Yahushaphat, Shall you go with me to battle at Ramoth-Gilead?   

And Yahushaphat said to the king of Yisra’El, I am as you are,  

my people as your people, my horses as your horses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’-'́š¸C �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ Š́–´'E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ † 
:†́E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ �ŸIµ� 

5. wayo’mer Yahushaphat ‘el-melek Yis’ra’El d’rash-na’ kayom ‘eth-d’bar Yahúwah. 
 

1Ki22:5 And Yahushaphat said to the king of Yisra’El,  

Please inquire at the word of JWJY today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  '‹¹‚ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧J �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-œ¶‚ �·‚́ş̌ā¹‹-¢¶�¶÷ —¾A¸™¹Iµ‡ ‡ 

 �́Ç‰¶‚-�¹‚ †́÷´‰̧�¹Lµ� …́”¸�¹B œ¾÷́š-�µ” ¢·�·‚µ† �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:¢¶�¶Lµ† …µ‹¸A ‹́’¾…¼‚ ‘·U¹‹¸‡ †·�¼” Eš¸÷‚¾Iµ‡ 

6. wayiq’bots melek-Yis’ra’El ‘eth-han’bi’im k’ar’ba` me’oth ‘ish  
wayo’mer ‘alehem ha’elek `al-Ramoth Gil’`ad lamil’chamah ‘im-‘ech’dal  
wayo’m’ru `aleh w’yiten ‘Adonay b’yad hamelek. 
 

1Ki22:6 Then the king of Yisra’El gathered the prophets together,  

about four hundred men, and said to them,  

Shall I go against Ramoth-Gilead to battle or shall I refrain?  

And they said, Go up, for My Adon shall give it into the hand of the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸœŸ‚·÷ †́'̧ş̌…¹’̧‡ …Ÿ” †́E†́‹µ� ‚‹¹ƒ´’ †¾P ‘‹·‚µ† Š́–´'E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

7. wayo’mer Yahushaphat ha’eyn poh nabi’ laYahúwah `od w’nid’r’shah me’otho. 
 

1Ki22:7 But Yahushaphat said, Is there not yet a prophet of JWJY here  

that we may inquire of him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …Ÿ” Š́–´'E†́‹-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

‡‹¹œ‚·’̧ā ‹¹’¼‚µ‡ Ÿœ¾‚·÷ †́E†́‹-œ¶‚ '¾š¸…¹� …́‰¶‚-'‹¹‚ 
†́�¸÷¹‹-‘¶A E†́‹´�‹¹÷ ”́š-�¹‚ ‹¹J ƒŸŠ ‹µ�´” ‚·Aµ’̧œ¹‹-‚¾� ‹¹J 

:‘·J ¢¶�¶Lµ† šµ÷‚¾‹-�µ‚ Š´–́'E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ 
8. wayo’mer melek-Yis’ra’El ‘el-Yahushaphat `od ‘ish-‘echad lid’rosh  
‘eth-Yahúwah me’otho wa’ani s’ne’thiu ki lo’-yith’nabe’ `alay tob  
ki ‘im-ra` MikaYahu ben-Yim’lah wayo’mer Yahushaphat ‘al-yo’mar hamelek ken. 
 

1Ki22:8 The king of Yisra’El said to Yahushaphat, There is yet one man by him,  

we may inquire of JWJY, but I hate him, because he does not prophesy good  

concerning me, but evil.  He is MikaYahu son of Yimlah.   



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1699 

But Yahushaphat said, Let not the king say so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ “‹¹š´“-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‚́š¸™¹Iµ‡ Š 
:†́�¸÷¹‹-‘¶ƒ E†́‹´�‹¹÷ †́š¼†µ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ 

9. wayiq’ra’ melek Yis’ra’El ‘el-saris ‘echad  
wayo’mer maharah MikaYahu ben-Yim’lah. 
 

1Ki22:9 Then the king of Yisra’El called to a certain eunuch  

and said, cause to hurry MikaYahu the son of Yimlah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  '‹¹‚ �‹¹ƒ¸'¾‹ †́…E†́‹-¢¶�¶÷ Š́–´'E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷E ‹ 

 ‘Ÿş̌÷¾' šµ”µ' ‰µœ¶P ‘¶š¾„̧A �‹¹…́„̧A �‹¹'́Aº�̧÷ Ÿ‚̧“¹J-�µ” 
:�¶†‹·’̧–¹� �‹¹‚̧Aµ’̧œ¹÷ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-�́�¸‡ 

10. umelek Yis’ra’El wiYahushaphat melek-Yahudah yosh’bim ‘ish `al-kis’o m’lubashim  
b’gadim b’goren pethach sha`ar Shom’ron w’kal-han’bi’im mith’nab’im liph’neyhem. 
 

1Ki22:10 Now the king of Yisra’El and Yahushaphat king of Yahudah were sitting each  

on his throne, arrayed in their robes, at the threshing floor at the entrance  

of the gate of Shomron; and all the prophets were prophesying before them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ˆ̧šµƒ ‹·’̧šµ™ †´’¼”µ’̧J-‘¶ƒ †́I¹™̧…¹˜ Ÿ� āµ”µIµ‡ ‚‹ 

:�́œ¾KµJ-…µ” �́š¼‚-œ¶‚ ‰µBµ’̧U †¶K·‚̧A †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J š¶÷‚¾Iµ‡ 
11. waya`as lo Tsid’qiYah ben-K’na`anah qar’ney bar’zel  
wayo’mer koh-‘amar Yahúwah b’eleh t’nagach ‘eth-‘Aram `ad-kalotham. 
 

1Ki22:11 Then TsedeqiYah the son of Kenaanah made horns of iron for himself and said,  

Thus says JWJY, With these you shall gore Aram until they are consumed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́”¸�¹B œ¾÷́š †·�¼” š¾÷‚·� ‘·J �‹¹‚̧A¹’ �‹¹‚¹ƒ¸Mµ†-�́�̧‡ ƒ‹ 

:¢¶�¶Lµ† …µ‹¸A †́E†́‹ ‘µœ´’̧‡ ‰µ�̧ µ̃†¸‡ 
12. w’kal-han’bi’im nib’im ken le’mor `aleh Ramoth Gil’`ad  
w’hats’lach w’nathan Yahúwah b’yad hamelek. 
 

1Ki22:12 All the prophets were prophesying thus, saying, Go up to Ramoth-Gilead  

and prosper, for JWJY shall give it into the hand of the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ š¶A¹C E†́‹´�‹¹÷ ‚¾ş̌™¹� ¢µ�́†-š¶'¼‚ ¢´‚̧�µLµ†̧‡ „‹ 

¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ƒŸŠ …́‰¶‚-†¶P �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† ‹·š¸ƒ¹C ‚́’-†·M¹† 
:ƒŸH ́U¸šµA¹…̧‡ �¶†·÷ …µ‰µ‚ šµƒ¸…¹J ¡‹·ş̌ƒ¹… ‚́’-‹¹†̧‹ 

13. w’hamal’ak ‘asher-halak liq’ro’ MikaYahu diber ‘elayu le’mor  
hinneh-na’ dib’rey han’bi’im peh-‘echad tob ‘el-hamelek y’hi-na’ dib’reyak  
kid’bar ‘achad mehem w’dibar’at tob. 
 

1Ki22:13 Then the messenger who went to summon MikaYahu spoke to him saying,  

Behold now, the words of the prophets with one mouth are good towards the king.  

Please let your word be like the word of one of them, and speak that which is good. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-‹µ‰ E†́‹´�‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 
:š·Aµ…¼‚ Ÿœ¾‚ ‹µ�·‚ †́E†´‹ šµ÷‚¾‹ š¶'¼‚-œ¶‚ ‹¹J 

14. wayo’mer MikaYahu chay-Yahúwah  
ki ‘eth-‘asher yo’mar Yahúwah ‘elay ‘otho ‘adaber. 
 

1Ki22:14 But MikaYahu said, As JWJY lives,  

that which JWJY says to me, that I shall speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢·�·’¼† E†́‹´�‹¹÷ ‡‹´�·‚ ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ´Iµ‡ ‡Š 

 †·�¼” ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �́Ç‰¶’-�¹‚ †´÷́‰̧�¹Lµ� …́”¸�¹B œ¾÷́š-�¶‚ 
:¢¶�¶Lµ† …µ‹¸A †́E†́‹ ‘µœ´’̧‡ ‰µ�̧ µ̃†¸‡ 

15. wayabo’ ‘el-hamelek wayo’mer hamelek ‘elayu MikaYahu hanelek  
‘el-Ramoth Gil’`ad lamil’chamah ‘im-nech’dal wayo’mer ‘elayu `aleh  
w’hats’lach w’nathan Yahúwah b’yad hamelek. 
 

1Ki22:15 When he came to the king, the king said to him, MikaYahu,  

shall we go to Ramoth-Gilead to battle, or shall we refrain?  

And he said to him, Go up and succeed, and JWJY shall give it into the hand of the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶”¹A̧'µ÷ ‹¹’¼‚ �‹¹÷´”̧– †¶LµJ-…µ” ¢¶�¶Lµ† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

:†́E†́‹ �·'̧A œ¶÷½‚-™µš ‹µ�·‚ š·Aµ…̧œ-‚¾� š¶'¼‚ 
16. wayo’mer ‘elayu hamelek `ad-kameh ph’`amim ‘ani mash’bi`eak  
‘asher lo’-th’daber ‘elay raq-‘emeth b’shem Yahúwah. 
 

1Ki22:16 Then the king said to him, How many times shall I adjure you  

that you shall speak to me nothing but the truth in the name of JWJY? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´†¶†-�¶‚ �‹¹˜¾–¸’ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

†́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶”¾š �¶†́�-‘‹·‚ š¶'¼‚ ‘‚¾QµJ 
:�Ÿ�́'̧A Ÿœ‹·ƒ¸�-'‹¹‚ EƒE'́‹ †¶K·‚́� �‹¹’¾…¼‚-‚¾� 

17. wayo’mer ra’ithi ‘eth-kal-Yis’ra’El n’photsim ‘el-heharim katso’n ‘asher ‘eyn-lahem 
ro`eh wayo’mer Yahúwah lo’-‘adonaim la’eleh yashubu ‘ish-l’beytho b’shalom. 
 

1Ki22:17 So he said, I saw all Yisra’El scattered on the mountains,  

Like sheep which have no shepherd.  And JWJY said, These have no master.   

Let each of them return to his house in peace.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶�·‚ ‹¹U¸šµ÷́‚ ‚Ÿ�¼† Š́–´'E†́‹-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:”´š-�¹‚ ‹¹J ƒŸŠ ‹µ�́” ‚·Aµ’̧œ¹‹-‚Ÿ� 
18. wayo’mer melek-Yis’ra’El ‘el-Yahushaphat  
halo’ ‘amar’ti ‘eleyak lo’-yith’nabe’ `alay tob ki ‘im-ra`. 
 

1Ki22:18 Then the king of Yisra’El said to Yahushaphat,  

Did I not tell you that he would not prophesy good concerning me, but evil? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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ƒ·'¾‹ †́E†́‹-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š †́E†́‹-šµƒ¸C ”µ÷̧' ‘·�´� š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:Ÿ�‚¾÷̧W¹÷E Ÿ’‹¹÷‹¹÷ ‡‹́�́” …·÷¾” �¹‹µ÷´Vµ† ‚́ƒ¸˜-�́�̧‡ Ÿ‚̧“¹J-�µ” 
19. wayo’mer laken sh’ma` d’bar-Yahúwah ra’ithi ‘eth-Yahúwah yosheb `al-kis’o  
w’kal-ts’ba’ hashamayim `omed `alayu mimino umis’mo’lo. 
 

1Ki22:19 And he said, Therefore, hear the word of JWJY.  I saw JWJY sitting  

on His throne, and all the host of the heavens standing by Him on His right and on His left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́”¸�¹B œ¾÷́š¸A �¾P¹‹¸‡ �µ”µ‹¸‡ ƒ´‚̧‰µ‚-œ¶‚ †¶Uµ–¸‹ ‹¹÷ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:†¾�̧A š·÷¾‚ †¶ˆ¸‡ †¾�̧A †¶ˆ š¶÷‚¾Iµ‡  
20. wayo’mer Yahúwah mi y’phateh ‘eth-‘Ach’ab w’ya`al w’yipol b’Ramoth Gil’`ad  
wayo’mer zeh b’koh w’zeh ‘omer b’koh. 
 

1Ki22:20 JWJY said, Who shall entice Achab to go up and fall at Ramoth-Gilead?  

And this one said this and that one said that. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EM¶Uµ–¼‚ ‹¹’¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µIµ‡ µ‰Eš́† ‚· ·̃Iµ‡ ‚� 

:†́LµA ‡‹́�·‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ 
21. wayetse’ haruach waya`amod liph’ney Yahúwah wayo’mer ‘ani ‘aphatenu  
wayo’mer Yahúwah ‘elayu bamah. 
 

1Ki22:21 And a spirit came forward and stood before JWJY and said, I shall entice him. 

And JWJY said to him, By what means?   
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´‚‹¹ƒ¸’-�́J ‹¹–¸A š¶™¶' µ‰Eš ‹¹œ‹¹‹´†̧‡ ‚· ·̃‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:‘·�-†·ā¼”µ‡ ‚·˜ �́�EU-�µ„¸‡ †¶Uµ–¸U š¶÷‚¾Iµ‡ 
22. wayo’mer ‘etse’ w’hayithi ruach sheqer b’phi kal-n’bi’ayu  
wayo’mer t’phateh w’gam-tukal tse’ wa`aseh-ken. 
 

1Ki22:22 And he said, I shall go out and I shall be a spirit of falsehood  

in the mouth of all his prophets.  Then He said, You shall entice him  

and also you are able; go out and do so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚ ¡‹¶‚‹¹ƒ¸’-�́J ‹¹–̧A š¶™¶' µ‰Eš †́E†́‹ ‘µœ´’ †·M¹† †́Uµ”¸‡ „� 

:†́”´š ¡‹¶�´” š¶A¹C †́E†´‹µ‡ 
23. w’`atah hinneh nathan Yahúwah ruach sheqer b’phi kal-n’bi’eyak ‘eleh  
waYahúwah diber `aleyak ra`ah. 
 

1Ki22:23 Now therefore, behold, JWJY has put a spirit of falsehood in the mouth  

of all these your prophets; and JWJY has proclaimed disaster against you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‰¶Kµ†-�µ” E†́‹´�‹¹÷-œ¶‚ †¶JµIµ‡ †´’¼”µ’̧J-‘¶ƒ E†́I¹™¸…¹˜ 'µB¹Iµ‡ …� 

:¢´œŸ‚ š·Aµ…̧� ‹¹U¹‚·÷ †́E†́‹-µ‰Eš šµƒ´” †¶ˆ-‹·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
24. wayigash Tsid’qiYahu ben-K’na`anah wayakeh ‘eth-MikaYahu `al-halechi  
wayo’mer ‘ey-zeh `abar Ruach-Yahúwah me’iti l’daber ‘othak. 
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1Ki22:24 Then TsdeqiYahu the son of Kenaanah came near and struck MikaYahu  

on the cheek and said, How did the Spirit of JWJY pass from me to speak to you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

‚E†µ† �ŸIµA †¶‚¾š ¡¸M¹† E†́‹́�‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 
:†·ƒ´‰·†¸� š¶…¶‰̧A š¶…¶‰ ‚¾ƒ́U š¶'¼‚ 

25. wayo’mer MikaYahu hinn’ak ro’eh bayom hahu’  
‘asher tabo’ cheder b’cheder l’hechabeh. 
 

1Ki22:25 MikaYahu said, Behold, you shall see on that day  

when you come into an inner room to hide yourself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹´�‹¹÷-œ¶‚ ‰µ™ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

:¢¶�¶Lµ†-‘¶A '́‚Ÿ‹-�¶‚̧‡ š‹¹”´†-šµā ‘¾÷´‚-�¶‚ E†·ƒ‹¹'¼†µ‡ 
26. wayo’mer melek Yis’ra’El qach ‘eth-MikaYahu  
wahashibehu ‘el-‘Amon sar-ha`ir w’el-Yo’ash ben-hamelek. 
 

1Ki22:26 Then the king of Yisra’El said, Take MikaYahu  

and return him to Amon the governor of the city and to Yoash the king’s son; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¶�¶Jµ† œ‹·A †¶ˆ-œ¶‚ E÷‹¹ā ¢¶�¶Lµ† šµ÷´‚ †¾J ́U¸šµ÷´‚̧‡ ˆ� 

:�Ÿ�́'̧ƒ ‹¹‚¾A …µ” —µ‰µ� �¹‹µ÷E —µ‰µ� �¶‰¶� E†º�‹¹�¼‚µ†̧‡ 
27. w’amar’at koh ‘amar hamelek simu ‘eth-zeh beyth hakele’  
w’ha’akiluhu lechem lachats umayim lachats `ad bo’i b’shalom. 
 

1Ki22:27 and say, Thus says the king, Put this man in the guard house  

and feed him with bread of affliction and water of affliction, until I come in peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹A †́E†́‹ š¶A¹…-‚¾� �Ÿ�́'̧A ƒE'́U ƒŸ'-�¹‚ E†́‹´�‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

:�́KºJ �‹¹Lµ” E”̧÷¹' š¶÷‚¾Iµ‡  
28. wayo’mer MikaYahu ‘im-shob tashub b’shalom lo’-diber Yahúwah bi  
wayo’mer shim’`u `amim kulam. 
 

1Ki22:28 MikaYahu said, If you indeed return in peace, JWJY has not spoken by me.  

And he said, Hear, O people, all of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…́”¸�¹B œ¾÷́š †´…E†́‹-¢¶�¶÷ Š́–´'E†́‹¸‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ �µ”µIµ‡ Š� 

29. waya`al melek-Yis’ra’El w’Yahushaphat melek-Yahudah Ramoth Gil’`ad. 
 

1Ki22:29 So the king of Yisra’El and Yahushaphat king of Yahudah  

went up against Ramoth-Gilead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́‰̧�¹Lµƒ ‚¾ƒ´‡ ā·Pµ‰̧œ¹† Š́–´'E†́‹-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:†́÷´‰̧�¹LµA ‚Ÿƒ́Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ā·Pµ‰̧œ¹Iµ‡ ¡‹¶…́„¸A 'µƒ¸� †́Uµ‚̧‡  
30. wayo’mer melek Yis’ra’El ‘el-Yahushaphat hith’chapes wabo’ bamil’chamah  
w’atah l’bash b’gadeyak wayith’chapes melek Yis’ra’El wayabo’ bamil’chamah. 
 

1Ki22:30 The king of Yisra’El said to Yahushaphat, I shall disguise myself  
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and go into the battle, but you put on your robes.   

So the king of Yisra’El disguised himself and went into the battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶�¶š´† ‹·š´ā-œ¶‚ †́E¹˜ �́š¼‚ ¢¶�¶÷E ‚� 

‘¾Š́™-œ¶‚ E÷¼‰́K¹U ‚¾� š¾÷‚·� �¹‹µ’̧'E �‹¹'¾�̧' Ÿ�-š¶'¼‚ 
:ŸCµƒ̧� �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-œ¶‚-�¹‚ ‹¹J �Ÿ…́B-œ¶‚̧‡ 

31. umelek ‘Aram tsiuah ‘eth-sarey harekeb ‘asher-lo sh’loshim ush’nayim le’mor  
lo’ tilachamu ‘eth-qaton w’eth-gadol ki ‘im-’eth-melek Yis’ra’El l’bado. 
 

1Ki22:31 Now the king of Aram had commanded the thirty-two captains of the chariots  

which were to him, saying, Do not fight with small or great,  

but with the king of Yisra’El alone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µ‚ Eš¸÷́‚ †´L·†¸‡ Š´–´'E†́‹-œ¶‚ ƒ¶�¶š´† ‹·š´ā œŸ‚̧š¹J ‹¹†¸‹µ‡ ƒ� 

:Š´–́'E†´‹ ™µ”¸ ¹̂Iµ‡ �·‰´K¹†¸� ‡‹́�́” Ešº“́Iµ‡ ‚E† �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷  
32. way’hi kir’oth sarey harekeb ‘eth-Yahushaphat w’hemah ‘am’ru ‘ak  
melek-Yis’ra’El hu’ wayasuru `alayu l’hilachem wayiz’`aq Yahushaphat. 
 

1Ki22:32 And it came to pass, when the captains of the chariots saw Yahushaphat,  

they said, Surely it is the king of Yisra’El, and they turned aside to fight against him,  

and Yahushaphat cried out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-‚¾�-‹¹J ƒ¶�¶š´† ‹·š´ā œŸ‚̧š¹J ‹¹†¸‹µ‡ „� 
:‡‹́š¼‰µ‚·÷ EƒE'́Iµ‡ 

33. way’hi kir’oth sarey harekeb ki-lo’-melek Yis’ra’El hu’ wayashubu me’acharayu. 
 

1Ki22:33 And it came to pass, when the captains of the chariots saw  

that it was not the king of Yisra’El, they turned back from pursuing him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ¢¶�¶÷-œ¶‚ †¶JµIµ‡ ŸLºœ¸� œ¶'¶RµA ¢µ'́÷ '‹¹‚̧‡ …� 

¡¸…́‹ ¢¾–¼† Ÿƒ́Jµš¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ‘́‹¸š¹Vµ† ‘‹·ƒE �‹¹™´ƒ̧Cµ† ‘‹·A 
:‹¹œ‹·�»‰́† ‹¹J †¶’¼‰µLµ†-‘¹÷ ‹¹’·‚‹¹˜Ÿ†¸‡ 

34. w’ish mashak baqesheth l’thumo wayakeh ‘eth-melek Yis’ra’El  
beyn had’baqim ubeyn hashir’yan wayo’mer l’rakabo haphok yad’k  
w’hotsi’eni min-hamachaneh ki hachaleythi. 
 

1Ki22:34 And a man drew his bow in his innocence and struck the king of Yisra’El  

between the joints and the coat of mail.  So he said to his charioteer,  

Turn your hand, and take me out of the fight; for I am wounded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒ́J¸š¶LµA …́÷»”´÷ †́‹´† ¢¶�¶Lµ†¸‡ ‚E†µ† �ŸIµA †´÷́‰̧�¹Lµ† †¶�¼”µUµ‡ †� 

:ƒ¶�́š´† ™‹·‰-�¶‚ †́JµLµ†-�µC ™¶ ¹̃Iµ‡ ƒ¶š¶”´A œ´÷́Iµ‡ �́š¼‚ ‰µ�¾’ 
35. wata`aleh hamil’chamah bayom hahu’ w’hamelek hayah ma`amad bamer’kabah  
nokach ‘Aram wayamath ba`ereb wayitseq dam-hamakah ‘el-cheyq harakeb. 
 

1Ki22:35 And the battle increased on that day,  
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and the king was propped up in his chariot, against Aram,  

and died at evening, and the blood ran out of the wound into the midst of the chariot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿš‹¹”-�¶‚ '‹¹‚ š¾÷‚·� '¶÷¶Vµ† ‚¾ƒ¸J †¶’¼‰µLµA †́M¹š´† š¾ƒ¼”µIµ‡ ‡� 

:Ÿ˜̧šµ‚-�¶‚ '‹¹‚̧‡ 
36. waya`abor harinah bamachaneh k’bo’ hashemesh le’mor ‘ish ‘el-`iro  
w’ish ‘el-‘ar’tso. 
 

1Ki22:36 And he caused the cry to pass throughout the camp at sunset, saying,  

Every man to his city and every man to his country. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿš¸÷¾'̧A ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ Eš¸A¸™¹Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾' ‚Ÿƒ́Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† œ´÷́Iµ‡ ˆ� 

37. wayamath hamelek wayabo’ Shom’ron wayiq’b’ru ‘eth-hamelek b’Shom’ron. 
 

1Ki22:37 And the king died and was brought to Shomron,  

and they buried the king in Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ´�̧Jµ† ER¾�́Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾' œµ�·š¸A �µ” ƒ¶�¶š´†-œ¶‚ •¾Š¸'¹Iµ‡ ‰� 

:š·A¹C š¶'¼‚ †´E†́‹ šµƒ¸…¹J E˜́‰́š œŸ’¾Fµ†¸‡ Ÿ÷́C-œ¶‚ 
38. wayish’toph ‘eth-harekeb `al b’rekath Shom’ron wayaloqu hak’labim ‘eth-damo  
w’hazonoth rachatsu kid’bar Yahúwah ‘asher diber. 
 

1Ki22:38 And they rinsed the chariot by the pool of Shomron,  

and the dogs licked up his blood when the harlots had washed in it,  

according to the Word of JWJY which He spoke. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·Vµ† œ‹·ƒE †́ā́” š¶'¼‚-�́�̧‡ ƒ´‚̧‰µ‚ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ Š� 

�·†-‚Ÿ�¼† †́’́A š¶'¼‚ �‹¹š´”¶†-�́�̧‡ †́’́A š¶'¼‚ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J 

39. w’yether dib’rey ‘Ach’ab w’kal-‘asher `asah ubeyth hashen ‘asher banah  
w’kal-he`arim ‘asher banah halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim  
l’mal’key Yis’ra’El. 
 

1Ki22:39 And the rest of the acts of Achab and all that he did and the ivory house  

which he built and all the cities which he built, are they not written  

in the scroll of the annuals of days (Chronicles) of the Kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‡‹´U̧‰µU Ÿ’̧ƒ E†́‹¸ˆµ‰¼‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” ƒ´‚̧‰µ‚ ƒµJ̧'¹Iµ‡ ÷ 

40. wayish’kab ‘Ach’ab `im-‘abothayu wayim’lok ‘Achaz’Yahu b’no tach’tayu. 
 

1Ki22:40 And Achab slept with his fathers,  

and AchazYahu his son became king in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹-�µ” ¢µ�́÷ ‚́“´‚-‘¶A Š́–´'E†́‹¹‡ ‚÷ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ƒ´‚̧‰µ‚̧� ”µA¸šµ‚ œµ’̧'¹A 

41. wiYahushaphat ben-‘Asa’ malak `al-Yahudah  
bish’nath ‘ar’ba` l’Ach’ab melek Yis’ra’El. 
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1Ki22:41 And Yahushaphat the son of Asa reigned over Yahudah  

in the fourth year of Achab king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¸ā¶”¸‡ Ÿ�̧�´÷̧A †́’́' '·÷´‰¸‡ �‹¹'¾�̧'-‘¶A Š́–´'E†́‹ ƒ÷ 

:‹¹‰̧�¹'-œµA †́ƒE ¼̂” ŸL¹‚ �·'̧‡ �¹´�´'Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́' '·÷´‰̧‡ 
42. Yahushaphat ben-sh’loshim w’chamesh shanah b’mal’ko w’`es’rim  
w’chamesh shanah malak biY’rushalam w’shem ‘imo `Azubah bath-Shil’chi. 
 

1Ki22:42 Yahushaphat was thirty-five years old when he began to reign,  

and he reigned twenty-five years in Yerushalam.   

And his mother’s name was Azubah the daughter of Shilchi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´“-‚¾� ‡‹¹ƒ́‚ ‚́“́‚ ¢¶š¶C-�́�̧A ¢¶�·Iµ‡ „÷ 
:†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́'́Iµ† œŸā¼”µ� EM¶L¹÷ 

43. wayelek b’kal-derek ‘Asa’ ‘abiu lo’-sar  
mimenu la`asoth hayashar b’`eyney Yahúwah. 
 

1Ki22:43 He walked in all the way of Asa his father;  

he did not turn aside from it, doing right in the sight of JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ÷́AµA �‹¹š¸Hµ™̧÷E �‹¹‰̧Aµˆ̧÷ �́”´† …Ÿ” Eš́“-‚¾� œŸ÷´Aµ† ¢µ‚ …÷ 

(22:44 in Heb.) ‘ak habamoth lo’-saru `od ha`am m’zab’chim um’qat’rim babamoth. 
 

But the high places were not taken away; the people still sacrificed  

and burnt incense on the high places. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¹” Š́–´'E†́‹ �·�¸'µIµ‡ †÷ 

44.  (22:45 in Heb.) wayash’lem Yahushaphat `im-melek Yis’ra’El. 
 

1Ki22:44 And Yahushaphat made peace with the king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́‰¸�¹’ š¶'¼‚µ‡ †´ā́”-š¶'¼‚ Ÿœ´šEƒ̧„E Š´–´'E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‡÷ 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚¾�¼†  
45.  (22:46 in Heb.) w’yether dib’rey Yahushaphat ug’buratho  
‘asher-`asah wa’asher nil’cham halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim  
l’mal’key Yahudah. 
 

1Ki22:45 Now the rest of the acts of Yahushaphat, and his might which he showed  

and how he warred, are they not written in the scroll of the annuals of days (Chronicles)  

of the Kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́†-‘¹÷ š·”¹A ‡‹¹ƒ´‚ ‚́“´‚ ‹·÷‹¹A šµ‚̧'¹’ š¶'¼‚ '·…́Rµ† š¶œ¶‹¸‡ ˆ÷ 

46.  (22:47 in Heb.) w’yether haqadesh  
‘asher nish’ar bimey ‘Asa’ ‘abiu bi`er min-ha’arets. 
 

1Ki22:46 The remnant of the sodomites who remained in the days of his father Asa,  

he expelled from the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:¢¶�¶÷ ƒ́Q¹’ �Ÿ…½‚¶A ‘‹·‚ ¢¶�¶÷E ‰÷ 

47.  (22:48 in Heb.) umelek ‘eyn be’Edom nitsab melek. 
 

1Ki22:47 And there was no king in Edom; a deputy was king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´†́Fµ� †́š‹¹–Ÿ‚ œ¶�¶�´� '‹¹'̧šµU œŸI¹’»‚ š´ā́” Š´–´'E†́‹ Š÷ 

:š¶ƒ́B ‘Ÿ‹̧ ¶̃”¸A œŸI¹’»‚ †´ş̌A¸'¹’-‹¹J ¢´�́† ‚¾�̧‡  
48.  (22:49 in Heb.) Yahushaphat `asar ‘anioth Tar’shish laleketh ‘Ophirah lazahab  
w’lo’ halak ki-nish’b’rah ‘anioth b’`Ets’yon gaber. 
 

1Ki22:48 Yahushaphat made ships of Tarshish to go to Ophir for gold,  

but they did not go for the ships were broken at Etsyon-gaber. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ…́ƒ¼” E�̧�·‹ Š́–´'E†́‹-�¶‚ ƒ´‚̧‰µ‚-‘¶ƒ E†́‹¸ µ̂‰¼‚ šµ÷́‚ ˆ´‚ ’ 

:Š´–́'E†´‹ †́ƒ́‚ ‚¾�̧‡ œŸI¹’»‚́A ¡‹¶…́ƒ¼”-�¹” 
49.  (22:50 in Heb.) ‘az ‘amar ‘Achaz’Yahu ben-‘Ach’ab ‘el-Yahushaphat  
yel’ku `abaday `im-`abadeyak ba’anioth w’lo’ ‘abah Yahushaphat. 
 

1Ki22:49 Then AchazYahu the son of Achab said to Yahushaphat,  

Let my servants go with your servants in the ships.  But Yahushaphat was not willing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

 š‹¹”̧A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” š·ƒ́R¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” Š́–´'E†́‹ ƒµJ̧'¹Iµ‡ ‚’ 

“ :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A �́šE†́‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‡‹¹ƒ´‚ …¹‡´C 
50.  (22:51 in Heb.) wayish’kab Yahushaphat `im-‘abothayu  
wayiqaber `im-‘abothayu b’`ir Dawid ‘abiu wayim’lok Yahuram b’no tach’tayu. 
 

1Ki22:50 And Yahushaphat slept with his fathers and was buried with his fathers  

in the city of his father Dawid, and Yahuram his son reigned in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µƒ¸' œµ’̧'¹A ‘Ÿş̌÷¾'̧A �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢µ�́÷ ƒ́‚̧‰µ‚-‘¶ƒ E†́‹̧ˆµ‰¼‚ ƒ’ 

:�¹‹´œ´’̧' �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¾�̧÷¹Iµ‡ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ Š́–´'E†́‹¹� †·š¸ā¶”  
51.  (22:52 in Heb.) ‘Achaz’Yahu ben-‘Ach’ab malak `al-Yis’ra’El b’Shom’ron  
bish’nath sh’ba` `es’reh liYahushaphat melek Yahudah  
wayim’lok `al-Yis’ra’El sh’nathayim. 
 

1Ki22:51 AchazYahu the son of Achab reigned over Yisra’El in Shomron 

in the seventeenth year of Yahushaphat king of Yahudah,  

and he reigned two years over Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸL¹‚ ¢¶š¶…̧ƒE ‡‹¹ƒ´‚ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Iµ‡ †́E†´‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ „’ 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶'¼‚ Š´ƒ¸’-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ ¢¶š¶…̧ƒE 
52.  (22:53 in Heb.) waya`as hara` b’`eyney Yahúwah wayelek b’derek ‘abiu  
ub’derek ‘imo ub’derek Yarab’`am ben-N’bat ‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

1Ki22:52 He did evil in the sight of JWJY and walked in the way of his father  

and in the way of his mother and in the way of Yaraboam the son of Nebat,  
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who caused Yisra’El to sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ� †¶‡¼‰µU¸'¹Iµ‡ �µ”µAµ†-œ¶‚ …¾ƒ¼”µIµ‡ …’ 

:‡‹¹ƒ´‚ †´ā́”-š¶'¼‚ �¾�̧J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ “·”¸�µIµ‡ 
53.  (22:54 in Heb.) waya`abod ‘eth-haBa`al wayish’tachaweh lo  
wayak’`es ‘eth-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El k’kol ‘asher-`asah ‘abiu. 
 

1Ki22:53 So he served Baal and worshiped him  

and provoked JWJY the El of Yisra’El to anger, according to all that his father had done.  
 

 


